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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

az emberi jogok és a demokrácia világbeli helyzetéről és az Európai Unió ezzel 
kapcsolatos politikájáról – 2023. évi éves jelentés
(2023/2118(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Unió Alapjogi Chartájára,

– tekintettel az emberi jogok európai egyezményére,

– tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 2., 3., 8., 21. és 23. cikkére,

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 17. és 207. cikkére,

– tekintettel az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára és az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének egyéb emberi jogi egyezményeire és eszközeire,

– tekintettel a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmányára,

– tekintettel a Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Nemzetközi Egyezségokmányára,

– tekintettel a menekültek helyzetére vonatkozó, 1951. évi ENSZ-egyezményre és annak 
1967. évi jegyzőkönyvére,

– tekintettel a népirtás bűntettének megelőzéséről és megbüntetéséről szóló ENSZ-
egyezményre és az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának a népirtás megelőzéséről szóló, 
2020. június 22-i 43/29. számú határozatára,

– tekintettel az apartheid bűncselekmények leküzdéséről és megbüntetéséről szóló, 1976-
as nemzetközi egyezményre,

– tekintettel a kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmód vagy 
büntetés elleni, 1984. december 10-i ENSZ-egyezményre,

– tekintettel a nőkkel szemben alkalmazott hátrányos megkülönböztetések minden 
formájának kiküszöböléséről szóló, 1979. december 18-i ENSZ-egyezményre 
(CEDAW),

– tekintettel a fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló ENSZ-egyezményre 
(CRPD),

– tekintettel a valláson vagy hiten alapuló intolerancia és megkülönböztetés minden 
formájának megszüntetéséről szóló nyilatkozatra, amelyet az Egyesült Nemzetek 
Szervezete Közgyűlésének 1981. november 25-i 36/55. sz. határozata hirdetett ki,

– tekintettel az Egyesült Nemzetek Szervezetének nemzeti, etnikai, vallási és nyelvi 
kisebbségekhez tartozó személyek jogairól szóló nyilatkozatára (1992. december 18.),
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– tekintettel az ENSZ emberijog-védőkről szóló, az Egyesült Nemzetek Szervezete 
Közgyűlésének 1998. december 9-i 53/144. sz. határozatával konszenzussal elfogadott 
nyilatkozatára,

– tekintettel a gyermek jogairól szóló, 1989. november 20-i ENSZ-egyezményre és annak 
2000. május 25-én elfogadott két fakultatív jegyzőkönyvére,

– tekintettel az Egyesült Nemzetek keretében létrejött, a nemzetközi szervezett bűnözés 
elleni egyezményre (palermói jegyzőkönyv) (2000. november 15-i 55/25. sz. határozat) 
és annak az emberkereskedelem, különösen a nő- és gyermekkereskedelem 
megelőzéséről, visszaszorításáról és büntetéséről szóló, 2003. december 25-én hatályba 
lépett jegyzőkönyvére,

– tekintettel az ENSZ 2014. december 24-én életbe lépett Fegyverkereskedelmi 
Szerződésére, valamint az EU fegyverkivitelről szóló, 1998. június 5-i magatartási 
kódexére, 

– tekintettel az Egyesült Nemzetek Szervezetének 1995. szeptemberi Pekingi 
Nyilatkozatára,

– tekintettel a 2015. szeptember 25-én elfogadott, 2030-ig tartó időszakra vonatkozó 
fenntartható fejlődési menetrendre és különösen annak 1., 4., 5., 8., 10. és 16. céljára,

– tekintettel a biztonságos, rendezett és szabályos migrációra vonatkozó, 2018. december 
19-én elfogadott globális megállapodásra és a menekültekről szóló, 2018. december 17-
i globális megállapodásra,

– tekintettel az ENSZ terrorizmus ellen globális stratégiájának 2023. június 22-én 
elfogadott nyolcadik felülvizsgálatára,

– tekintettel az Európa Tanácsnak az emberi lény emberi jogainak és méltóságának a 
biológia és az orvostudomány alkalmazására tekintettel történő védelméről szóló, 1997. 
április 4-i egyezményére és annak kiegészítő jegyzőkönyveire, az emberkereskedelem 
elleni fellépésről szóló, 2005. május 16-i egyezményére és a gyermekek szexuális 
kizsákmányolás és szexuális zaklatás elleni védelméről szóló, 2007. október 25-i 
egyezményére,

– tekintettel az Európa Tanácsnak a nőkkel szembeni erőszak és kapcsolati erőszak elleni 
küzdelemről és azok megelőzéséről szóló, 2011. május 11-i egyezményére (a 
továbbiakban: isztambuli egyezmény), amelyet nem minden tagállam ratifikált,

– tekintettel az Európa Tanács emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló, 
1983. április 28-i egyezményéhez csatolt, a halálbüntetés eltörléséről szóló 6. és 13. sz. 
jegyzőkönyvre,

– tekintettel a súlyos emberi jogi jogsértések és visszaélések elleni korlátozó 
intézkedésekről szóló, 2020. december 7-i (EU) 2020/1998 tanácsi rendeletre1,

1 HL L 410 I., 2020.12.7., 1. o.
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– tekintettel a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz (Globális 
Európa) létrehozásáról, a 466/2014/EU határozat módosításáról és hatályon kívül 
helyezéséről, valamint az (EU) 2017/1601 rendelet és a 480/2009/EK, Euratom tanácsi 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2021. június 9-i (EU) 2021/947 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre2,

– tekintettel a Tanács által 2020. november 17-én elfogadott, az emberi jogokra és a 
demokráciára vonatkozó uniós cselekvési tervre (2020–2024) és annak 2023. június 9-
én elfogadott félidős felülvizsgálatára,

– tekintettel a Bizottság és az Unió közös kül- és biztonságpolitikai főképviselője által 
kiadott, „A nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. uniós cselekvési terv (GAP) – 
Az EU külső tevékenységeiben a nemek közötti egyenlőség biztosítását és a nők 
szerepének megerősítését célzó ambiciózus program” című, 2020. november 25-i közös 
közleményre (JOIN(2020)0017),

– tekintettel az EU rasszizmus elleni cselekvési terve a 2020–2025-ös időszakra” című, 
2020. szeptember 18-i bizottsági közleményre (COM(2020)0565),

– tekintettel az EU gyermekjogi stratégiájáról szóló, 2021. március 24-i bizottsági 
közleményre (COM(2021)0142),

– tekintettel a Bizottság „Egyenlőségközpontú Unió: Stratégia a fogyatékossággal élő 
személyek jogainak érvényre juttatásáért (2021–-2030)” című, 2021. március 3-i 
közleményére (COM(2021)0101),

– az LMBTIQ-személyek egyenlőségéről szóló stratégia (2020–-2025)” című, 
2020. november 12-i közleményére (COM(2020)0698),

– tekintettel a Tanács által 2004. június 14-én elfogadott és 2008-ban felülvizsgált, az 
emberijog-védőkről szóló uniós iránymutatásokra, valamint az iránymutatások 
végrehajtásáról szóló, 2020-ban jóváhagyott második iránymutató feljegyzésre,

– tekintettel a 2005. évi nemzetközi humanitárius jog tiszteletben tartásának 
előmozdításáról szóló, 2009-ben aktualizált uniós iránymutatásokra3,

– tekintettel a Tanács által 2013. április 12-én aktualizált, halálbüntetésről szóló uniós 
iránymutatásokra,

– tekintettel a vallás és a meggyőződés szabadságának előmozdításáról és védelméről 
szóló, a Tanács által 2013. június 24-én elfogadott európai uniós iránymutatásokra,

– tekintettel a Tanács által 2013. június 24-én elfogadott, a leszbikus, meleg, biszexuális, 
transznemű és interszexuális (LMBTI-)személyek emberi jogai maradéktalan 
érvényesítésének előmozdításáról és védelméről szóló uniós iránymutatásokra,

– tekintettel az online és offline véleménynyilvánítás szabadságáról szóló, a Tanács által 

2 HL L 209., 2021.6.30., 1. o.
3 HL C 303., 2023.9.29., 12. o.
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2014. május 12-én elfogadott európai emberi jogi iránymutatásokra,

– tekintettel a megkülönböztetésmentesség elvének a külső tevékenységek keretében való 
érvényesítéséről szóló, a Tanács által 2019. március 18-án elfogadott uniós emberi jogi 
iránymutatásokra,

– tekintettel a biztonságos ivóvízről és megfelelő higiénés körülményekről szóló, a 
Tanács által 2019. június 17-én elfogadott uniós emberi jogi iránymutatásokra,

– tekintettel a Tanács által 2019. szeptember 16-án elfogadott, az EU harmadik 
országokra irányuló, a kínzással és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó 
bánásmóddal vagy büntetéssel kapcsolatos politikájáról szóló felülvizsgált uniós 
iránymutatásokra,

– tekintettel a Tanács által 2021. február 22-én jóváhagyott, a 
partnerországokkal/harmadik országokkal folytatott emberi jogi párbeszédről szóló 
felülvizsgált uniós iránymutatásokra,

– tekintettel „A demokrácia és a fenntartható fejlődés gyökerei: Európa együttműködése a 
civil társadalommal a külkapcsolatokban” című, 2012. szeptember 12-i bizottsági 
közleményre (COM(2012)0492),

– tekintettel a Tanács 2023. március 10-i következtetéseire a civil társadalmi térnek az 
alapvető jogok Unión belüli védelmében és előmozdításában betöltött szerepéről,

– tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának 2023. évi ülésén képviselendő uniós 
prioritásokról szóló, 2023. február 20-i tanácsi következtetésekre,

– tekintettel a fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati átvilágításról és az (EU) 2019/1937 
irányelv módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelvre irányuló, 2022. 
február 23-i bizottsági javaslatra (COM(2022)0071),

– tekintettel a kényszermunkával előállított termékek uniós piacon belüli tilalmáról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló, 2022. szeptember 14-i bizottsági 
javaslatra (COM(2022)0453),

– tekintettel a Bizottságnak és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének a 
korrupció elleni küzdelemről szóló tanácsi rendeletre irányuló, 2023. május 3-i közös 
javaslatára (JOIN(2023)0013),

– tekintettel az Európa Tanács „United around our values” [Egyesülve az értékeink 
mentén] című, 2023. május 16–17-i reykjavíki nyilatkozatára,

– tekintettel az Európai Unió Alapjogi Ügynökségének a „A veszélyeztetett emberijog-
védők védelme: uniós belépés, tartózkodás és támogatás” című, 2023. július 11-i 
jelentésére,

– tekintettel az emberi jogok és a demokrácia világbeli helyzetéről szóló, 2022. évi éves 
uniós jelentésre,

– tekintettel az Európai Parlamentnek és a Tanács soros elnökségeinek a KEMR-ről és az 
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új európai migrációs és menekültügyi paktumról a társjogalkotók közötti tárgyalások 
megszervezéséről, koordinációjáról és ütemtervének végrehajtásáról szóló 2022. 
szeptember 7-i közös ütemtervére,

– tekintettel a gondolatszabadságért járó Szaharov-díjra, amelyet 2023-ban Mahszá Zsiná 
Amíni és az iráni „Nők, Élet, Szabadság” mozgalom részére ítéltek oda,

– tekintettel a vallás vagy meggyőződés szabadságának az Európai Unión kívüli 
előmozdításával kapcsolatos uniós iránymutatásokról és a kérdésért felelős 
különmegbízott megbízatásáról szóló, 2019. január 15-i állásfoglalására4,

– tekintettel „A nemek közötti egyenlőség az EU kül- és biztonságpolitikájában” című, 
2020. október 23-i állásfoglalására5,

– tekintettel az emberi jogok védelméről és az EU külső migrációs politikájáról szóló, 
2021. május 19-i állásfoglalására6,

– tekintettel az éghajlatváltozás emberi jogokra gyakorolt hatásairól és a környezetvédők 
e kérdésben betöltött szerepéről szóló, 2021. május 19-i állásfoglalására7,

– tekintettel az EU globális emberi jogi szankciórendszeréről (az uniós Magnyickij-
törvényről) szóló, 2021. július 8-i állásfoglalására8,

– tekintettel a nemi alapú erőszaknak az EUMSZ 83. cikke (1) bekezdésében felsorolt 
bűncselekmények új területeként való megállapításáról szóló, a Bizottságnak szóló 
ajánlásokat tartalmazó, 2021. szeptember 16-i állásfoglalásra9,

– tekintettel az emberijog-védőkre vonatkozó uniós iránymutatásokról szóló, 2023 
március 16-i állásfoglalására10,

– tekintettel a Tanácshoz és a Bizottság alelnökéhez/az Unió kül‑ és biztonságpolitikai 
főképviselőjéhez intézett, a korrupcióról és az emberi jogokról szóló, 2022. február 17-i 
ajánlására11,

– tekintettel „Az emberi jogok és a demokrácia világbeli helyzetéről és az Európai Unió 
ezzel kapcsolatos politikájáról – 2022. évi éves jelentés” című, 2023. január 18-i 
állásfoglalására12, valamint a korábbi éves jelentésekről szóló, előző állásfoglalásaira,

– tekintettel az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság megsértéséről az eljárási 
szabályzatának 144. cikkével összhangban 2019 óta elfogadott (úgynevezett sürgősségi) 
állásfoglalásaira, különösen a 2022-ben és 2023-ben elfogadott állásfoglalásokra,

4 HL C 411., 2020.12.1., 30. o.
5 HL C 404., 2021.10.6., 202. o.
6 HL C 15., 2022.11.22., 70. o.
7 HL C 15., 2022.11.22., 111. o.
8 HL C 99., 2022.11.22., 152. o.
9 HL C 117., 2022.11.22., 88. o.
10 HL C, C/2023/409, 2023.10.26., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/409/oj.
11 HL C 342., 2022.11.22., 295. o.
12 HL C 214., 2023.9.29., 77. o.
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– tekintettel eljárási szabályzata 54. cikkére,

– tekintettel a Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság levelére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság jelentésére (A9-0424/2023),

A. mivel 2023-ban ünnepeltük az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozata elfogadásának 
75. évfordulóját, a Bécsi Nyilatkozat és Cselekvési Program elfogadásának 30. 
évfordulóját, valamint az ENSZ emberijog-védőkről szóló nyilatkozata és a Nemzetközi 
Büntetőbíróság Római Statútuma elfogadásának 25. évfordulóját;

B. mivel az Európai Uniót külső fellépése során az Európai Unióról szóló szerződés 
(EUSZ) 2. cikkében, 3. cikkének (5) bekezdésében és 21. cikkének (2) bekezdésében, 
valamint az Európai Unió Alapjogi Chartájában foglalt azon értékeknek és elveknek 
kell vezérelniük, amelyek az EU saját létrehozását, fejlődését és bővítését ihlették; 
mivel ezek az értékek elsősorban az emberi méltóság, az alapvető szabadságok, a 
jogállamiság, valamint az emberi jogok egyetemes és oszthatatlan voltának tiszteletben 
tartását, az egyenlőség, a szolidaritás és a megkülönböztetésmentesség elvét, valamint 
az ENSZ Alapokmányában rögzített elvek és a nemzetközi jog tiszteletben tartását 
foglalják magukban;

C. mivel az Unió külső tevékenysége keretében közös politikákat és tevékenységeket 
határoz meg és hajt végre a demokrácia és az emberi jogok megszilárdítása és 
támogatása érdekében, az EUSZ 21. cikkének (2) bekezdésével összhangban; mivel ez 
csak úgy érhető el, ha sikerül a demokráciát és az emberi jogokat az EU valamennyi 
politikájának és eszközének középpontjába helyezni, beleértve többek között a 
kereskedelmet, a fejlesztést, a biztonságot és a védelmet, valamint a bővítést;

D. mivel az EU alapelvein és értékein nyugvó uniós belső és külső politikák közötti 
összhang és koherencia kulcsfontosságú az eredményes és hiteles uniós emberi jogi és 
demokráciatámogatási politika megvalósításához;

E. mivel a demokratikus országoknak garantálniuk kell, hogy minden ember élhessen 
emberi jogaival és alapvető szabadságaival; mivel az EU továbbra is teljes mértékben 
elkötelezett az ENSZ-tagállamokra irányadó multilateralizmus és egyetemes értékek, 
elvek és normák védelme mellett; mivel az EU-nak és partnereinek prioritásként kell 
védelmezniük az emberi jogok egyetemességét;

F. mivel a szabályokon alapuló nemzetközi rendet egyre inkább megkérdőjelezik különféle 
szereplők, akik egyedül vagy összehangolt fellépéssel megpróbálják aláásni a 
többoldalú szervezeteket, és felforgatni, megkerülni vagy meghiúsítani a nemzetközi 
humanitárius és emberi jogi jogszabályok végrehajtását; mivel az 
információmanipuláció és a beavatkozás bekerült az autokrata szereplők arra használt 
arzenáljába, hogy nyomást gyakoroljanak a demokratikus értékekre és normákra, emiatt 
pedig erodálódik a hatalommal való visszaélés ellenőrzése, nő az emberi jogok 
megsértésének előfordulása és súlyossága, és szűkül a civil társadalom, a független 
média és a demokratikus ellenzéki mozgalmak mozgástere;

G. mivel az autokráciák száma megnőtt, és a Göteborgi Egyetem szerint a világ 
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népességének 70 %-a autoriter rezsimben él13; mivel a demokratikus erózió a 
meghatározó globális tendenciává vált a politikában, és a kialakult demokráciákat is 
érinti, amelyek továbbra is politikai polarizációval, intézményi működési zavarokkal és 
a polgári szabadságjogokat fenyegető veszélyekkel szembesülnek; mivel a 
tekintélyelvűség, az illiberalizmus és a reakciós tendenciák globális – többek között 
európai uniós – fokozódása veszélyezteti a szabályokon alapuló globális rendet, az 
emberi jogok és a demokrácia védelmét és előmozdítását a világban, valamint az 
Európai Unió alapját képező értékeket és elveket;

H. mivel az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési terv (2020–
2024) idei félidős felülvizsgálata rámutatott arra, hogy az eddig elért eredmények 
ellenére az EU és hasonlóan gondolkodó partnerei nem lehetnek elégedettek, különösen 
az emberi jogokat, a szabadságot és a demokráciát világszerte érő példátlan kihívások 
tükrében;

I. mivel világszerte folytatódik a gondolati, lelkiismereti és vallásszabadsághoz fűződő 
jogok megsértése, és ez elnyomáshoz, konfliktusokhoz és háborúhoz, valamint a 
nemzetközi jog megsértéséhez vezet;

J. mivel az Emberi Jogi Tanácsnak küldött 2010. évi jelentésben a kulturális jogok 
független szakértője a kulturális jogokat az emberi jogokkal kapcsolatos kérdések és 
értékek széles skálájához kapcsolódó jogokként azonosította, ilyen például többek 
között a kulturális életben és az oktatásban való részvétel joga, továbbá a kulturális 
jogok megjelenítése a különböző nemzetközi emberi jogi eszközökben;

K. mivel a nemek közötti egyenlőség az EU egyik alapértéke; mivel a nők és lányok 
emberi jogait, beleértve szexuális és reprodukciós jogaikat, továbbra is megsértik az 
egész világon; mivel a női emberijog-védők és a nemek közötti egyenlőséggel, a nők 
jogaival, valamint a szexuális és reproduktív egészséggel és jogokkal foglalkozó civil 
társadalmi szervezetek továbbra is szűkülő mozgástérrel szembesülnek kritikus 
fontosságú munkájukban, valamint erőszakkal, zaklatással és megfélemlítéssel való 
fenyegetettséget tapasztalnak; mivel ezért horizontális elvként valamennyi uniós 
tevékenységbe és szakpolitikába be kell építeni a nemek közötti egyenlőség általános 
érvényesítését és az interszekcionális megközelítést;

L. mivel az energiaválság az élelmiszertermelési válsággal párosulva a szegénység és a 
kiszolgáltatottság növekedéséhez vezethet világszerte, ami kedvezőtlen hatással járhat 
az emberi jogokra nézve;

M. mivel az uniós székhelyű vállalkozások felelős üzleti magatartása döntő szerepet játszik 
annak biztosításában, hogy az emberi jogokra vonatkozó uniós politikákat – beleértve a 
munkaügyet is – hatékonyan hajtsák végre az Unión belül és azon kívül egyaránt; mivel 
az EU elkötelezett amellett, hogy előmozdítsa a felelős üzleti magatartás megvalósítását 
a termelés minden ágazatában és az értéklánc minden szintjén, valamint az üzleti 
vonatkozású emberi jogi jogsértések és visszaélések áldozatainak védelmét;

13 Göteborgi Egyetem, „The world is becoming increasingly authoritarian - but there is hope” [A világ egyre 
inkább tekintélyelvűvé válik – de van remény], 2023. március 2., https://www.gu.se/en/news/the-world-is-
becoming-increasingly-authoritarian-but-there-is-hope.
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N. mivel a többek között az éghajlatváltozással, az erdőirtással és a kitermelő üzleti 
tevékenységekkel járó környezeti vészhelyzetek az emberi jogok megsértéséhez 
vezetnek, és nemcsak a közvetlen környezetükben élő egyéneket és közösségeket, 
hanem az egész emberiséget érintik; mivel az elmúlt években megnőtt az azok ellen 
irányuló gyilkosságok, támadások és egyéb erőszakos cselekmények száma, akik a 
környezeti jogok védelmében tevékenykednek, többek között az őslakos népesség 
körében; mivel az éghajlatváltozás és a környezetromlás két sürgető és egymással 
összefüggő kihívás, amelyek a fenntartható fejlődést és az emberi jogok érvényesülését 
egyaránt veszélyeztetik szerte a világban; mivel a környezetkárosítás és az 
éghajlatváltozás hatásai súlyosbítják a bizonytalanságot, a marginalizálódást és az 
egyenlőtlenséget, egyre inkább arra kényszerítve az embereket, hogy elhagyják 
otthonaikat, vagy nem biztonságos környezetükben csapdába ejtve őket, ahol 
kiszolgáltatottságuk fokozódik;

O. mivel az emberijog-védők, valamint a civil társadalmi szervezetek az EU alapvető 
szövetségesei az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság védelmére és 
előmozdítására, valamint a konfliktusok megelőzésére irányuló erőfeszítéseiben 
világszerte; mivel ezért az EU és tagállamai alapvető érdeke, hogy támogassák e 
szervezetek munkáját, és megvédjék őket és a működési terüket; mivel a világ 
kormányai egyre inkább újfajta taktikákat és korlátozó intézkedéseket fogadnak el az 
emberijog-védőkkel szemben azzal a céllal, hogy cenzúrázzák munkájukat és 
elnémítsák vagy zaklassák őket; mivel az ilyen intézkedések közé tartoznak a közéleti 
részvételt akadályozó stratégiai perek, a korlátozó kormányzati politikák, a rágalmazási 
kampányok, a megkülönböztetés, a megfélemlítés vagy az erőszak, beleértve a 
törvénytelen kivégzéseket, az emberrablásokat és az önkényes letartóztatásokat, 
valamint a fogva tartást; mivel az emberijog-védők elleni támadások egyre inkább 
családjaikat és közösségeiket is célozzák; mivel a civil társadalom mozgástere csökken, 
többek között azért, mert egyes államok világszerte egyre szigorúbb engedélyezési 
eljárásokat vezetnek be a civil szervezetekre vonatkozóan, tiltják vagy korlátozzák a 
finanszírozást, amelyet a civil szervezetek az adományozóktól kaphatnak, és „külföldi 
ügynökként” bélyegezik meg a civil szervezeteket; mivel az emberijog-védők ellen 
elkövetett jogsértések tekintetében a világ számos országában büntetlenség uralkodik;

P. mivel a terrorizmus továbbra is az egyik legsúlyosabb fenyegetés a nemzetközi békére 
és biztonságra nézve, és egyértelműen sérti az emberi jogokat és az alapvető 
szabadságokat;

Az általános tendenciák és globális kihívások kezelése

1. megerősíti az emberi jogok egyetemességét, egymásról való kölcsönös függőségét, 
egymáshoz való kapcsolódását és oszthatatlanságát, valamint minden emberi lény 
eredendő méltóságát; ismét megerősíti, hogy az EU és tagállamai kötelesek világszerte 
határozottan, koherensen és következetesen előmozdítani és védelmezni a demokráciát, 
a jogállamiságot és az emberi jogok egyetemességét és elidegeníthetetlenségét; 
felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy mozdítsák elő a demokráciák és az érintett 
nemzetközi és regionális szervezetek erőinek egyesülését a fenyegetések kezelése és az 
emberi jogok világszerte történő előmozdítása érdekében, többek között egy olyan 
határozott és nyilvános állásponton keresztül, amely megerősíti elkötelezettségünket az 
emberi jogok egyetemességének és a jogállamiságnak a védelme mellett;
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2. sajnálja, hogy egyes totalitárius és tekintélyelvű rezsimek visszaélnek a multilaterális 
intézményekkel, különösen az ENSZ Emberi Jogi Tanácsával, és arra törekszenek, hogy 
semlegesítsék az emberi jogi mechanizmusok azon képességét, hogy az államokat 
felelősségre vonják az emberi jogok megsértéséért, valamint hogy aláássák és/vagy 
átírják a nemzetközi normákat, hogy azok megfeleljenek tekintélyelvű programjuknak; 
kéri a Tanácsot és a tagállamokat, hogy működjenek együtt a hasonlóan gondolkodó 
demokratikus szövetségeseikkel annak érdekében, hogy előmozdítsák többoldalú 
intézmények reformját, hogy ellenállóbbá váljanak az önkényuralmi rezsimek káros 
befolyásával szemben;

3. hangsúlyozza, hogy az EU-nak teljes mértékben fel kell készülnie a tekintélyelvűség, az 
illiberalizmus és a szélsőségesség térnyerésével és rosszindulatú befolyásával, az 
emberi jogok védelmét érő fenyegetésekkel, valamint az emberi jogok, a demokrácia, a 
jogállamiság és a nemzetközi humanitárius jog egyetemessége elleni egyre súlyosabb 
támadásokkal szemben;

4. hangsúlyozza, hogy az EU külső emberi jogi politikájának ambiciózus elkötelezettsége 
és retorikája megköveteli, hogy következetes és példaértékű legyen az egyetemes 
emberi jogok és a demokrácia iránti elkötelezettséget illetően; sajnálatát fejezi ki amiatt, 
hogy világszerte és az EU-ban romlik az emberi jogok és a jogállamiság helyzete, ami 
veszélyezteti az EU hitelességét, amikor felszólal a demokrácia helyzetének globális 
hanyatlásával és az emberi jogok visszaszorulásával szemben; kéri az EU-t és 
tagállamait, hogy jó példával járjanak elöl és határozottan tartsák tiszteletben az emberi 
jogokat, biztosítsanak kedvező környezetet civil társadalmuk számára és ezen a téren 
számoljanak fel minden negatív tendenciát;

5. elítéli az emberi jogok és a demokratikus elvek és értékek megsértésének világszerte 
növekvő tendenciáját, például az egyre mélyülő szintű társadalmi, gazdasági és politikai 
egyenlőtlenségeket, a jogok terén, különösen a nők jogai terén tapasztalható fordulatot, 
egész társadalmi csoportok tartós és szisztematikus kirekesztését és 
megkülönböztetését, a kivégzéseket, a törvénytelen kivégzéseket, a kínzásokat, a nemi 
alapú erőszakot, a megkülönböztetést és a nemi alapú apartheidet, az önkényes 
letartóztatásokat és fogva tartásokat, a tartós és szisztematikus megkülönböztetést és 
egyenlőtlenséget, a marginalizált és veszélyeztetett egyének és csoportok, a civil 
társadalom, a politikai ellenfelek és az etnikai és vallási kisebbségek elnyomását, a 
rabszolgaságot és a kényszermunkát, a kényszerű áttelepítést, a hatóságok túlzott 
erőszakos fellépését, a cenzúra és a független média, valamint az újságírók fenyegetését, 
valamint a digitális szférában megjelenő fenyegetéseket, egyebek közt például az online 
megfigyelést és az internetszolgáltatás leállítását; elítéli az autokratikus rezsimek által 
kifejtett transznacionális elnyomás gyakorlatát; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy 
világszerte gyengül a demokratikus intézmények védelme és szűkül a civil társadalmak 
mozgástere, ez pedig büntetlenséget eredményez az emberi jogok megsértése esetén; 
megjegyzi, hogy a demokráciák száma tovább csökkent, ugyanakkor nőtt a 
tekintélyelvű rendszerek száma;

6. elítéli azokat a sajátos narratívákat, amelyeket a tekintélyelvű és illiberális rendszerek 
dolgoznak ki az egyetemes emberi jogok és a jogállamiság megtámadása céljából; 
figyelmeztet arra, hogy a fent említett narratívákat ezek a rezsimek a nemzetközi 
fórumokon, például az ENSZ Emberi Jogi Tanácsában terjesztik; felszólítja az EU-t és 
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tagállamait, hogy lépjenek fel ezekkel az ellenséges narratívákkal szemben, amelyek 
gyakran a kulturális relativizmussal takaróznak többek között a hatalommal való 
visszaélések, valamint a félretájékoztatás és az EU-ba irányuló külföldi beavatkozás 
elfedése érdekében; felszólítja az EU-t és a tagállamokat, hogy használjanak fel minden 
rendelkezésükre álló eszközt, beleértve az EU nemzetközi kulturális kapcsolataiban 
rejlő lehetőségek teljes körű kiaknázását is;

7. aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy nemzetközi konferenciákat és nagy 
médiavisszhanggal kísért eseményeket szerveznek olyan tekintélyelvű és illiberális 
országokban, ahol az emberijog-védőket üldözik vagy zaklatják, és hogy ezek az 
országok az ilyen eseményeket kirakatként használják fel, hogy eltorzítsák az emberi 
jogi helyzetükről a világban alkotott képet;

8. rámutat az autoriter, totalitárius és illiberális rezsimek által az emberi jogok csorbítására 
szolgáló keret kiépítésére használt eszköztár olyan jogalkotási és nem jogalkotási 
rendelkezések révén történő bővítésére, amelyeket választási spekulációra, a civil 
társadalom, a marginalizált és a kiszolgáltatott egyének és csoportok, a kisebbségek, a 
politikai ellenfelek, a független média és a kritikus vélemények elhallgattatására és 
fenyegetésére, az igazságszolgáltatás ellenőrzésére és többek között a szóban forgó 
rendszereket kritizáló emberijog-védők, újságírók, jogászok, művészek és aktivisták 
üldözésére használnak;

9. elítéli, hogy a – különösen a meglévő belföldi és nemzetközi konfliktusokat teremtő és 
kibővítő és újabbakat kiváltó – tekintélyelvű és illiberális rezsimek egyre kevésbé 
veszik figyelembe a nemzetközi emberi jogi jogszabályokat, és ez pusztítóan hat az 
emberi jogokra; megjegyzi, hogy ezek a rezsimek megpróbálják aláásni a nemzetközi 
emberi jogi jogszabályok legitimitását, hogy elkerüljék annak rájuk is kötelező 
alkalmazását;

10. kéri a „csendes diplomáciai” stratégia eredményességének értékelését, és hogy az EU 
határozottabban védelmezze az emberi jogokat;

11. határozottan elítéli az orosz fegyveres erők és megbízottjaik által Oroszország Ukrajna 
elleni illegális, indokolatlan és kiprovokálatlan agresszív háborújában elkövetett 
atrocitásokat, háborús bűncselekményeket és a nemzetközi humanitárius jog súlyos 
megsértését, beleértve a szexuális erőszakot, a nemi alapú erőszakot, a gyermekek 
kitoloncolását, valamint a civilek és hadifoglyok kínzását és meggyilkolását, és mindez 
mély aggodalommal tölti el; emlékeztet arra, hogy Ukrajna Oroszország elleni 
háborújának támogatása kulcsfontosságú a szabályokon alapuló nemzetközi rend 
védelme szempontjából; sürgeti, hogy tegyenek meg minden szükséges intézkedést 
annak biztosítására, hogy azonosítsák és felelősségre vonják azokat, akik Ukrajnában 
háborús bűnöket követtek el, és megsértették az emberi jogokat; kéri az Uniót és a 
tagállamait, hogy e téren továbbra is teljes mértékben támogassák az érintett érdekelt 
feleket, intézkedéseket és mechanizmusokat, beleértve az ukrán ügyészeket, 
nyomozókat és igazságszolgáltatást, a Nemzetközi Büntetőbíróságot, az ENSZ Emberi 
Jogi Tanácsának vizsgálóbizottságát, valamint az egyetemes joghatóság elve szerint 
folytatott nemzeti nyomozásokat; hangsúlyozza a háborús és emberiesség elleni 
bűncselekményekre vonatkozó bizonyítékok gyors összegyűjtésének és megőrzésének 
fontosságát, és üdvözli a civil társadalom erre irányuló erőfeszítéseit;
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12. elégedetten állapítja meg, hogy vannak „reményt keltő emberi jogi eredmények” is, ami 
némi előrehaladást tükröz az emberi jogokat világszerte érő jelentős kihívások 
összefüggésében; határozottan támogatja az ENSZ, az Európai Biztonsági és 
Együttműködési Szervezet (EBESZ), az EBESZ Demokratikus Intézmények és Emberi 
Jogok Hivatala és az Európa Tanács (ET), valamint többek között az emberijog-védők 
és a civil társadalmi szervezetek arra irányuló munkáját, hogy a nemzetközi 
kötelezettségvállalások konkrét intézkedésekké váljanak az emberi jogok megvalósítása 
érdekében; hangsúlyozza, hogy az emberi jogokkal és a demokráciával kapcsolatos 
kommunikációnak stratégiaibb jellegűvé kell válnia, hogy demonstrálni lehessen az EU 
elkötelezettségét a pozitív eredményekről, politikákról és bevált gyakorlatokról szóló 
hírek terjesztése révén, és felhívja az uniós küldöttségeket és az uniós tagállamok 
diplomáciai képviseleteit, hogy harmadik országokban is ennek jegyében 
tevékenykedjenek; támogatja az Európai Külügyi Szolgálat (EKSZ) által az Emberi 
Jogok Egyetemes Nyilatkozata 75. évfordulójának 2023. évi megünnepléséért folytatott 
kampányt [támogatva az ENSZ „Human Rights 75” kezdeményezését] és az „Emberi 
jogi sikertörténetek” elnevezésű kezdeményezést14, amely a pozitív emberi jogi 
történetek népszerűsítését szolgálja;

Reagálás az egyetemes emberi jogokkal és a demokráciával kapcsolatos kihívásokra

Az emberi jogok nemzetközi joga és a nemzetközi humanitárius jog fenntartása

13. hangsúlyozza az emberi jogok megsértése, valamint a széles körű büntetlenség és az 
elszámoltathatóság hiánya közötti kapcsolatot a konfliktusok által sújtott régiókban és 
országokban; hangsúlyozza a nemzetközi emberi jogi és humanitárius jogszabályok 
érvényesítésének szükségességét, különös tekintettel a genfi egyezményekre; 
határozottan elítéli a nemzetközi humanitárius jog és az emberi jogok megsértését, 
amit egyes kormányerők és fegyveres csoportok követnek el a világban, és ami egyes 
esetekben háborús és emberiesség elleni bűncselekménynek minősül; felszólít a 
humanitárius segélyek gyors és akadálytalan eljuttatásának hatékony biztosítására 
fegyveres konfliktusok és természeti katasztrófák idején, valamint humanitárius 
folyosók szisztematikus létrehozására, amennyiben és ahol fegyveres konfliktusok és 
háborúk esetén szükséges; elítéli a tekintélyelvű kormányok azon kísérleteit, hogy 
beavatkozzanak a humanitárius segélyszervezetek tevékenységeibe és korlátozzák 
azokat; emlékeztet ebben az összefüggésben a polgári és katonai szereplők közötti 
koordináció fontosságára; elítéli a modern háborúk és konfliktusok által világszerte 
okozott katasztrofális humanitárius következményeket és emberi jogi jogsértéseket;, 
ideértve többek között a polgári célpontok bombázását, a nemi erőszakot és a kínzást, 
a kényszerű kitelepítéseket és a jogellenes deportálásokat; rámutat arra, hogy a 
fegyveres konfliktusok nemi jellegű hatásokkal járnak, ideértve a nők és lányok elleni 
szexuális erőszak háborús taktikaként történő alkalmazását, a gyermekekre és a 
kisebbségekre kifejtett hatásokat, valamint a konfliktusok környezeti 
következményeit;

14. felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy fokozzák a nemzetközi humanitárius jog 
tiszteletben tartásának előmozdítása érdekében tett erőfeszítéseiket, és nyújtsanak 
segítséget az áldozatoknak a nemzetközi igazságszolgáltatáshoz való hozzáférésben, 

14 https://goodhumanrightsstories.net/.
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valamint a jogorvoslatban és jóvátételben; hangsúlyozza, hogy a civileket és a civilek 
túléléséhez nélkülözhetetlen objektumokat célzó támadásokat a nemzetközi 
humanitárius jog tiltja; kéri az Uniót és nemzetközi partnereit, hogy teljeskörűen 
használják ki az összes vonatkozó eszközt a nemzetközi bűncselekmények elleni 
küzdelem érdekében, beleértve az egyetemes joghatóság elvének alkalmazását, a 
nemzeti és nemzetközi szintű rendkívüli törvényszékek létrehozását – többek között az 
agresszió bűntette tekintetében –, valamint a rugalmas együttműködési és 
finanszírozási mechanizmusok létrehozását a bűncselekmények bizonyítékainak gyors 
összegyűjtése és elemzése érdekében; kéri a Bizottságot, hogy gondoskodjon arról, 
hogy ezeket az eszközöket más idevágó uniós és tagállami eszközökkel 
összehangoltan és egymást kiegészítve alkalmazzák;

15. ismételten felszólítja a tagállamokat, hogy az ENSZ Fegyverkereskedelmi 
Szerződésének 7. cikkében, a fegyverek kiviteléről szóló, 2008/944/KKBP tanácsi 
közös álláspontban15 és a kettős felhasználású termékekről szóló uniós rendeletben16 
foglalt rendelkezéseket szigorúan betartva járuljanak hozzá a fegyveres konfliktusok, 
valamint az emberi jogok vagy a nemzetközi humanitárius jog súlyos megsértésének 
megfékezéséhez; sürgeti az Uniót, hogy értékelje a kémprogramok rosszindulatú 
felhasználását, amíg nem vezetnek be olyan hathatós szabályokat, amelyek garantálják 
a kémprogramok nemzetközi emberi jogi normákkal összhangban történő használatát; 
továbbra is aggodalmának ad hangot a fegyveres drónok nemzetközi jogi kereten 
kívüli használata miatt, és felszólít a fegyveres drónok fejlesztési projektjeinek emberi 
jogi hatásvizsgálatára; felszólítja az EU-t, hogy kezdeményezze egy olyan, jogilag 
kötelező erejű eszköz létrehozását, amely betiltja az észszerű emberi ellenőrzés 
nélküli, autonóm halálos fegyvereket;

16. kitart amellett, hogy a nemzetközi humanitárius jog elvei alapján biztosítani kell az 
uniós politika koherenciáját a területek megszállásával vagy annektálásával 
összefüggő helyzetekben, az emberi jogokkal való súlyos visszaélések megelőzése 
érdekében; hangsúlyozza az uniós székhelyű vállalatok arra irányuló felelősségét, 
hogy a legszigorúbb átvilágítási politikát alkalmazzák az e területeken vagy azokkal 
folytatott bármely gazdasági vagy pénzügyi tevékenységgel szemben, és biztosítsák a 
nemzetközi jognak és az uniós szankciós politikának való szigorú megfelelést, 
amennyiben az alkalmazandó ezekben a helyzetekben; ezzel összefüggésben felhívja a 
Bizottságot, hogy tisztázza az EU által a szóban forgó területekkel folytatott 
kereskedelemre vonatkozó szabályokat;

Az élethez való jog: a halálbüntetés egyetemes eltörlése felé

17. megismétli, hogy elvi alapon ellenzi a halálbüntetést, amely kegyetlen, embertelen, 
megalázó és visszafordíthatatlan büntetés; sajnálja, hogy annak ellenére, hogy egyes 
nem uniós országokban lépéseket tesznek a halálbüntetés eltörlése felé, e tekintetben 
még mindig jelentős kihívások állnak fenn; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy más nem 

15 A Tanács 2008/944/KKBP közös álláspontja (2008. december 8.) a katonai technológia és felszerelések 
kivitelének ellenőrzésére vonatkozó közös szabályok meghatározásáról (HL L 335., 2008.12.13., 99. o.).
16 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/821 rendelete (2021. május 20.) a kettős felhasználású termékek 
kivitelére, az azokkal végzett brókertevékenységre, az azokkal kapcsolatos technikai segítségnyújtásra, valamint 
azok tranzitjára és transzferjére vonatkozó uniós ellenőrzési rendszer kialakításáról (HL L 206., 2021., 6.11., 1. 
o.).
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uniós országokban egyre fokozódik a halálbüntetés alkalmazása, és hogy a végrehajtott 
halálos ítéletek száma az elmúlt öt évben elérte az eddigi legmagasabb szintet; 
ismételten arra kér minden országot, hogy teljes mértékben törölje el a halálbüntetést, 
vagy a halálbüntetés eltörlése felé tett első lépésként vezessen be azonnali 
moratóriumot; arra ösztönzi az EU-t és a tagállamokat, hogy használjanak fel minden 
rendelkezésükre álló eszközt, többek között a nem uniós országokkal kötött 
kereskedelmi és társulási megállapodásokat, valamint törekedjenek a halálbüntetés 
alkalmazására vonatkozó moratórium bevezetésére, annak eltörlése céljából;

18. hangsúlyozza, hogy az Uniónak rendíthetetlenül törekednie kell a halálbüntetés 
egyetemes eltörlésére, amely emberi jogi külpolitikájának egyik fő célkitűzése; kéri az 
Uniót és a tagállamait, hogy a releváns nemzetközi fórumokon vegyék védelmükbe a 
halálbüntetés eltörlését, és szorgalmazzák ezen álláspont lehető legszélesebb körű 
támogatását; ösztönzi az ENSZ szerveit, hogy az ENSZ Közgyűlésének határozataival 
összhangban tegyenek folyamatos erőfeszítéseket a halálbüntetés egyetemes eltörlésére; 
továbbá arra kéri az érintett országokat, hogy első lépésként szűkítsék a halállal 
büntethető bűncselekmények vagy szabálysértések listáját; átláthatóságot szorgalmaz a 
halálos ítéletekkel és kivégzésekkel kapcsolatban azokban az országokban, amelyek 
nem hozzák nyilvánosságra ezeket a statisztikákat; támogatja az emberi jogok és a 
népek jogainak afrikai chartájához csatolt, a halálbüntetés Afrikában történő eltörléséről 
szóló jegyzőkönyvtervezet Afrikai Unió általi elfogadásának folyamatát; ösztönzi a 
többi harmadik országot és regionális szervezetet, hogy indítsanak el hasonló 
folyamatokat, többek között a civil társadalmi szervezetek érdemi bevonásával; kiemeli 
az ezek eltörlésére tett helyi és regionális erőfeszítések támogatásának fontosságát;

A véleménynyilvánítás szabadságához, a tömegtájékoztatás szabadságához, a tudományos 
élet szabadságához és a tájékoztatáshoz való jog

19. mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy világszerte egyre nagyobb mértékben sérül a 
véleménynyilvánítás – ezen belül is a művészi kifejezés – és a tömegtájékoztatás 
szabadsága, különösen az újságíróké; elítéli az újságírók, az emberijog-védők és a civil 
társadalmi szervezetek, a közélet őrzői, a visszaélést bejelentő személyek és a művészek 
cenzúrázását az úgynevezett „külföldi ügynökökről” szóló jogszabályok, valamint az 
autoriter, totalitárius és illiberális rezsimek által elfogadott egyéb jogalkotási és nem 
jogalkotási intézkedések alkalmazása révén, ideértve a növekvő adminisztratív terheket, 
a szankciókat, a fenyegetéseket és a rágalmazó és démonizáló nyelvezetet is; ismételten 
súlyos aggodalmának ad hangot amiatt, hogy a közélet elhallgattatására a közéleti 
részvételt akadályozó stratégiai pereket alkalmaznak, és sürgeti a tagállamokat és az 
EU-n kívüli országokat is, hogy vessenek véget az ilyen gyakorlatoknak; tudomásul 
veszi, hogy néhány ilyen gyakorlat a világ számos régóta fennálló demokratikus 
országában is előfordulhat; ezzel összefüggésben üdvözli az arra irányuló 
erőfeszítéseket, hogy az Unióban megerősítsék az újságíróknak és az aktivistáknak az 
elhallgattatásukat célzó, megalapozatlan és visszaélésszerű perekkel szembeni 
védelmét;

20. elismeri az üldöztetéssel és biztonságukat fenyegető veszélyekkel szembesülő újságírók 
támogatásának kritikus fontosságát, és olyan újságíró-védelmi programok létrehozását 
szorgalmazza, amelyek megkönnyítik a közvetlen veszélyben lévők áthelyezését és 
áttelepítését; sajnálatát fejezi ki az újságírók elleni célzott megfigyelés és 
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kémprogramok, valamint egyéb digitális fenyegetések gyakorlata miatt, és elítéli a 
magánélethez, a szólásszabadsághoz, a gondolatszabadsághoz, az 
információszabadsághoz és az egyesülési szabadsághoz való szabadságuk állami és nem 
állami szereplők általi megsértését; megerősíti, hogy a hiteles és megbízható 
információkhoz való – mind online, mind offline – hozzáférés alapvető jog egy 
demokratikus társadalomban;

21. kéri a nem EU-s országokat, hogy fogadjanak el sürgős intézkedéseket a tüntetések 
során alkalmazott szükségtelen vagy túlzott erőszak, zaklatás vagy önkényes fogva 
tartás megakadályozása céljából, valamint helyezzék hatályon kívül vagy módosítsák az 
összes olyan jogszabályt és közigazgatási aktust, amely sérti a véleménynyilvánítás és a 
gyülekezés szabadságát;

22. sürgeti az EU-t és tagállamait, hogy két- és többoldalú kötelezettségvállalások révén 
fokozzák a cenzúrával, a tudományos szabadság elleni fenyegetésekkel vagy 
támadásokkal kapcsolatos diplomáciai erőfeszítéseiket, különösen a tudósok állami és 
nem állami szereplők által világszerte történő bebörtönzésével kapcsolatban, ez ugyanis 
jelentős következményekkel jár az oktatáshoz való jog, a tudományos haladás 
előnyeinek érvényesülése, valamint a vélemény és a véleménynyilvánítás szabadsága 
szempontjából; kéri az EKSZ-t és a Bizottságot, hogy vizsgálják felül a meglévő 
támogató és védő mechanizmusokat a segítségnyújtás azonosításához és biztosításához 
szükséges kapacitás fejlesztésének érdekében, beleértve a vészhelyzeti védelmet és 
támogatást ilyen esetekben; üdvözli, hogy az uniós emberijogvédő-mechanizmust a 
veszélyeztetett tudományos dolgozókra is kiterjesztették;

23. felhívja a Bizottságot, hogy folyamatosan nyújtson magas szintű támogatást az Emberi 
Jogok és Demokrácia Globális Campusának, amely biztonságos teret biztosít azoknak a 
diákoknak és tudósoknak, akiknek azért kellett elmenekülniük saját országukból, mert 
síkra szálltak a demokrácia és az emberi jogok mellett, és amely az emberi jogi oktatás 
számára világszerte nyújtott uniós támogatás zászlóshajója; támogatja az Emberi Jogi 
Tanács 52. ülésszakán kiadott, a tudományos élet szabadságáról szóló közös 
nyilatkozatot, amelyet valamennyi tagállam támogatott; kéri a tagállamokat és az uniós 
küldöttségeket, hogy játsszanak kulcsszerepet a nem EU-s országokban a tudományos 
élet szabadsága megsértésének nyomon követésében és bejelentésében; támogatja a 
tudományos szabadsághoz való jog végrehajtására vonatkozó elvek tervezetének 
kidolgozását, és felszólítja az EU-t, hogy mozdítsa elő a tudományos szabadságra 
vonatkozó iránymutatások elfogadását az ENSZ rendszerén belül;

A gondolat- és a lelkiismereti szabadsághoz, valamint a vallás és meggyőződés 
szabadságához való jog

24. ismételten aggodalmát fejezi ki a gondolat- és a lelkiismereti szabadsághoz, valamint a 
vallás és meggyőződés szabadságához való jog megsértése és a kapcsolódó gyűlölet-
bűncselekmények miatt; hangsúlyozza, hogy az említett jogsértések függetlenek a 
földrajzi és kulturális határoktól; elítéli a vallási vagy hitbéli identitások politikai célú 
eszközként való felhasználását, többek között a vallási és hitbéli kisebbségek és vallási 
közösségek kirekesztését egyes országokban; elítéli a vallási vagy világnézeti 
kisebbségek tagjai, valamint a tulajdonuk és vallásgyakorlásuk helyszínei ellen 
elkövetett erőszak, megkülönböztetés, zaklatás és erőszakos cselekmények 
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eszkalálódását; elítéli azt, hogy istenkáromlás, hitmegtagadás vádjával vagy egyéb 
vallási alapú vádakkal élnek a vallási kisebbségekkel és a jogszerű emberi jogi 
tevékenységekkel szemben – az elítéltekkel szemben a halálbüntetés lehetőségét is 
kilátásba helyezve –, többek között az interneten és a közösségi médiában, aminek 
átfogóbb célja az, hogy korlátozzák a civil társadalom terét;

25. teljes mértékben támogatja a gondolat, a lelkiismeret és a vallás szabadságához vagy a 
hit megtagadásához való jogot, valamint az ahhoz való jogot, hogy az ember vallását 
vagy meggyőződését erőszaktól és megkülönböztetéstől való félelem nélkül kifejezésre 
juttassa, megváltoztassa vagy elhagyja; elítéli az egyének és civil társadalmi szervezetek 
ellen a vallási meggyőződések békés megkérdőjelezése, bírálata vagy az azokat illető 
szatíra miatt intézett támadásokat; felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy fokozzák az 
említett jogok védelme érdekében tett erőfeszítéseiket, hogy e kérdéseket vessék fel az 
ENSZ emberi jogi fórumain, és működjenek együtt a megfelelő ENSZ-
mechanizmusokkal és -bizottságokkal, többek között a nem uniós országokkal 
együttműködve, azok védelmében és a jogsértések megakadályozása céljából; emellett 
multilaterális szinten és a Nemzetközi Büntetőbíróság támogatásával nagyobb 
erőfeszítéseket és fokozott együttműködést szorgalmaz a gyűlölet-bűncselekményekkel 
kapcsolatos bizonyítékok összegyűjtése, az elkövetők bíróság elé állítása és az 
áldozatok kárpótlása érdekében;

26. elismeri a vallási és vallásközi párbeszéd értékét, amely a különböző vallási, világnézeti 
és etnikai csoportok közötti békés együttéléshez és kölcsönös megértéshez vezet, és az 
EU-t és a tagállamokat ezek támogatására ösztönzi; megállapítja, hogy az ateizmus és a 
nem vallásos lakosság világszerte gyors ütemben növekszik, és ezt nem szabad 
figyelmen kívül hagyni a gondolat, a lelkiismeret, a vallás vagy a meggyőződés 
szabadságára vonatkozó uniós szakpolitikai keretben;

27. javasolja, hogy a vallás és a meggyőződés szabadságának az Európai Unión kívüli 
előmozdításáért felelős uniós különmegbízott szorosan és kiegészítő módon működjön 
együtt az EU emberi jogi különleges képviselőjével, az EU egyes régiókkal foglalkozó 
képviselőivel és a Tanács emberi jogokkal foglalkozó munkacsoportjával, és ennek 
érdekében úgy véli, hogy a különmegbízottat a többi különmegbízotthoz és uniós 
különleges képviselőhöz hasonlóan integrálni kellene az Európai Külügyi Szolgálatba; 
sajnálja, hogy a Bizottság anélkül újította meg a különleges képviselő megbízatását, 
hogy előzetesen értékelte volna e pozíció hatékonyságát és hozzáadott értékét, ahogyan 
azt a Parlament többször is kérte; kéri ennek az értékelésnek az elvégzését, és ennek 
alapján megfelelő pénzügyi és emberi erőforrások elkülönítését annak érdekében, hogy 
a megbízatások eredményesen végrehajthatók legyenek; emlékeztet arra, hogy idén volt 
a vallás és a meggyőződés szabadságának előmozdításáról és védelméről szóló uniós 
iránymutatások 10. évfordulója; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy bár az iránymutatások 
értelmében a Tanácsnak három évente el kell végeznie az iránymutatások értékelését, 
eddig még egyetlen értékelést sem tettek közzé; felhívja a Tanácsot, hogy végezze el ezt 
az értékelést, és ossza meg az eredményeket a Parlamenttel; teljes mértékben támogatja 
azt az uniós gyakorlatot, hogy az ENSZ Emberi Jogi Tanácsán és az ENSZ 
Közgyűlésén belül vezető szerepet tölt be a kapcsolódó tematikus állásfoglalások terén; 
felhívja az EKSZ-t és az uniós küldöttségeket, hogy a partnerországokkal folytatott 
emberi jogi párbeszédek során és az ENSZ emberi jogi fórumain adott esetben vessék 
fel a meggyőződési vagy vallási kisebbségek üldözésével vagy hátrányos 
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megkülönböztetésével kapcsolatos általános kérdéseket és konkrét eseteket, 
eredményorientált megközelítést követve és a nemi dimenziót is beleértve;

Az egyenlőséghez és a megkülönböztetésmentességhez való jog

28. ismételten elítéli a fajon, etnikai hovatartozáson, nemzetiségen, társadalmi osztályon, 
fogyatékosságon, kaszton, valláson, meggyőződésen, életkoron, nemen, szexuális 
irányultságon vagy nemi identitáson alapuló rasszizmus, intolerancia, idegengyűlölet és 
megkülönböztetés minden formáját; hangsúlyozza, hogy a hátrányos 
megkülönböztetéssel kapcsolatos kérdések vizsgálatakor fontos interszekcionális 
megközelítést követni; hangsúlyozza, hogy többek között a rasszizmus, a 
megkülönböztetés, az idegengyűlölet, az antiszemitizmus és az iszlamofóbia, valamint a 
vallási üldözés és a kapcsolódó intolerancia továbbra is jelentős probléma világszerte, 
és hogy ezeket a problémákat tovább súlyosbította a Covid19-világjárvány;

29. elítéli a gyűlöletbeszéd növekvő nemzetközi fenyegetését, beleértve az online 
gyűlöletbeszédet is; megjegyzi, hogy a nők az interneten nagyobb valószínűséggel 
válnak célpontokká, ami kedvezőtlenül hat a nők politikai részvételére és a 
döntéshozatalon belül a nemek közötti egyenlőségre; felszólít eredményes intézkedések 
elfogadására a megkülönböztető magatartásokra való reagálás és a büntetlenség 
megszüntetése érdekében, valamint arra, hogy a tagállamokkal együttműködve és a 
Parlament közreműködésével dolgozzanak ki egyedi helyi stratégiákat a nem uniós 
országokban tapasztalható megkülönböztetés elleni küzdelem elősegítésére, a helyi 
képviselőkkel és civil szervezetekkel egyeztetve; megismétli az oktatás és a párbeszéd 
alapvető szerepét a tolerancia, a megértés és a sokszínűség előmozdításában;

30. mélységes aggodalommal veszi tudomásul a kaszthierarchiák, illetve a kasztokon 
alapuló megkülönböztetés és emberi jogi jogsértések állandósulásának mértékét és 
következményeit, ideértve a jogrendszerhez vagy a foglalkoztatáshoz való hozzáférés 
megtagadását, a folyamatos szegregációt, szegénységet és megbélyegzést, valamint az 
alapvető emberi jogok gyakorlásának és az emberi fejlődés elősegítésének kasztokkal 
kapcsolatos akadályait; ismét felszólít a kasztalapú megkülönböztetéssel kapcsolatos 
uniós politika és konkrét helyi stratégiák kidolgozására, amelyek segítik a kasztalapú 
megkülönböztetés elleni küzdelmet a leginkább érintett országokban; javasolja, hogy az 
Európai Parlament valamennyi illetékes bizottságában és küldöttségében foglalkozzon a 
kasztok szerinti megkülönböztetéssel, jelöljön ki egy, a kasztok szerinti 
megkülönböztetéssel foglalkozó fókuszpontot, és a kérdésben érintett EU-n kívüli 
országokba tett látogatásai során konzultáljon a releváns szervezetekkel, és a kasztok 
szerinti megkülönböztetés kérdését vesse fel a helyi hatóságok és más partnerek előtt, 
valamint a faji megkülönböztetés elleni küzdelem nemzetközi napja alkalmából tartson 
évenkénti meghallgatást az uniós intézkedések és az elért eredmények áttekintése 
céljából;

A kínzástól és az embertelen vagy megalázó bánásmódtól való mentességhez való jog

31. elítéli a kínzásra és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmódra vagy 
büntetésre, kényszerű eltüntetésre, önkényes fogva tartásra és törvénytelen kivégzésre 
való felbujtásra, azok engedélyezésére, rendszeressé tételére, az azokhoz való 
hozzájárulásra vagy azok tűrésére irányuló, bármilyen körülmények között, többek 



RR\1292606HU.docx 19/79 PE751.673v02-00

HU

között az állami szereplők és a bűnüldöző szervek által végrehajtott minden 
cselekményt vagy kísérletet; arra kér minden országot, hogy áldozatközpontú 
megközelítést követve fogadjanak el és hajtsanak végre hatékony intézkedéseket a 
kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés 
megelőzése érdekében, ugyanakkor biztosítsák az elkövetők felelősségre vonását; és 
sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy használatuk sok országban továbbra is széles körben 
elterjedt; nagy aggodalommal jegyzi meg, hogy világszerte egyre gyakrabban fordul elő 
kínzás, és az elkövetők büntetlenül maradnak; felhívja az összes országot, hogy a 
nemzetközi emberi jogi normákkal összhangban rendszeresen vizsgálják felül a 
bűnüldöző szervek kihallgatási szabályait és magatartási protokolljait;

32. helyteleníti, hogy lelkiismereti okokból tartanak fogva embereket, és arra kéri az EKSZ-
t és a tagállamokat, hogy fokozzák a feltétel nélküli szabadon bocsátásuk biztosítását 
célzó erőfeszítéseiket; kéri az EKSZ-t és a Bizottságot, hogy a nem EU-s országokban 
támogassa a nemzeti megelőző mechanizmusok létrehozását és működését, valamint az 
e területen tevékenykedő civil társadalmi szervezeteket; kéri az Uniót, hogy kezdjen 
párbeszédet harmadik országokkal annak érdekében, hogy a börtönkörülmények 
javítása fontos közpolitikai kérdéssé váljon, különös hangsúlyt helyezve a börtönökben 
tapasztalható túlzsúfoltság problémájának a fogva tartás alternatíváinak alkalmazása 
révén történő kezelésére; elismeri, hogy a civil társadalmi szervezetek és az emberi jogi 
jogvédők fontos szerepet töltenek be a kínzás és a rossz bánásmód egyéb formái elleni 
küzdelemben, és sürgeti az EU-t, hogy támogassa őket a szabadságelvonó helyek 
megfigyelésében a kínzásról szóló felülvizsgált uniós iránymutatásokkal összhangban;

33. kéri az Uniót, hogy ösztönözze a harmadik országokat, hogy az igazságszolgáltatási 
garanciákra vonatkozó nemzeti rendelkezéseiket hangolják össze nemzetközi 
kötelezettségvállalásaikkal (pl. az ENSZ kínzás elleni egyezményével összhangban a 
kínzás bűncselekménnyé nyilvánítása); elítéli az embercsempészet és a kényszermunka 
minden, többek között az államok által támogatott formáját, valamint a modern 
rabszolgaság minden formáját; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy vállaljanak vezető 
szerepet ezek felszámolásában, és adott esetben szerepeltessenek erre vonatkozó külön 
hivatkozást a harmadik országokkal kötött uniós megállapodásokba;

A közéleti részvételhez való jog

34. megjegyzi, hogy a szabad, átlátható és tisztességes választásokon való aktív és passzív 
részvételhez való jogot nem tartják tiszteletben a tekintélyelvű, a totalitárius és az 
illiberális rezsimekben, ugyanakkor számos demokratikus országban egyre több akadály 
áll az említett jogok teljes körű gyakorlása előtt; kiemeli, hogy ezek a rezsimek elcsalt 
választásokat tartanak azzal a céllal, hogy megszilárdítsák hatalmukat, mivel hiányzik a 
valódi politikai verseny, a törvényesség és a pluralizmus; szorgalmazza a kisebbségek 
közéleti részvételének garantálására, valamint a nők és a fiatalok választási 
folyamatokban való képviseletének növelésére irányuló erőfeszítések megerősítését; 
kiemeli az Európai Unió választási megfigyelő missziói által az általuk ellenőrzött 
választási folyamatok független és pártatlan értékelésében játszott szerepet; kéri az 
említett választási megfigyelő missziók ajánlásainak elfogadása és végrehajtása utáni 
nyomon követést a harmadik országokban, valamint hogy ezek kulcsfontosságú 
elemként szerepeljenek az EU és a szóban forgó harmadik ország közötti kapcsolatok 
keretében; megállapítja, hogy az országok egyre gyakrabban utasítják el az EU 
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választásaik megfigyelésére való meghívását, és felhívja az EKSZ-t, hogy foglalkozzon 
a helyzettel;

Kulturális jogok

35. megerősíti a kulturális jogok egyetemességét, amely az emberi jogok olyan formája, 
amely lehetővé teszi az egyének és az emberek csoportjai számára, hogy fejlesszék és 
kifejezésre juttassák emberi mivoltukat és identitásukat; támogatja az ENSZ kulturális 
jogokkal foglalkozó különleges előadójának arra irányuló megbízatását, hogy nagyobb 
láthatóságot biztosítson a kulturális jogoknak az emberi jogok rendszerében, és 
elősegítse a jogsértések súlyosságának, valamint azok mindenki számára történő 
felismerése lehetőségének jobb megértését, és felszólít a különleges előadó 
megbízatásának 2024 utáni megújítására; határozottan elítéli a történelmi, művészeti és 
kulturális örökségnek a közelmúltbeli konfliktusok során történő megsemmisítését, 
valamint a történelmi, művészeti és kulturális örökség szisztematikus és politikailag 
vagy ideológiailag célzott megsemmisítését, továbbá a szuverén államok, népek vagy 
kisebbségek identitásának és kultúrájának kiirtását; elítéli a kulturális javak jogellenes 
eltávolítását és kereskedelmét; sürgeti a kulturális alkotások és műtárgyak származási 
helyükre való visszajuttatását; emlékeztet arra, hogy a kulturális örökség elpusztítása 
háborús bűncselekménynek és az emberi jogok megsértésének minősülhet, és ezzel 
összefüggésben – többek között a kulturális örökség fegyveres konfliktusok alatti és 
utáni védelmét illetően – emlékeztet a nemzetközi közösség által a védelmi felelősség 
kapcsán vállalt kötelezettségekre;

A nők jogai, beleértve a szexuális és reproduktív egészséget és jogokat, és a nemek közötti 
egyenlőség

36. hangsúlyozza, hogy a nők jogai és a nemek közötti egyenlőség nélkülözhetetlen és 
oszthatatlan emberi jogok, valamint a jogállamiság és a reziliens demokráciák alapját 
képezik; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nők és lányok milliói továbbra is 
megkülönböztetésnek és erőszaknak vannak kitéve, ami konfliktusok esetén, 
konfliktusok után és a lakóhelyük kényszerű elhagyásakor különösen a 
legkiszolgáltatottabbakat, konkrétan a fogyatékkal élő nőket és lányokat érinti, akik 
kettős megkülönböztetést szenvednek el, valamint hogy a nőktől és lányoktól 
megtagadják a méltóságot és az autonómiát, beleértve a testi autonómiát, sőt még 
életüket is; elítéli a nemek közötti egyenlőség és a nők jogai terén tapasztalható 
folyamatos és fokozódó visszaesést, beleértve különösen a szexuális és reproduktív 
egészség és jogok kapcsán a meglévő jogosultságok és védelem visszavonására irányuló 
kísérleteket, valamint az olyan jogszabályokat, politikákat és gyakorlatokat, amelyek 
számos országban továbbra is megvonják vagy korlátozzák ezeket a jogokat, és ez már 
kimerítheti a nemi apartheid fogalmát; elítéli a nemi alapú erőszak minden formáját, 
valamint a kizsákmányolást, és aggodalmának ad hangot a kényszerházasságok, 
valamint a nők és lányok ellen elkövetett becsületalapú visszaélések, erőszak és 
gyilkosságok miatt; kéri az Uniót, tagállamait és hasonlóan gondolkodó partnereit, hogy 
fokozzák erőfeszítéseiket a nők és a lányok emberi jogainak teljes mértékű gyakorlása 
és védelme biztosítása érdekében; üdvözli az EU isztambuli egyezményhez való 
csatlakozását, és felhívja azokat az uniós tagállamokat, amelyek ezt még nem tették 
meg, hogy a lehető leghamarabb ratifikálják és hajtsák végre az egyezményt; támogatja 
a nemek közötti egyenlőséggel és a sokféleséggel foglalkozó uniós nagykövet és az EU 
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emberi jogi különleges képviselője e területen való szerepvállalását; felszólít a nők 
jogairól szóló uniós charta létrehozására;

37. elismeri, hogy a szexuális és reproduktív egészség és jogok előmozdítása és védelme 
elengedhetetlen a nemek közötti egyenlőség eléréséhez, és megerősíti a szexuális és 
reproduktív egészséggel és jogokkal kapcsolatos átfogó szolgáltatásokhoz való 
hozzáférés jogát, beleértve a korszerű fogamzásgátlást, a biztonságos és legális 
abortuszt, a szülési, szülés előtti és szülés utáni egészségügyi ellátást, az asszisztált 
reprodukciót, valamint a szexuális és reprodukciós egészséggel és jogokkal kapcsolatos 
oktatáshoz és tájékoztatáshoz való hozzáférést, beleértve az átfogó szexuális kérdésekre 
vonatkozó oktatást is, a megkülönböztetés, kényszerítés vagy erőszak bármilyen 
formája nélkül; felhívja az EU-t, az EKSZ-t és tagállamait, hogy a nemzetközi emberi 
jogi jogszabályokkal és normákkal, valamint az Egészségügyi Világszervezet (WHO) 
iránymutatásaival összhangban tegyenek határozott lépéseket a szexuális és 
reprodukciós egészség és jogok – többek között a biztonságos és legális abortuszhoz 
való hozzáférés – előtérbe helyezése és előmozdítása érdekében a többoldalú és 
kétoldalú kapcsolatokban;

38. elismeri a kisebbségekhez, például etnikai, vallási vagy világnézeti közösségekhez 
tartozó nők sokrétű kiszolgáltatottságát, különösen azokon a helyeken, ahol 
radikalizálódott csoportok és erőszakos milíciák vannak jelen; határozottan elítéli a nők 
ellen elkövetett bármilyen formájú bármilyen erőszakos cselekményt, többek között a 
szexuális erőszakot, az emberrablást, a kényszerű lakóhelyelhagyást, az 
emberkereskedelmet és a gyilkosságot, amelynek hátterében etnikai, vallási vagy hitbéli 
indíttatású feszültségek vagy radikális és szélsőséges politikai programok állnak; 
határozottan elítéli az interszekcionális identitású nőkkel, köztük az etnikai 
kisebbségekhez tartozó nőkkel szembeni hátrányos megkülönböztetést és emberi jogi 
jogsértéseket; ismételten felszólítja a tagállamokat, hogy fogadjanak el és hajtsanak 
végre stratégiákat, politikákat és programokat a marginalizált női csoportok szexuális és 
reproduktív egészségének és jogainak előmozdítása, valamint az előttük álló 
rendszerszintű, pénzügyi, jogi, gyakorlati és társadalmi akadályok felszámolása, 
továbbá annak biztosítása érdekében, hogy szexuális és reproduktív egészségüket és 
jogaikat mindenhol védjék és tiszteletben tartsák;

39. ismételten elítéli a béranyaság gyakorlatát mint olyan globális jelenséget, amely 
világszerte kizsákmányolásnak és emberkereskedelemnek teszi ki a nőket, ugyanakkor 
különösen az anyagilag és társadalmilag kiszolgáltatott nőket veszi célba; kiemeli e 
gyakorlatnak a nőkre, a nők jogaira, a nők egészségére gyakorolt súlyos hatását, és 
felhívja a figyelmet a határokon átnyúló következményekre;

40. felszólítja az EU-t, hogy a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó harmadik cselekvési 
terv végrehajtása, a nemi alapú megkülönböztetéssel szembeni helyi uniós stratégia 
kidolgozása és a vonatkozó ágazati munka során foglalkozzon az interszekcionalitás 
kérdésével olyan politika kidolgozása révén, amely az emberi jogok megsértésének – 
többek között a szexuális visszaélés és erőszak, a lakóhelyelhagyás, a kényszermunka 
és/vagy adósrabszolgaság, a prostitúció és az emberkereskedelem – áldozatává váló nők 
és lányok millióit érő megkülönböztetés többféle formájával küzd, ideértve a nemek 
közötti egyenlőséget, valamint a nők és lányok szerepének növelését a külkapcsolatok 
és a fejlesztési együttműködés minden vonatkozásában, konkrétan egy feminista uniós 
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kül-, fejlesztési és védelmi politikának az EU globális kötelezettségvállalásaival 
összhangban történő elfogadásával;

41. összehangoltabb erőfeszítéseket szorgalmaz a szexuális erőszak háborús fegyverként 
való alkalmazásának felszámolása és az ilyen erőszakot elkövetők büntetlensége elleni 
küzdelem érdekében; kéri a Bizottságot, hogy világszerte tegyen erőfeszítéseket a női 
nemi szervek megcsonkításának, a tömeges sterilizálásnak és a kényszerű abortusznak a 
teljes felszámolása érdekében;

A kisebbségek jogai

42. emlékeztet arra, hogy – miként azt az ENSZ kisebbségi kérdésekkel foglalkozó 
különleges előadója is megállapította – az erőszakos konfliktusokat a legtöbb esetben 
világszerte a kisebbségek kirekesztésből, hátrányos megkülönböztetésből és 
egyenlőtlenségekből eredő, a kisebbségek emberi jogainak megsértéséhez kapcsolódó 
sérelmei idézik elő; hangsúlyozza, hogy az ENSZ szintjén általánosan érvényesíteni kell 
a kisebbségek jogainak védelmét és a védelmi mechanizmusok kidolgozását; emlékeztet 
az államok azon kötelezettségére, hogy saját területükön védjék a nemzeti, etnikai, 
kulturális, vallási vagy nyelvi kisebbségeik jogait; elítéli, hogy a kisebbségek 
védelméről szóló nemzetközi kötelezettségei és kötelezettségvállalásai ellenére 
világszerte erőszakos asszimilációs politikát folytatnak a nemzeti, etnikai és nyelvi 
kisebbségek esetében, figyelmen kívül hagyva alapvető és emberi jogaikat; felszólítja az 
EU-t és tagállamait, hogy nyújtsanak aktív támogatást a harmadik országok számára a 
nemzeti, etnikai és nyelvi kisebbségek alapvető emberi jogainak tiszteletben tartásához 
minden területen; kéri a Bizottságot, hogy világszerte támogassa a kisebbségek jogainak 
védelmét, többek között az uniós Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 
Együttműködési Eszköz (Globális Európa) „Emberi jogok és demokrácia” tematikus 
programjának egyik prioritásaként;

43. kiemeli az EU rasszizmusellenes cselekvési tervének külső dimenzióját, és kéri a 
Bizottságot, az EKSZ-t és az uniós küldöttségeket, hogy az ENSZ Emberi Jogi 
Főbiztosa Hivatalának a származás szerinti megkülönböztetésre vonatkozó 
iránymutatási eszközében ismertetett megközelítés alapján, a civil társadalmi 
szervezetek képviselőivel és a marginalizált és kiszolgáltatott közösségek tagjaival 
folytatott párbeszéd keretében működjenek együtt a nem EU-s országbeli partnerekkel, 
hogy támogassák hasonló stratégiák és szakpolitikák kidolgozását, amelyeknek olyan 
lehetséges uniós fellépésekre is ki kell terjedniük, mint a jogszabályi változások és a 
végrehajtás előmozdítása, a láthatósági tervek és a támogatási programok;

A migránsok és a menekültek jogai 

44. elítéli a migránsok, menekültek és a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek 
emberi jogainak és biztonságának csorbítását; megerősíti elidegeníthetetlen emberi 
jogaikat, és emlékeztet a tagállamok azon kötelezettségére, hogy a vonatkozó 
nemzetközi joggal összhangban megvédjék őket; felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy 
az EU migrációs és menekültügyi politikájában és a partnerországokkal való 
együttműködésben hatékonyan tartsák tiszteletben jogaikat; sajnálatát fejezi ki az 
idegengyűlölet, a rasszizmus és a migránsokkal szembeni megkülönböztetés növekvő 
tendenciája miatt; hangsúlyozza, hogy a – különösen az okmányok nélküli – 
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menekültek és a migránsok az erőszak különböző formáival szembesülnek, többek 
között a lakóhelyelhagyások során, például a szexuális és nemi alapú erőszakkal, 
valamint számos akadállyal, például az oktatáshoz, az egészségügyi ellátáshoz, a 
tisztességes lakhatáshoz és más alapvető szolgáltatásokhoz való hozzáférés terén; 
rendkívül aggasztónak tartja az emberi jogok megsértése következtében lakóhelyüket 
elhagyni kényszerült személyek példátlanul magas számát, amely az elmúlt 10 évben 
megduplázódott; üdvözli az átmeneti védelemről szóló irányelv17 aktiválását, és szükség 
esetén annak alkalmazására szólít fel; felszólít a migránsok jogainak védelmére irányuló 
erőfeszítések megerősítésére és az összes alapvető szolgáltatáshoz való hozzáférésük 
biztosítására, többek között az átutazás során, valamint a visszaküldés tilalma elvének 
tiszteletben tartására; felszólít a visszaküldések illegális gyakorlatának azonnali 
megszüntetésére; kéri a migráció és a kényszerű lakóhelyelhagyás kiváltó okainak 
kezelését;

45. hangsúlyozza, hogy fontos a szolidaritás és a tagállamok közötti megosztott felelősség 
elve a migrációs áramlások kezelése során, többek között az első érkezés szerinti 
tagállamok előtt álló kihívások enyhítése érdekében; megerősíti, hogy támogatja a 
migrációs és menekültügyi paktum ütemtervét; sürgeti a társjogalkotókat, hogy e 
parlamenti ciklus vége előtt kettőzzék meg a menekültügyi és migrációs jogszabályi 
keret reformjának véglegesítésére irányuló erőfeszítéseiket;

46. ragaszkodik ahhoz, hogy a nem uniós államokkal kötött valamennyi uniós és tagállami 
migrációs együttműködési és visszafogadási megállapodás szigorúan feleljen meg a 
nemzetközi emberi jogi, menekültügyi és tengerjognak, különösen a menekültek 
jogállásáról szóló egyezménynek; ismételten felszólítja a Bizottságot és a tagállamokat, 
hogy szerepeltessenek előzetes értékelést és felügyeleti mechanizmusokat is, hogy 
értékelni lehessen a harmadik országokkal a migráció terén való együttműködés emberi 
jogi hatásait, továbbá osszák meg az eredményeket a Parlamenttel; mély aggodalmának 
ad hangot a harmadik országokkal a migrációs együttműködés terén kötött informális 
megállapodások gyakorlata miatt, ezekre ugyanis a Parlamentnek nincs rálátása; 
felhívja a tagállamokat, hogy biztosítsák az átláthatóságot, és tegyék lehetővé a 
parlamenti ellenőrzést és a demokratikus felügyeletet, különösen az olyan felekkel való 
együttműködés tekintetében, amelyek közismerten megsértették az emberi jogokat; 
ragaszkodik ahhoz, hogy az emberi jogokat az Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökség (Frontex) és az Európai Unió Menekültügyi Ügynöksége (EASO) által 
végzett valamennyi tevékenységben érvényesíteni és ellenőrizni kell;

47. felhívja az EU-t és tagállamait, hogy biztosítsák a harmadik országoknak nyújtott, 
migrációval kapcsolatos uniós finanszírozás teljes átláthatóságát, és garantálják, hogy az 
sem közvetlenül, sem közvetve nem segíti elő az emberi jogok megsértésének 
elkövetését vagy az említett jogsértések büntetlenségét; kéri, hogy az EU által 
finanszírozott humanitárius műveletek során vegyék figyelembe a gyermekek és más 
kiszolgáltatott csoportok különleges szükségleteit, valamint biztosítsák a gyermekek 
védelmét, amikor lakóhelyük elhagyására kényszerülnek; ezzel összefüggésben elítéli a 
migráns gyermekek idegenrendészeti fogdákban való elhelyezését, különösen, ha 

17 A Tanács 2001/55/EK irányelve (2001. július 20.) a lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek tömeges 
beáramlása esetén nyújtandó átmeneti védelem minimumkövetelményeiről, valamint a tagállamok e személyek 
befogadása és a befogadás következményeinek viselése tekintetében tett erőfeszítései közötti egyensúly 
előmozdítására irányuló intézkedésekről (HL L 212., 2001.8.7., 12. o.).
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elszakítják őket szüleiktől vagy törvényes gyámjaiktól;

48. határozottan elítéli a migránscsempészetben és emberkereskedelemben részt vevő 
csempészhálózatokat, és felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy fokozzák az e 
hálózatok elleni küzdelem és a csempészet megakadályozása érdekében tett 
erőfeszítéseiket, beleértve a harmadik országokkal való együttműködést is, az európai 
és nemzetközi emberi jogi normákkal összhangban; hangsúlyozza, hogy a 
csempészhálózatok a biztonságos és legális migrációs útvonalak hiányából húznak 
hasznot, és a migrációs útvonalakon bekövetkező tragikus halálesetekért ők a felelősek; 
hangsúlyozza, hogy az információk terjesztésének és a csempészés veszélyeivel 
kapcsolatos figyelemfelhívó kampányok alapvető fontosságúak;

Az őslakos népek jogai

49. sajnálattal állapítja meg, hogy az őslakos népek továbbra is világszerte széles körű és 
rendszeres megkülönböztetéssel és üldöztetéssel szembesülnek, ideértve a lakóhelyük 
elhagyására kényszerítésüket is; elítéli az önkényes letartóztatásokat és azoknak az 
emberijog-védőknek és földterület-védőknek a meggyilkolását, akik az őslakos népek 
jogaiért állnak ki; hangsúlyozza, hogy az őslakos népek jogainak és hagyományos 
gyakorlatainak előmozdítása kulcsfontosságú a fenntartható fejlődés elérése, az 
éghajlatváltozás elleni küzdelem és a biológiai sokféleség megőrzése szempontjából; 
sürgeti a kormányokat, hogy olyan fejlesztési és környezetvédelmi politikát 
folytassanak, amely az ENSZ fenntartható fejlődési céljaival összhangban tiszteletben 
tartja a gazdasági, társadalmi és kulturális jogokat, és az őslakos népekre és helyi 
lakosságra is kiterjed; ismételten arra kéri az Uniót, a tagállamait és azok nemzetközi 
közösségen belüli partnereit, hogy az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-
nyilatkozatban meghatározottakkal összhangban fogadják el az őslakos népek jogainak 
– köztük a nyelvükhöz, földjeikhez, területeikhez és erőforrásaikhoz való jog – teljes 
körű elismeréséhez, védelméhez és előmozdításához szükséges valamennyi intézkedést, 
különös tekintettel a szabad, előzetes és tájékoztatáson alapuló beleegyezésre; felszólítja 
az EU-t és tagállamait, hogy biztosítsák a jóhiszemű kötelezettségvállalást és a fent 
említett jogok tiszteletben tartását az uniós kereskedelmi eszközök és az uniós 
székhelyű vállalatokra vonatkozó vonatkozó uniós jogszabályok révén; ösztönzi a 
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) őslakos és törzsi népekről szóló, 1989. évi 
169. számú egyezményének ratifikálását,

50. felszólítja az összes államot, többek között az EU-t és a tagállamokat annak 
biztosítására, hogy az őslakos népeket és helyi közösségeket bevonják a nemzetközi 
klímadiplomáciai tanácskozásokba és döntéshozatali folyamatokba; arra ösztönzi a 
Bizottságot, hogy továbbra is mozdítsa elő a párbeszédet és az együttműködést az 
őslakos népek és az EU között;

Emberi jogok, üzleti vállalkozások és kereskedelem

51. hangsúlyozza a kereskedelem szerepét az emberi jogok helyzetének előmozdításában és 
javításában az EU partnerországaiban, beleértve az általános vámkedvezmény-rendszer 
pluszt (GSP+) is; megjegyzi azonban, hogy egyes érintett országokban alig vagy 
egyáltalán nem történt javulás; sajnálatát fejezi ki a túlzott mértékű és kizsákmányoló 
üzleti tevékenységek emberi jogokra és demokráciára gyakorolt káros hatása miatt, és 
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elítéli azokat a vállalatokat, amelyek jogellenesen hasznosítják a természeti 
erőforrásokat, hátrányosan befolyásolva az emberi jogok helyi közösségekben való 
érvényesülését;

52. felhívja az EU-t, hogy biztosítson kiegészítő és ambiciózus európai és nemzetközi 
eszközöket, amelyek hathatós és érdemi rendelkezéseket határoznak meg, és biztosítják 
az igazságszolgáltatáshoz és a tényleges jogorvoslathoz való jogot az érintett személyek 
számára; e tekintetben felszólít a fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati átvilágításról 
szóló irányelv tekintetében történő gyors és ambiciózus végleges megállapodásra, 
amely irányelv kötelező erejű uniós szabályokat tartalmaz az emberi jogok, a 
munkavállalói jogok és környezeti jogok tekintetében felelős vállalati magatartásra 
vonatkozóan, valamint a kényszermunkával előállított termékek tilalmának időben 
történő véglegesítésére annak biztosítása érdekében, hogy a kényszermunkával 
előállított termékek ne kerülhessenek az uniós piacra; hangsúlyozza, hogy az érdekelt 
felek – többek között az áldozatok, az áldozatok képviselői, a munkavállalói 
szövetségek és más érintett érdekelt felek – érdemi bevonása az átvilágítási folyamat 
átfogó és folyamatos eleme, ugyanakkor alapvető lépés a kényszermunka azonosítása, 
kezelése és orvoslása felé; hangsúlyozza az üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvekkel összhangban lévő helyreállítási és 
igazságszolgáltatási intézkedések fontosságát, többek között az áldozatokkal egyeztetett 
pénzügyi és nem pénzügyi intézkedéseket; sürgeti a Bizottságot, hogy nyújtson be 
ajánlást a Tanácsnak annak érdekében, hogy az EU ambiciózus felhatalmazást kapjon 
arra, hogy a lehető leghamarabb részt vegyen az üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó, jogilag kötelező erejű ENSZ-eszközről folyó tárgyalásokban; 
felhívja a Bizottságot, az EKSZ-t és az uniós küldöttségeket, hogy a harmadik 
országokkal folytatott párbeszédük során támogassák a vállalati társadalmi 
felelősségvállalást és a vállalati elszámoltathatóságot, valamint az elveket, és 
támogassák ezeket saját nemzeti cselekvési terveik kidolgozásában;

53. emlékeztet arra, hogy a vállalkozások felelősök annak biztosításáért, hogy műveleteik 
és ellátási láncaik ne képezzék emberi jogi visszaélések részét, beleértve a 
környezetvédelmi jogokat, az őslakosok jogait és a munkavállalói jogokat érintő 
visszaéléseket; hangsúlyozza az államok és más szereplők, köztük a nagyvállalatok és a 
vállalkozások alapvető kötelezettségeit és felelősségét az éghajlatváltozás hatásainak 
mérséklésével, az emberi jogokra gyakorolt negatív hatásuk megelőzésével és az olyan 
megfelelő politikák előmozdításával kapcsolatban, amelyek összhangban vannak az 
emberi jogi kötelezettségekkel;

54. emlékeztet arra, hogy a munkához való jogot az Emberi Jogok Egyetemes 
Nyilatkozatának 23. cikke rögzíti, és e tekintetben kiemeli, hogy világszerte a kis- és 
középvállalkozások (kkv-k) biztosítják a munkahelyek több mint kétharmadát, és 
támogathatják a társadalmi és a gazdasági jogok fejlődését; ezzel összefüggésben ismét 
hangsúlyozza, hogy megfelelő egyenlő versenyfeltételeket kell biztosítani a kkv-k 
számára;

55. hangsúlyozza, hogy a vállalkozás szabadsága az Alapjogi Charta 16. cikkében rögzített 
jog; ösztönzi az EU-t és a tagállamokat, hogy az ENSZ szintjén és más multilaterális 
fórumokon játsszanak vezető szerepet a vállalkozáshoz való emberi jog globális szintű 
elismerésének megteremtéséről folytatott megbeszéléseken;
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Az LMBTIQ+-személyek jogai

56. elítéli az emberi jogok megsértését, beleértve a leszbikus, meleg, biszexuális, 
transznemű, interszexuális és queer (LMBTIQ+-)személyekkel, valamint az e 
személyek jogainak védelmezőivel szembeni megkülönböztetést, stigmatizálást, 
szegregációt, üldöztetést, erőszakot és gyilkosságokat világszerte; elismeri az inkluzív 
oktatás fontosságát a megkülönböztetés elleni küzdelemben, annak korai szakaszaitól 
kezdve; rendkívül aggasztónak tartja a gyűlölet és a LMBTIQ+-ellenes narratívák és 
jogszabályok terjedését, amelyek az LMBTIQ+-személyeket és az emberijog-védőket 
veszik célba; felhívja a nem EU-s országokat, hogy fogadjanak el konkrét politikákat az 
LMBTIQ+-személyek védelmére, és biztosítsanak számukra eszközöket jogaik 
megsértésének biztonságos bejelentésére; felszólítja a nem EU-s országokat, hogy 
töröljék el azokat a jogszabályi rendelkezéseket, amelyek közvetlenül vagy közvetve az 
LMTBIQ+-személyekkel szembeni hátrányos megkülönböztetéshez, zaklatáshoz és 
üldöztetéshez vezetnek; ismételten kéri az LMBTIQ-személyek egyenlőségéről szóló 
stratégia (2020–2025) teljes körű végrehajtását, amely az EU eszköze az LMBTIQ+-
személyek helyzetének javítására szerte a világban; különös aggodalmának ad hangot a 
nem demokratikus rezsimekben élő LMBTIQ+-személyek miatt, és rugalmas 
mechanizmusok létrehozására szólít fel e személyek, valamint jogaik védelmezőinek 
védelme érdekében; kéri az Uniót és a tagállamokat, hogy külpolitikáikban alaposan és 
következetesen alkalmazzák az LMBTIQ-személyek emberi jogai maradéktalan 
érvényesítésének előmozdítására és védelmére vonatkozó uniós iránymutatást;

A gyermekek jogai

57. határozottan elítéli a gyermekek jogai tiszteletben tartásának visszaesését és e jogok 
egyre gyakoribb megsértését, ideértve az erőszakot, a korai és a kényszerházasságot, a 
szexuális visszaéléseket és kizsákmányolást, beleértve a nemi szervek megcsonkítását, 
az emberkereskedelmet, a gyermekmunkát, beleértve a gyermekekkel végeztetett 
kényszermunkát, a gyermekkatonák többek között bűnözői csoportok általi toborzását, 
az oktatáshoz – többek között a saját kultúráról, hagyományokról való tanuláshoz való 
joghoz – és az egészségügyi ellátáshoz való hozzáférés hiányát, az alultápláltságot és a 
mélyszegénységet is; elítéli a gyermekek – köztük az etnikai kisebbségek – elrablását, 
erőszakos elkülönítését vagy kitoloncolását, örökbefogadását és erőszakos 
asszimilációját, különösen háború és konfliktus esetén; kiemeli, hogy világszerte még 
mindig nagyon sok gyermeket kényszerítenek munkára, általában veszélyes 
körülmények között; ismételten szisztematikus és következetes megközelítést 
szorgalmaz az EU valamennyi politikájában a gyermekek jogainak előmozdítása és 
védelme érdekében; kéri, hogy az igazságszolgáltatási folyamatokba építsenek be külön 
gyermekjogi megközelítést, amely javítja a gyermekek igazságszolgáltatáshoz és 
hatékony jogorvoslathoz való hozzáférését, és biztosítja az elkövetők 
elszámoltathatóságát; hangsúlyozza, hogy világszerte fenntartható módokat kell 
kialakítani azon gyermekek újbóli integrálására és a számukra biztosított jóvátételre, 
akiknek a jogai a konfliktusok során sérültek; sürgeti a gyermekek jogairól szóló ENSZ-
egyezmény teljes körű és egyetemes ratifikálását;

58. kiemeli, hogy az oktatás világszerte fontos szerepet tölt be a gyermekek és fiatalok 
fejlődésében; hangsúlyozza, hogy az egyetemes, inkluzív és minőségi oktatáshoz való 
hozzáférés olyan emberi jog, amelynek magában kell foglalnia az emberi jogaikkal 
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kapcsolatos tudatosság növelését, valamint azt, hogy mi minősül jogaik megsértésének, 
és hogyan kell a jogsértést jelenteni; megállapítja, hogy az Emberi Jogok Egyetemes 
Nyilatkozata 26. cikke szerint a szülőket elsőbbségi jog illeti meg a gyermekeik 
számára biztosítandó oktatás típusának megválasztásában; felszólítja az EU-t és 
tagállamait, hogy tegyenek meg minden tőlük telhetőt annak biztosítása érdekében, 
hogy az oktatáshoz való jogot világszerte tiszteletben tartsák, a menekülttáborokban és -
központokban is; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy az Unió külső finanszírozási 
eszközei révén továbbra is biztosítsanak hathatós finanszírozást az oktatás számára, és 
támogassák a nem uniós országokat a minőségi oktatási rendszerek létrehozásában és 
fejlesztésében; hangsúlyozza, hogy minden oktatási és iskolai anyagnak meg kell 
felelnie az UNESCO oktatási normáinak;

A fogyatékossággal élő személyek jogai

59. aggodalmát fejezi ki a fogyatékossággal élő személyek jogainak, például az inkluzív és 
minőségi oktatáshoz, az egészségügyi ellátáshoz és a foglalkoztatáshoz való hozzáférés, 
valamint a politikai életben való részvétel teljes körű gyakorlása terén jelentkező 
kihívások miatt; ismételten kéri, hogy az EU nyújtson globális segítséget a 
fogyatékossággal élő személyek gondozóit támogató politikák kidolgozásában; felszólít 
valamennyi érdekelt felet a társadalmi tudatosság növelésére és a fogyatékossággal élő 
személyekkel szembeni megkülönböztető magatartás elleni küzdelemre; ismételten 
felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy fokozzák a fogyatékossággal élő 
személyek egyenlő jogainak az EU külső fellépése révén történő előmozdítása 
érdekében, többek között a tagjelölt országok vonatkozásában tett erőfeszítéseiket, 
összhangban az ENSZ fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló egyezményének 
részes feleiként fennálló kötelezettségekkel; hangsúlyozza, hogy szisztematikus és 
strukturált párbeszédet kell biztosítani a partnerországokban a fogyatékossággal élő 
személyeket képviselő szervezetekkel, és olyan politikákat kell végrehajtani, amelyek 
garantálják a társadalomban való egyenlő részvételhez fűződő emberi joguk, többek 
között a szavazati joguk teljes körű gyakorlását, figyelembe véve konkrét igényeiket és 
perspektíváikat; ismételten kéri, hogy az EU segítse a partnerországokat a 
fogyatékossággal élő személyek magas színvonalú, hozzáférhető és megfizethető 
gondozóit támogató politikák kidolgozásában; kéri a személyek közötti, vallásra vagy 
meggyőződésre, fogyatékosságra, életkorra vagy szexuális irányultságra való tekintet 
nélküli egyenlő bánásmód elvének alkalmazásáról szóló tanácsi irányelvjavaslat 
mielőbbi elfogadását;

Az idősek jogai

60. ismételten kéri az Uniót és a tagállamait, hogy dolgozzanak ki új utakat az idősek 
jogainak megerősítésére, figyelembe véve az őket érintő számos kihívást, többek 
között az életkoron alapuló megkülönböztetést, a szegénységet, az erőszakot, a 
szociális védelem hiányát, a magányt és a digitális kirekesztést; felhívja az EU-n 
kívüli országokat, hogy fogadjanak el olyan politikákat, amelyek elősegítik az idősek 
minőségi, hozzáférhető és megfizethető egészségügyi, szociális és jogi 
szolgáltatásokhoz való hozzáférését, különös figyelmet fordítva az idős nőket a 
munkájuk során érintő nemek közötti bérszakadékból fakadóan fenyegető 
elszegényedés kockázatának leküzdésére; hangsúlyozza, hogy garantálni kell a 
közügyekben való önálló részvételüket, és lehetővé kell tenni számukra, hogy emberi 



PE751.673v02-00 28/79 RR\1292606HU.docx

HU

jogaikat és alapvető szabadságaikat méltósággal, teljes mértékben élvezhessék;

Az élelemhez, a vízhez és a megfelelő higiénés körülményekhez való jog

61. emlékeztet arra, hogy az élelemhez, a biztonságos ivóvízhez és a megfelelő higiéniás 
létesítményekhez való jog, beleértve a biztonságos és megfelelő élelmiszerekhez, vízhez 
és higiéniai rendszerekhez való fizikai és gazdasági hozzáférést, nemzetközileg elismert 
emberi jog; súlyos aggodalmának ad hangot amiatt, hogy világszerte kihívások érik az 
élelemhez való jogot, különösen háborús helyzetekben és konfliktusok, valamint a 
természeti katasztrófák és az éghajlatváltozásból fakadó szélsőséges időjárási 
körülmények során; felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy az ENSZ rendszerén belül 
ösztönözzék az élelemhez való jogra vonatkozó kötelező jellegű iránymutatások 
kidolgozását; felszólít az éhezés – különösen a gyermekek körében tapasztalható éhezés 
– elleni közpolitikák elfogadására, többek között az élelmiszer-ellátás globális 
bizonytalanságára való reagálás érdekében folytatott nemzetközi együttműködés 
fokozása és az éhínség és alultápláltság kockázatának kitett lakosságnak nyújtott sürgős 
segítség révén;

62. kéri az Uniót, a tagállamokat és a nemzetközi közösséget, hogy haladéktalanul fokozzák 
erőfeszítéseiket a súlyos élelmiszerhiány kialakulásának megállítása érdekében; 
hangsúlyozza, hogy az élelmezésbiztonságot tovább súlyosbítja a világszerte előforduló 
számos konfliktus – beleértve az olyan országokban zajló jelenlegi konfliktusokat is, 
amelyek az elsődleges élelmiszertermékeket, különösen a gabonát tekintve a világ nagy 
exportőrei –, ami súlyos következményekkel jár a világ több részében; határozottan 
elítéli, hogy az élelmiszer-ellátás bizonytalanságát, valamint az élelmiszerárakkal való 
spekuláció kedvezőtlen hatásait háborús politikai eszközként vagy fenyegetésként 
használják;

A tiszta, egészséges és fenntartható környezethez való jog

63. hangsúlyozza, hogy a klímaválság és annak a környezetre és a biodiverzitásra gyakorolt 
hatása közvetlenül kihat az emberi jogok tényleges gyakorlására, továbbá hogy ezek a 
kérdések egymással összekapcsolódnak és összefüggenek; felszólít a nemzetközi 
együttműködés fokozására és az e tekintetben való kapacitásépítés megerősítésére 
irányuló politikák gyors elfogadására, az ENSZ Közgyűlésének 76/300. sz. 
határozatában foglaltaknak megfelelően; elismeri, hogy a civil társadalmi szervezetek, 
környezetvédelmi emberijog-védők és őslakos aktivisták kritikus jelentőségű munkát 
végeznek a környezet és a biodiverzitás védelme és megőrzése érdekében; sajnálatát 
fejezi ki a környezetvédelmi emberijog-védőket fenyegető kockázat miatt, elítéli az őket 
érintő erőszak minden formáját, és felszólít hatékony védelmük biztosítására; 
hangsúlyozza, hogy hatékonyan kell kezelni az embereknek a környezet pusztulása és 
az éghajlatváltozás miatti lakóhelyelhagyását, amely növeli az emberi jogok 
megsértésének kockázatát és a kizsákmányolás különböző formáival szembeni 
sebezhetőséget; felszólítja az EU-t és a tagállamokat, hogy fokozzák az olyan regionális 
mechanizmusok támogatására tett erőfeszítéseiket, mint amilyen a környezetvédőkkel 
foglalkozó ENSZ-különmegbízott és az Escazú-megállapodás18;

18 Latin-Amerikában és a Karib-térségben az információhoz való hozzáférésről, a nyilvános részvételről és az 
igazságszolgáltatásról szóló, 2018. március 4-i regionális megállapodás.
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64. sürgeti az EU-t, az ENSZ-t és a regionális emberi jogi mechanizmusokat, hogy 
vállaljanak nagyobb szerepet a globális ökoszisztémák és a környezetvédők 
védelmében, különösen azokban az esetekben, amikor az éghajlatváltozás súlyos hatást 
gyakorol az őslakos és helyi közösségekre; felszólítja az EU-t, hogy mozdítson elő egy 
ENSZ-szintű kezdeményezést, melynek keretében nemzetközi megfigyelők követnék 
nyomon a súlyos környezeti károkat és válságokat, vagy az olyan helyzeteket, amikor a 
környezeti jogok védelmezői a legnagyobb veszélyben vannak, valamint hogy vegye fel 
a kapcsolatot a hatóságokkal, és segítse azokat az említett jogvédők számára védelmet 
biztosító feltételek kialakításában;

65. annak előmozdítására ösztönzi az EU-t és a tagállamokat, hogy a környezetrombolást a 
Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútuma értelmében vett nemzetközi 
bűncselekményként ismerjék el;

66. emlékeztet arra, hogy a tiszta energiára való átállásnak igazságosnak kell lennie, és 
mindenki alapvető jogait tiszteletben kell tartania; kiemeli, hogy az energetikai 
átállással kapcsolatos szakpolitikák és projektek kialakítását és végrehajtását úgy kell 
végezni, hogy az ne súlyosbítsa az emberi jogok megsértését és ne károsítsa a 
környezetet;

Emberi jogok és digitális technológiák

67. aggodalmának ad hangot amiatt, hogy a mesterséges intelligencia veszélyt jelenthet a 
demokráciákra és az emberi jogokra, különösen, ha nem szabályozzák megfelelően; 
üdvözli a Tanács 2023. június 26-i következtetéseit az EU globális digitális 
kormányzásban betöltött szerepének és vezető szerepének megerősítéséről, különösen a 
globális digitális szabálykönyv alakításában betöltött szerepét illetően, és ebben az 
értelemben üdvözli a mesterséges intelligenciára vonatkozó szabályok harmonizálásáról 
szóló rendeletjavaslatot, amelynek az emberi jogokat, különösen a magánélethez való 
jogot és a megkülönböztetésmentességet, és a mesterséges intelligencia által az emberi 
jólét számára nyújtható előnyöket kell védenie; kiemeli, hogy az új és kialakulóban lévő 
technológiák, például a kémprogramok mielőbbi felügyeletet, szilárd átláthatóságot és 
megfelelő biztosítékokat igényelnek; hangsúlyozza, hogy e technológiákkal 
kapcsolatban fontos az emberi jogokon alapuló megközelítés; elítéli, hogy új és 
kialakulóban lévő technológiákat kényszerítő eszközként használnak az emberi jogi 
jogvédők, aktivisták, újságírók, jogászok és kisebbségek zaklatásának, 
megfélemlítésének és üldözésének fokozása érdekében; határozottan úgy véli, hogy a 
kémszoftvereknek az Unióból olyan harmadik országokba történő exportja, ahol ezeket 
az eszközöket emberi jogi aktivisták, újságírók és a kormányt bíráló emberek ellen 
használják fel, a Chartában rögzített alapvető jogok súlyos megsértését és az uniós 
exportszabályok durva megsértését jelenti;

68. helyteleníti a tekintélyelvű és a totalitárius rendszerek azon gyakorlatait, amelyek 
többek között korlátozzák a polgárok internethez való hozzáférését, ideértve a nyilvános 
gyülekezések és tiltakozások során az internet lekapcsolását is; kitart amellett, hogy 
fontos egy nyílt, szabad, szilárd és biztonságos virtuális tér, amely tiszteletben tartja a 
demokrácia, az emberi jogok és a jogállamiság alapvető értékeit; hangsúlyozza annak 
fontosságát, hogy az EU digitális diplomáciája előmozdítsa a digitális technológiák 
emberi jogokon alapuló megközelítését;
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69. aggodalmát fejezi ki a hibrid fenyegetéseknek tekintett kibertámadások alkalmazása 
miatt, amelyeket gyakran a polgári lakosság számára kritikus szolgáltatások és 
infrastruktúra ellen használnak; aggodalmát fejezi ki e jelenség terjedése miatt, mivel ez 
az emberek digitális jogainak megsértéséhez és az offline erőszak súlyosbodásához is 
vezethet;

70. felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy mozdítsák elő a dezinformációra és a 
gyűlöletbeszédre vonatkozó jogszabályok elfogadását a nem EU-s országokban, hogy 
azok kifejezetten tiltsák és büntessék a faji, etnikai hovatartozáson, nemzetiségen, 
társadalmi osztályon, fogyatékosságon, kaszton, valláson, meggyőződésen, életkoron, 
szexuális irányultságon, nemen vagy nemi identitáson alapuló megkülönböztetésre, 
gyűlöletre vagy erőszakra uszító beszédet, valamint hogy arra ösztönözzék a 
technológiai vállalatokat és a közösségimédia-platformokat, hogy előmozdítsák az 
emberi jogokat figyelembe vevő online környezetet;

Az EU eszköztárának megerősítése az emberi jogok és a demokrácia világszerte történő 
előmozdítása és védelme érdekében

Az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési terv

71. megállapítja, hogy az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési 
tervnek az EU és tagállamai általi eddigi végrehajtása az érdemi eredmények ellenére 
még mindig késedelmes, és azt időhöz kötött és kézzelfogható célkitűzések hiányában 
továbbra is nehéz értékelni; tudomásul veszi a cselekvési terv félidős 
felülvizsgálatában a terv elfogadása óta a világot ért példátlan kihívások, valamint az 
emberi jogok védelmének általános hanyatlása kapcsán tett megfigyelést, ugyanakkor 
kiemeli, hogy erősíteni kellene a cselekvési terv végrehajtását a hátralévő időszakra az 
emberi jogok és a demokrácia közötti szinergiák és komplementaritás helyi, nemzeti 
és globális szinten történő maximalizálása érdekében; üdvözli az EU emberi jogi 
jogvédőkkel kapcsolatos fellépésének a felülvizsgálat keretében történő értékelését; 
kéri, hogy a következő uniós cselekvési terv pilléreiben szerepeltessék az emberi 
jogok egyetemességének védelmét és előmozdítását, különös figyelmet fordítva az 
autoriter és illiberális rezsimek által e tekintetben elkövetett támadások során 
alkalmazott narratívákra és eszközökre; kiemeli, hogy át kell hidalni a cselekvési terv 
stratégiai jövőképe és célkitűzései, valamint annak operatív dimenziója közötti 
szakadékot; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a tagállamok magukénak érezzék 
az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési tervet, és 
nyilvánosan beszámoljanak az e stratégiai dokumentum szerinti tevékenységükről; 
arra bátorítja a nemzeti és regionális parlamenteket, a nemzeti emberi jogi 
intézményeket és a helyi civil társadalmi szervezeteket, hogy lépjenek kapcsolatba 
tagállami szintű hatóságaikkal az EU külső emberi jogi politikájának folytatásához 
nyújtott hozzájárulásukkal kapcsolatban;

Az EU emberi jogi különleges képviselője (EUKK)

72. teljes mértékben támogatja az EU emberi jogi különleges képviselőjének munkáját, 
amely hozzájárul az EU emberi jogi tevékenységének láthatóságához és 
koherenciájához az EU külkapcsolataiban; kéri az EKSZ-t, hogy erősítse meg szerepét 
és fokozza láthatóságát az emberi jogok uniós védelme és előmozdítása terén a 
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harmadik országok és a hasonló felfogású partnerek bevonása révén, valamint az emberi 
jogokra és a demokráciára vonatkozó cselekvési terv végrehajtásának irányításában; 
nagyobb elszámoltathatóságot, átláthatóságot és láthatóságot kér a megbízatással 
kapcsolatos munkával kapcsolatban, beleértve az országlátogatásokról, a 
munkaprogramról és a prioritásokról szóló nyilvános jelentéseket; úgy véli, hogy a 
megbízatás hatálya indokolja egy teljes munkaidős megbízott kinevezését; ragaszkodik 
ahhoz, hogy az EU következő emberi jogi különleges képviselőjének kinevezését csak a 
Parlament Külügyi Bizottsága és az Emberi Jogi Albizottság pozitív értékelését 
követően erősítsék meg, továbbá hogy az EU emberi jogi különleges képviselője 
rendszeresen tegyen jelentést a Parlamentnek;

Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz (Globális Európa) és az 
„emberi jogok és demokrácia” tematikus program

73. emlékeztet arra, hogy a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési 
Eszköz (Globális Európa) – beleértve annak „emberi jogok és demokrácia” tematikus 
programját is – az EU kiemelt eszközeként szerte a világban alapvető szerepet játszik az 
emberi jogok és a demokrácia előmozdításában és védelmében; ismét felszólít a civil 
társadalmi szervezetek, a demokráciapárti aktivisták és a médiaszervezetek 
támogatására, többek között a Demokráciáért Európai Alapítványon keresztül, a 
jelenlegi visszafelé haladó globális tendenciák fényében; kiemeli a civil társadalom és 
más helyi partnerek bevonásának szükségességét az EU valamennyi idevágó külső 
tevékenységébe; megismétli az emberi jogokon alapuló megközelítés észszerűsítésének 
fontosságát az EU külső fellépési eszközeiben;

74. ismételten kéri, hogy az NDICI a finanszírozási megállapodásaiban az emberi jogokkal 
kapcsolatos rendelkezések tekintetében biztosítsanak nagyobb átláthatóságot, és 
tisztázzák az emberi jogok, a demokratikus elvek és a jogállamiság megsértése esetén az 
ilyen megállapodások felfüggesztésének mechanizmusát és kritériumait; kiemeli, hogy 
az EU-nak szigorúan tartózkodnia kell az olyan rezsimek megsegítését célzó 
költségvetés-támogatástól, amelyek az emberi jogok, a demokrácia és a korrupció elleni 
küzdelem területén súlyosan megsértik a nemzetközi normákat; hangsúlyozza, hogy 
ezekben az esetekben a támogatást inkább a civil társadalmon keresztül kell nyújtani; 
kéri az EU-t, hogy fordítson kiemelt figyelmet az Unió saját politikáihoz, projektjeihez 
és harmadik országokban nyújtott finanszírozásához kapcsolódó jogsértések 
értékelésére és megakadályozására, beleértve egy panasztételi mechanizmus 
létrehozását is azon személyek vagy csoportok számára, akiknek jogait az Unió ezekben 
az országokban folytatott tevékenységei megsérthették;

75. emlékeztet, hogy az EU kinyilvánította elkötelezettségét az intézményi ellátásról a 
családi és közösségi alapú ellátásra való átállás támogatása iránt az NDICI keretében 
végzett külső tevékenysége során; sürgeti tehát az uniós intézményeket, hogy zárjanak 
ki minden olyan intézménynek nyújtott uniós finanszírozást – legyen szó intézmények 
korszerűsítéséről, építéséről vagy felújításáról –, amely nem képezi az intézményi 
kitagolási folyamat részét;

Uniós nemzetközi megállapodások

76. hangsúlyozza, hogy az emberi jogi záradékokat koherens módon kell alkalmazni az EU 
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harmadik országokkal kötött valamennyi nemzetközi megállapodására vonatkozóan, 
ideértve az ágazati és beruházási megállapodásokat is, valamint hogy ezeket szorosan 
figyelemmel kell kísérni, és hogy ezekhez egyértelmű referenciaértékeket és eljárásokat 
kell kidolgozni arra az esetre, ha megsértik az emberi jogokat, továbbá ezek kell, hogy a 
harmadik országokkal az emberi jogokkal kapcsolatosan folytatott gyakorlati és 
rugalmas együttműködés alapjai legyenek; megjegyzi, hogy 2014-ig az EU két tucat 
alkalommal aktiválta hivatalosan az emberi jogi záradékokat, azóta pedig csak egy 
alkalommal fogadott el „megfelelő intézkedéseket” e záradékok alapján; hangsúlyozza, 
hogy az Uniónak gyorsan és határozottan és végső megoldásként kell az emberi jogi 
záradékok partnerországok általi komoly és tartós megsértésére akár a vonatkozó 
megállapodások felfüggesztésével is reagálnia, ha más lehetőségek eredménytelennek 
bizonyulnak;

77. felszólít az uniós ombudsman panaszkezelési portál létrehozására vonatkozó 
ajánlásának végrehajtására az uniós kereskedelmi és pénzügyi eszközök keretében, vagy 
a Bizottság egyablakos ügyintézési pontjának oly módon történő kiigazítására, hogy az 
lehetővé tegye az emberi jogi záradékok be nem tartásával kapcsolatos panaszok 
hozzáférhető, polgárbarát és átlátható módon történő benyújtását; ösztönzi az uniós 
intézményeket és a tagállamokat, hogy folytassák az ombudsmannal való 
együttműködést az emberi jogok kereskedelem révén történő védelmét és előmozdítását 
célzó új stratégiák és eszközök kidolgozásában; felhívja a Bizottságot, hogy javítsa a 
nemzetközi megállapodások emberi jogi záradékainak érvényesítésével kapcsolatos 
megfontolásairól és határozatairól szóló, a Parlament felé irányuló kommunikációját;

Az uniós emberi jogi párbeszédek

78. hangsúlyozza az emberi jogi párbeszédek fontos szerepét az EU emberi jogi 
eszköztárában, valamint az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós 
cselekvési terv végrehajtásának kulcsfontosságú eszközeként; kiemeli, hogy ezeknek a 
párbeszédeknek az érintett országokkal az emberi jogok és a demokrácia helyzetével 
kell foglalkozniuk; hangsúlyozza a független civil társadalmi szervezetek szerepét és 
annak szükségességét, hogy biztosítsák ezek legitim részvételét az említett párbeszédek 
előkészítése és nyomon követése révén; hangsúlyozza, hogy a civil társadalom 
részvétele tekintetében ezzel összefüggésben nem állhat fenn megkülönböztetés; 
megjegyzi, hogy az emberi jogi párbeszédeket a tartós uniós szerepvállalás 
kulcsfontosságú elemének kell tekinteni, nem pedig kipipálandó feladatnak vagy önálló 
eszköznek; emlékeztet arra, hogy ezeket a párbeszédeket más eszközökkel együtt és 
szinergiában kell alkalmazni, és azokat eredményorientált módon kell lefolytatni, és 
rendszeresen felül kell vizsgálni; hangsúlyozza, hogy a konkrét eredmények elérésének 
elmulasztása még több kétoldalú kapcsolatokra nézve is következményekkel járhat; 
megismétli, hogy fel kell vetni egyedi ügyeket, többek között azokat, amelyeket a 
Parlament állásfoglalásaiban kiemelt, valamint a Szaharov-díj díjazottjainak és 
döntőseinek ügyeit, és biztosítani kell a megfelelő nyomon követést; felszólítja az 
EKSZ-t és az uniós küldöttségeket e párbeszédek és eredményeik láthatóságának 
növelésére, többek között egy közös sajtónyilatkozat közzététele révén, valamint a 
megfelelő nyomonkövetési műveletekre;

Az EU globális emberi jogi szankciórendszere (uniós Magnyitszkij-törvény)
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79. tudomásul veszi, hogy az EU globális emberi jogi szankciórendszerét (az uniós 
Magnyickij-törvényt) az EU csak korlátozott mértékben használja kulcsfontosságú 
politikai eszközként az emberi jogok és a demokrácia védelmében világszerte; 
megjegyzi azonban, hogy az egyhangúság követelménye kihívást jelent az elfogadásuk 
során, és ismételten kéri a minősített többségi szavazás bevezetését a globális emberi 
jogi szankciórendszerről szóló határozatokra vonatkozóan; felszólít ezen eszköz 
dinamikusabb és következetesebb használatára, többek között a hasonló szemléletű 
partnerekkel együttműködésben; felhívja a Tanácsot, hogy tegyen intézkedéseket a 
Parlament által állásfoglalásaiban megfogalmazott, szankciókra irányuló kérések 
nyomán; teljes mértékben támogatja az emberi jogok súlyos megsértésével kapcsolatos 
célzott korrupcióellenes szankciók kivetésének lehetőségét, ami a Parlamentnek már 
régóta prioritása, és üdvözli a Bizottság ezzel kapcsolatos javaslatát, továbbá felhív 
ennek mielőbbi elfogadására a Tanácstól, akár a globális emberi jogi 
szankciórendszerben vagy egy másik rendszerben való szerepeltetés révén;

80. hangsúlyozza, hogy a szankciók valamennyi tagállamban való következetes és egységes 
alkalmazása kihat az EU külső fellépéseinek hitelességére és eredményességére; 
hangsúlyozza a szankciók teljes körű végrehajtásának szükségességét, és felszólít a 
szankciók megsértésének és kijátszásának eredményes módon történő kezelésére;

Demokráciatámogató intézkedések

81. ismételten aggodalmának ad hangot a tekintélyelvű, totalitárius és illiberális rezsimek 
által a demokratikus intézmények és normák, valamint a civil társadalom ellen 
végrehajtott fokozódó támadások, valamint a nemzetközi normák felülírására tett 
kísérletek miatt; hangsúlyozza, hogy a demokrácia védelme és támogatása világszerte 
egyre inkább geopolitikai és stratégiai érdekké válik; úgy véli, hogy fokozni kell a 
harmadik országokban a demokratikus kultúra aláásásával kapcsolatos tudatosság 
növelésére irányuló erőfeszítéseket, és megismétli, hogy meg kell erősíteni azt; 
ismételten hangsúlyozza az uniós választási megfigyelő missziók fontosságát, és a 
Parlament ezek módszertanának fejlesztésében és javításában való közreműködését; 
felszólítja a harmadik országokat, hogy hajtsák végre az EU választási megfigyelő 
missziói és más elismert nemzetközi testületek ajánlásait annak érdekében, hogy 
javítsák jövőbeli választási folyamataikat, és ezáltal járuljanak hozzá átláthatóságuk és 
jogszerűségük növeléséhez az érintett államok demokratikus normáinak megerősítése 
érdekében; üdvözli a Demokráciáért Európai Alapítvány munkáját, és megismétli, hogy 
meg kell erősíteni tevékenységeiket és növelni kell erőforrásaikat;

 Az emberijog-védők és a civil társadalmi szervezetek uniós támogatása

82. rendkívül aggasztónak tartja az emberijog-védők, valamint a családtagjaik, közösségeik 
és ügyvédjeik elleni támadásokat és zaklatásokat, és különösen aggasztónak tartja az 
üldözésükre használt egyre kifinomultabb eszközöket; határozottan elítéli az emberijog-
védők és nem kormányzati szervezetek elleni, munkájuk bűncselekménnyé 
nyilvánítására és megbélyegzésére használt törvényeket, köztük a terrorizmus elleni 
törvényeket, nemzetbiztonsági törvényeket és rágalmazás elleni jogszabályokat; 
sajnálatát fejezi ki nem kormányzati szervezetek harmadik országokban jogszabályi 
rendelkezések – például a külföldi ügynökökről szóló törvények és hasonlók – révén 
történő zaklatása, valamint egyéb korlátozások miatt, amelyekkel jogszerű munkájuk 
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során szembesülnek; támogatja az emberi jogi jogvédőket az általuk végzett bátor és 
döntő munkáért, valamint a védelmüket világszerte biztosító uniós fellépésért, és ezzel 
kapcsolatban dicséretének és teljes szívből a köszönetének ad hangot; kéri, hogy az EU 
és tagállamai teljes mértékben és következetesen alkalmazzák az emberi jogok 
védelmezőiről szóló uniós iránymutatásokat, ezáltal előmozdítva az emberijog-védők 
védelmére irányuló proaktív, holisztikus és hosszú távú megközelítést, amely megelőzi 
és enyhíti az olyan, súlyos problémákat, mint például az emberijog-védőket célzó 
támadások és fenyegetések, amelyek gyakran súlyos személyes terheket rónak rájuk, 
családjukra és közösségeikre; hangsúlyozza, hogy sürgősen szükség van az emberi 
jogok védelmezőiről szóló iránymutatások átfogó és időben történő felülvizsgálatára a 
felmerülő kihívások és fenyegetések kezelése, valamint az emberijog-védők védelme 
terén való alkalmazhatóságuk és hatékonyságuk globális biztosítása érdekében, 
miközben a nemek közötti egyenlőséget figyelembe vevő és interszekcionális 
megközelítéseket építenek be az aktualizált iránymutatásokba, tükrözve az emberijog-
védők eltérő hátterét és tapasztalatait, és figyelembe véve azokat a konkrét 
sebezhetőségeket, amelyekkel szembesülhetnek;

83. kiemeli az emberi jogi jogvédők ellen a nemzeti hatóságaik vagy azok 
meghatalmazottjai részéről világszerte érkező transznacionális fenyegetések egyre 
gyakoribb jelenségét; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy ezeket az EU-n 
belüli fenyegetéseket prioritásként és az emberijog-védőkről szóló uniós iránymutatások 
szerves részeként azonosítsák és kezeljék; sürgeti a Bizottságot és a tagállamokat, hogy 
biztosítsanak megfelelő pénzügyi és egyéb eszközöket az EU-ban tartózkodó külföldi 
emberijog-védőknek ahhoz, hogy távolról és a megtorlástól való félelem nélkül 
folytathassák emberi jogi munkájukat; hangsúlyozza, hogy az EU-ban emberijog-
védőket zaklató harmadik országok tisztviselőit és alkalmazottait, valamint a helyi 
támogatókat – magánszemélyeket vagy szervezeteket – felelősségre kell vonni; kiemeli 
a bűnüldöző hatóságok képzésének és erőforrásainak fontosságát az említett 
transznacionális támadások leküzdése érdekében;

84. ragaszkodik ahhoz, hogy az EKSZ, a Bizottság és az uniós küldöttségek fordítsanak 
különös figyelmet a veszélyben lévő Szaharov-díjasok és döntősök helyzetére, és a 
tagállamokkal és a Parlamenttel együttműködve tegyenek határozott lépéseket jólétük, 
biztonságuk vagy kiszabadításuk biztosítása érdekében;

85. kéri, hogy tegyenek erőfeszítéseket az emberijog- védők védelmét és támogatását célzó 
uniós fellépések és csatornák láthatóságának fokozására; sürgeti a tagállamokat, hogy 
járjanak elöl jó példával, és dolgozzanak ki az emberijog-védőkre vonatkozó szilárd és 
hatékony nemzeti iránymutatásokat és jogszabályokat, amelyek modellként szolgálnak 
más nemzetek számára; elismeri az EKSZ, a Bizottság és a tagállamok kollektív 
felelősségét az emberijog-védőkre vonatkozó uniós iránymutatások hatékony 
végrehajtásának biztosításában, és felhívja az EU-t, hogy alkalmazzon valódi „Európa 
együtt” megközelítést az emberijog-védőkkel kapcsolatban; teljes mértékben támogatja 
a ProtectDefenders.eu mechanizmusokat, és felhívja az EU-t és tagállamait, hogy 
mozdítsák elő hasonló mechanizmusok létrehozását a hasonló szemléletű országokban, 
valamint az EU, a tagállamok és a harmadik országok közötti, az emberijog-védők 
védelmét célzó közös tevékenységeket; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az EU 
különleges képviselői együttműködjenek az emberi jogok védelmével és az egyedi 
esetekkel foglalkozó nemzeti hatóságokkal; ismételten felszólítja a Bizottságot, hogy 
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vállaljon proaktív szerepet a veszélyben lévő emberijog-védők számára az egész EU-ra 
kiterjedő, többszöri beutazásra jogosító vízumrendszer létrehozásában; sürgeti a 
tagállamokat, hogy diplomáciai képviseleteiken belül végezzék el az eljárások javítását, 
biztosítva a gyors, érthető, hozzáférhető és elérhető vízumkérelmezési eljárásokat; 
felhívja továbbá a tagállamokat, hogy közösen hozzanak létre és építsenek be egy külön 
kategóriát az Uniós Vízumkódexbe, ezáltal egyszerűsítve a vízumeljárásokat és 
előmozdítva az EU vízumkérelmezési eljárásának egységességét; felhívja a Bizottság 
alelnökét / az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét, hogy a tagállamokkal 
és a Parlamenttel együttműködve állítsa össze azoknak az országoknak az éves listáját, 
ahol súlyos aggályok merülnek fel az emberijog-védőkkel szembeni elbánás 
tekintetében, lehetővé téve az „Európa együtt” kezdeményezés keretében való 
összehangolt reagálást, az erőforrásokhoz való hozzáférést, a fokozott nyomon követést, 
a célzott stratégiákat és a fokozott támogatást minden szinten; ösztönzi e lista átlátható 
bemutatását és felülvizsgálatát a Parlamentben az elszámoltathatóság fenntartása 
érdekében;

86. sajnálja, hogy a női emberijog-védők nemi alapú erőszakkal szembesülnek, és a 
megfelelő forrásokhoz és védelmi mechanizmusokhoz való hozzáférés hiányától 
szenvednek; elítéli a női emberijog-védők elleni folyamatos támadásokat, beleértve a 
szexuális erőszakot, a fenyegetéseket, a megfélemlítést, a bűncselekménnyé nyilvánítást 
és a gyilkosságokat; megerősíti, hogy az elmúlt években a politikai vezetők nőgyűlölő, 
szexista és homofób diskurzusának terjedése normalizálta a női emberijog-védők elleni 
erőszakot, különösen a szexuális és reproduktív egészséggel és jogokkal foglalkozó 
jogvédők vonatkozásában; hangsúlyozza, hogy az EU-nak továbbra is támogatnia kell a 
nők és lányok jogait politikai és pénzügyileg előmozdító civil szervezeteket;

A büntetlenség és a korrupció elleni küzdelem 

87. hangsúlyozza, hogy a korrupció elősegíti, állandósítja és intézményesíti az emberi jogok 
megsértését, aláássa a demokratikus intézményeket, és aránytalanul sújtja a társadalom 
legkiszolgáltatottabb és leginkább marginalizált egyéneit és csoportjait; kéri, hogy a 
korrupció elleni küzdelem legyen része az emberi jogok és a demokrácia előmozdítására 
irányuló valamennyi uniós erőfeszítésnek és politikának; üdvözli a Bizottság és az Unió 
külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének a korrupció elleni küzdelemről szóló, 
2023. május 3-i közös közleményében (JOIN(2023)0012) foglalt korrupcióellenes 
intézkedéseket, többek között a célzott korrupcióellenes szankciók kivetésének 
lehetőségét az EU külpolitikáiban; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy fokozzák 
erőfeszítéseiket az igazságügyi reformok, a büntetlenség elleni küzdelem, az 
átláthatóság javítása és a harmadik országok korrupcióellenes intézményei, továbbá 
egyes uniós szereplők ezzel kapcsolatos szerepének a kezelése tekintetében; támogatja a 
nem uniós országokkal kötött uniós kereskedelmi megállapodásokban foglalt 
korrupcióellenes rendelkezéseket; hangsúlyozza annak kiemelkedő fontosságát, hogy az 
Unió és tagállamai példát mutassanak azáltal, hogy külső finanszírozásukra a 
legszigorúbb átláthatósági normákat alkalmazzák, és fokozzák a korrupció és a 
büntetlenség elleni küzdelemben részt vevő civil társadalmi szervezeteknek, 
aktivistáknak és oknyomozó újságíróknak nyújtott támogatásukat, valamint 
előmozdítják hatékony korrupcióellenes intézkedések és szilárd szabályozási keretek 
elfogadását, és foglalkoznak a titkos joghatóságokkal és adóparadicsomokkal; e 
tekintetben felszólít a kulcsfontosságú nemzetközi szereplőkkel, például a Korrupció 
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Elleni Államok Csoportjával (GRECO), a Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési 
Szervezettel (OECD) és az ENSZ Kábítószer- és Bűnügyi Hivatalával (UNODC) való 
együttműködés megerősítésére a szinergiák javítása és a korrupcióellenes 
intézkedésekkel kapcsolatos bevált gyakorlatok cseréje érdekében;

Uniós intézkedések multilaterális fórumokon

88. ismételten hangsúlyozza, hogy az EU-nak és tagállamainak mind az ENSZ-ben, mind a 
többi multilaterális fórumon egységes álláspontot kell képviselniük; rendkívül 
aggasztónak tartja, hogy az autoriter és illiberális rezsimek egyre gyakrabban támadnak 
multilaterális intézményeket, például az ENSZ szerveit és különösen az ENSZ Emberi 
Jogi Tanácsát, azok munkájának és legitimitásának aláásása céljából; üdvözli, hogy az 
EU és tagállamai továbbra is támogatják az ENSZ-t és más multilaterális 
intézményeket, valamint az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának Hivatalával folytatott 
folyamatos és bővülő stratégiai párbeszédet és együttműködést; határozottan támogatja, 
hogy az EU támogassa az emberi jogokról és a demokráciáról szóló ENSZ-
határozatokat; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy tegyenek konkrét lépéseket a 
nemzetközi emberi jogi rendszer erejének és ellenálló képességének fokozása, valamint 
a nemzetközi emberi jogi kötelezettségek és eszközök következetes végrehajtása 
érdekében; felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy álljanak ki az Unió saját és állandó 
székhelye mellett – az uniós tagállamok számára kiosztott helyeken felül – a 
multilaterális fórumokon, beleértve az ENSZ Biztonsági Tanácsát is, és gondoskodjanak 
a fokozott koordinációról; kéri, hogy az uniós küldöttségek vállaljanak nagyobb 
szerepet a multilaterális fórumokon, amihez megfelelő forrásokat kell biztosítani 
számukra;

89. hangsúlyozza, hogy az emberi jogok világszerte való hatékony védelme nemzetközi 
együttműködést igényel multilaterális szinten; hangsúlyozza, hogy az ENSZ és annak 
szervei különösen fontos szerepet játszanak, mivel ők jelentik azt a fő fórumot, 
amelynek képesnek kell lennie arra, hogy hatékonyan előmozdítsa a béke, a biztonság, a 
fenntartható fejlődés, valamint az emberi jogok és a nemzetközi jog tiszteletben tartása 
érdekében tett erőfeszítéseket; emlékeztet az ENSZ valamennyi tagállamának az 
Egyesült Nemzetek Alapokmányában és az ENSZ-közgyűlés 60/251. sz. határozatában 
foglalt kötelezettségeire, miszerint elő kell mozdítaniuk és védelmezniük kell az emberi 
jogokat és alapvető szabadságokat; hangsúlyozza az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának 
felelősségét az emberi jogok világszerte tapasztalható súlyos megsértése eseteinek 
kezelésében; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának több 
tagja is súlyosan megsértette az emberi jogokat, és figyelmen kívül hagyta emberi jogi 
kötelezettségeit; felszólít az ENSZ Emberi Jogi Tanácsában való tagság kritériumainak 
megfelelőbb alkalmazására; felhívja az EKSZ-t, hogy kezdeményezzen és irányítson az 
ENSZ Emberi Jogi Tanácsának tagságával kapcsolatos összehangolt uniós és tagállami 
álláspont kialakítására irányuló erőfeszítést, amely elősegítené a nagyobb átláthatóságot 
és az érdemeken alapuló versengést a választási folyamatban; felhívja az uniós 
intézményeket, többek között saját magát, hogy erősítsék tovább az ENSZ említett 
szerveivel fenntartott kapcsolatokat és szoros együttműködést;

90. kiemeli az ENSZ által megbízott vizsgálóbizottságok és tényfeltáró missziók 
munkájának fontosságát, mely testületeket egyre gyakrabban alkalmazzák a nemzetközi 
humanitárius jog és a nemzetközi emberi jogok súlyos megsértése esetén, valamint a 
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büntetlenség elleni küzdelemben; felszólítja az EU-t és tagállamait, hogy továbbra is 
támogassák az ENSZ munkáját mind politikai, mind pénzügyi szempontból, ideértve a 
különleges eljárásokat és a szerződések szerinti szerveket is; határozottan elítél minden 
olyan támadást, amely az ENSZ különleges eljárások megbízottjai és megbízatásuk 
függetlensége ellen irányul; felszólítja az EU tagállamait és az EU demokratikus 
partnereit, hogy határozottan lépjenek fel ezekkel a kísérletekkel szemben, és tegyenek 
meg minden lehetséges intézkedést annak érdekében, hogy az egyének és a civil 
társadalmi szervezetek számára biztonságos és nyitott teret biztosítsanak az Egyesült 
Nemzetek Szervezetével, annak képviselőivel és mechanizmusaival való 
kapcsolattartáshoz;

91. kéri az Uniót és a tagállamokat, hogy támogassák a regionális emberi jogi rendszerek 
megerősítését, többek között pénzügyi támogatás és a régiók közötti tapasztalatcsere 
révén; kiemeli különösen az e regionális rendszerek keretében létrehozott ellenőrző 
szervek és igazságszolgáltatási mechanizmusok kritikus szerepét, valamint az ENSZ 
emberi jogi rendszerével való kiegészítő jellegüket;

92. üdvözli az EU által a Nemzetközi Büntetőbíróságnak (NBB), többek között az NBB 
főügyészének nyújtott politikai és pénzügyi támogatást; kéri az EU-t és tagállamait, 
hogy továbbra is támogassák a Nemzetközi Büntetőbíróságot a szükséges eszközökkel 
és mind emberi, mind pénzügyi forrásokkal, és minden rendelkezésükre álló eszközt 
használjanak fel a büntetlenség elleni küzdelem megerősítésére világszerte; üdvözli a 
Nemzetközi Büntetőbíróság hozzájárulását a büntetlenség elleni küzdelemhez 
világszerte; támogatja az EU hozzájárulását a háborús bűncselekmények és az 
emberiesség elleni bűncselekmények a Nemzetközi Büntetőbíróság keretében történő 
kivizsgálásához; elítéli a Nemzetközi Büntetőbíróság munkájának és legitimitásának 
aláásására tett kísérleteket; felkéri az Uniót és tagállamait, hogy ösztönözzék 
partnereiket a Római Statútum ratifikálására, és ezáltal a Bíróság joghatóságának 
kiterjesztésére;

„Európa együtt” megközelítés

93. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a tagállamok nagykövetségein és az uniós 
küldöttségeken az emberi jogok védelmének és előmozdításának eltérő megközelítései 
tapasztalhatók a nem uniós országokban; hangsúlyozza, hogy az uniós tagállamok 
nagykövetségeinek kiemelten elő kell mozdítaniuk és meg kell védeniük az emberi 
jogokat, támogatva ugyanakkor a nem uniós országok civil társadalmát: megjegyzi, 
hogy ez a felelősség nem hárulhat kizárólag az uniós küldöttségekre; felszólítja az EU-t 
és a tagállamokat, hogy az emberi jogokat tegyék ténylegesen valamennyi uniós politika 
és eszköz központi elemévé; sürgeti az EU-t és tagállamait, hogy világszerte fokozzák 
az emberi jogok és a demokrácia előmozdítására és védelmére irányuló erőfeszítéseiket; 
hangsúlyozza, hogy az EU-nak és tagállamainak egységesen és hatékonyan kell 
fellépniük az emberi jogokkal és a demokráciával kapcsolatos globális kihívások 
többoldalú fórumokon történő kezelése terén; felszólít a harmadik országokban az 
összes tagállami küldöttség és az EU küldöttsége közötti teljes körű koordinációra az 
emberi jogi kérdésekben; felhívja az uniós küldöttségeket és az uniós tagállamok 
diplomáciai képviseleteit, hogy fogadjanak el proaktívabb megközelítést az emberi 
jogok előmozdítása és védelme terén;
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94. kiemeli, hogy fontos foglalkozni az EU külkapcsolatainak az emberi jogokkal 
kapcsolatos folyamatos szegmentáltságával; kéri, hogy a Bizottság Nemzetközi 
Partnerségek Főigazgatósága és az EKSZ az emberi jogi kérdésekben javítsa a 
koordinációt a többi érintett főigazgatósággal, köztük a Kereskedelmi Főigazgatósággal 
és Migrációügyi és Uniós Belügyi Főigazgatósággal, valamint az érintett uniós 
ügynökségekkel, például a Frontexszel és az EASO-val; üdvözli az uniós küldöttségek 
és az EKSZ központja, valamint a Nemzetközi Partnerségek Főigazgatósága között a 
sürgős emberi jogi ügyekkel kapcsolatban folytatott fokozott koordinációt;

95. felhívja a harmadik országokban működő valamennyi uniós küldöttséget, hogy az e 
területre vonatkozó uniós iránymutatásokkal összhangban fokozzák az emberi jogok 
védelmezőinek nyújtott támogatást, keressék fel az adott országokban bebörtönzött 
demokratikus ellenzékieket, aktivistákat és független civil társadalmi szereplőket, 
kísérjék figyelemmel helyzetüket, vegyenek részt a bírósági tárgyalásokon, és vessék fel 
ügyüket az EU és az érintett országok között az emberi jogokkal kapcsolatosan 
folytatott párbeszédek során;

96. kiemeli az EU nyilvános és kulturális diplomáciájának, valamint a nemzetközi kulturális 
kapcsolatoknak az emberi jogok előmozdításában betöltött fontos szerepét, és kéri, hogy 
az EKSZ stratégiai kommunikációval és előrejelzéssel foglalkozó részlege fokozza 
erőfeszítéseit e tekintetben, amihez megfelelő forrásokat kell biztosítani számukra; 
hangsúlyozza, hogy a harmadik országokban teljes körű tájékoztatást kell nyújtani az 
EU által finanszírozott vagy támogatott emberi jogi programokról; rendkívül fontosnak 
tartja az EU emberi jogi iránymutatásainak teljes körű végrehajtását az uniós 
küldöttségeknél és a tagállamok diplomáciai képviseletein;

97. felhívja a Bizottságot, az EKSZ-t és a tagállamokat, hogy fogadjanak el valódi „Európa 
együtt” megközelítést, amely magában foglalja az Európai Parlamenttel való rendszeres 
kapcsolattartást és annak érdemi bevonását minden olyan esetben, amikor találkozókra, 
látogatásokra vagy más hivatalos és nem hivatalos eseményekre kerül sor, összhangban 
az Európai Parlamentnek az EU egyetlen közvetlenül megválasztott, az uniós 
polgárokat képviselő szerveként fennálló szerepével;

°

° °

98. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, az EU 
emberi jogi különleges képviselőjének, a tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, 
az ENSZ Biztonsági Tanácsának, az ENSZ főtitkárának, az ENSZ-közgyűlés 77. 
ülésszaka elnökének, az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa elnökének, az ENSZ emberi jogi 
főbiztosának és az EU küldöttségvezetőinek.
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INDOKOLÁS

Az Európai Parlament minden évben három éves jelentést fogad el az EU kül-, biztonság- és 
védelempolitikájáról, valamint emberi jogi politikájáról.

A három jelentés a következőkről szól:

• a közös kül- és biztonságpolitika végrehajtása – 2023. évi éves jelentés (az Unió 
külügyi főképviselőjének az Európai Parlamentnek intézett, a közös kül- és 
biztonságpolitikáról szóló jelentése alapján) – a Külügyi Bizottság (AFET) hatásköre,
• az emberi jogok és a demokrácia helyzete a világban és az Európai Unió ezzel 
kapcsolatos politikája – 2023. évi éves jelentés („az EU 2022. évi éves jelentése az emberi 
jogok és a demokrácia helyzetéről a világban” című jelentés alapján) – az Emberi Jogi 
Albizottság (DROI) hatásköre, és
• a közös biztonság- és védelempolitika végrehajtása – 2023. évi éves jelentés (az Unió 
külügyi főképviselőjének az Európai Parlamentnek intézett, a közös kül- és 
biztonságpolitikáról szóló jelentése alapján) – a Biztonság- és Védelempolitikai Albizottság 
(SEDE) hatásköre.

Ezek a jelentések nyomon követik és értékelik a közös kül- és biztonságpolitika végrehajtását, 
beleértve az EU emberi jogi politikáját és a közös biztonság- és védelempolitikát. Ezek az 
Európai Parlament uniós külpolitikai döntéshozatalhoz való hozzájárulásának kulcsfontosságú 
elemei, különös tekintettel a Lisszaboni Szerződés által az Európai Parlamentre ruházott 
megerősített ellenőrzési jogra. Alapvető fontosságú, hogy az Európai Parlament azonnal 
reagáljon a többi intézmény által kiadott éves jelentésekre, amint azok megjelennek.
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I. MELLÉKLET:
AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLTAL 2022 DECEMBERE ÓTA FELVETETT 

KONKRÉT ÜGYEK

ORSZÁG

Magánszemély

HÁTTÉR A PARLAMENT 
INTÉZKEDÉSEI

AFGANISZTÁN 

Matíullah Víszá

Matíullah Víszá kiemelkedő 
emberijogvédő volt, aki több mint 14 éven 
át szállt síkra a lányok oktatási jogaiért a 
tálibok 2021 augusztusi hatalomátvétele 
előtt. Matíullah Víszá a PenPath nevű helyi 
nem kormányzati szervezet vezetője, 
amely az oktatási jogokat, különösen a 
lányok oktatását támogatja. Az 
emberijogvédő Afganisztán legtávolabbi 
részeit kívánja elérni azáltal, hogy a 
közösségi vezetők bevonásával és 
együttműködésével iskolákat és 
könyvtárakat nyit, valamint mobil iskoláját 
és könyvtárát elviszi távoli területekre. 
Miután a tálibok 2021 augusztusában 
átvették az irányítást Afganisztán felett, 
Matíullah Víszá a lányok oktatásának 
betiltása ellen szállt síkra, és házaló 
kampányt indított. A közösségi médiában 
is aktívan támogatja ezeket a jogokat.

2023. április 20-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament:

- felszólítja Afganisztán de facto 
hatóságait, hogy haladéktalanul és 
feltétel nélkül bocsássák szabadon 
Matíullah Víszát és az alapvető 
jogaik gyakorlása miatt 
bebörtönzött valamennyi 
személyt; követeli jogaik 
tiszteletben tartását, beleértve a 
családtagokkal való 
találkozásukat és a jogi 
képviselethez való hozzáférésüket 
is;

- felhívja az Európai Külügyi 
Szolgálatot és a tagállamokat, 
hogy gyakoroljanak közvetlen 
vagy közvetett diplomáciai 
nyomást az afganisztáni de facto 
hatóságokra Matíullah Víszá és 
más önkényesen fogva tartott 
aktivisták, köztük Raszúl Abdi 
Párszi, Núrájel Kalívál és 
Mortaza Behboudi szabadon 
bocsátásának biztosítása 
érdekében.
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ALGÉRIA 

Ihszán el-Kádi

Ihszán el-Kádi neves algériai újságírót, a 
Radio M és a Maghreb Emergent online 
sajtóorgánumokat üzemeltető egyik utolsó 
független algériai médiavállalat, az 
Interface Médias vezetőjét 2022. december 
23-áról 24-ére virradó éjjel letartóztatási 
parancs nélkül letartóztatták.

2023. április 2-án az algériai bíróság el-
Kádit három év letöltendő és két év 
felfüggesztett szabadságvesztésre és 700 
millió algériai dinár pénzbüntetésre ítélte, 
valamint elrendelte médiavállalatának 
felszámolását és vagyonának lefoglalását 
azt követően, hogy az újságírót az algériai 
büntető törvénykönyv 95. és 95a. cikke 
alapján emelt vádakkal – amelyek szerint 
„politikai propagandát szolgáló 
finanszírozást kapott” és „veszélyeztette az 
állam biztonságát” – elítélték; a 
fellebbezésével kapcsolatos meghallgatásra 
2023 májusának második felében kerül sor.

2023. május 11-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- felszólítja az algériai 
hatóságokat, hogy haladéktalanul 
és feltétel nélkül bocsássák 
szabadon Ihszán el-Kádit és 
mindazokat, akiket önkényesen 
tartanak fogva és a 
véleménynyilvánítás 
szabadságához való joguk 
gyakorlása miatt helyeztek vád 
alá;

- felszólítja az algériai 
hatóságokat, hogy tartsák 
tiszteletben és érvényesítsék az 
alapvető szabadságokat, különös 
tekintettel a tömegtájékoztatás 
szabadságára – amelyet az 
algériai alkotmány 54. cikke is 
rögzít –, valamint hogy indítsák 
újra a bezárt sajtóorgánumokat, és 
szüntessék be a politikai 
aktivisták, újságírók, emberi jogi 
jogvédők és szakszervezeti tagok 
letartóztatását és fogva tartását; 
szolidaritását fejezi ki a 2019 óta 
békésen tiltakozó algériai 
polgárokkal;

- sürgeti az algériai hatóságokat, 
hogy módosítsák a büntető 
törvénykönyv biztonsági 
záradékait, amelyek büntethetővé 
teszik a véleménynyilvánítás 
szabadságát, beleértve annak 95a. 
és 196a. cikkeit, valamint hogy a 
véleménynyilvánítás szabadságát 
korlátozó jogszabályokat hozzák 
összhangba a nemzetközi emberi 
jogi normákkal, különösen az 
Algéria által ratifikált Polgári és 
Politikai Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányával.
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AZERBAJDZSÁN

Gubad Ibadoghlu

Gubad Ibadoghlu Gubad Ibadoghlu az 
azerbajdzsáni kormánnyal szemben, 
különösen a korrupció, az államháztartás 
nem hatékony kezelése és a költségvetési 
átláthatóság hiányával kapcsolatban 
megfogalmazott kritikáiról ismert; ő az 
Azerbajdzsáni Demokrácia és Jólét 
Mozgalom elnöke, amelynek 
nyilvántartásba vételét következetesen 
megtagadták.

2023. július 23-án brutális módon 
megtámadták, és önkényesen őrizetbe 
vették. Kétes vádak miatt továbbra is 
börtönben van, a családjával és ügyvédjével 
való kapcsolattartása korlátozott, állítólag 
embertelen bánásmódban részesült, és 
súlyos egészségügyi problémákkal küzd, 
amelyek miatt orvosi ellátásra lenne 
szüksége; koholt vádak alapján akár 12 évig 
terjedő börtönbüntetésre is számíthat.

Az EJEB ideiglenes intézkedéseket 
fogadott el, amelyekben kötelezte 
Azerbajdzsán kormányát, hogy tegyen 
sürgős intézkedéseket Gubad Ibadoghlu 
egészségének védelme érdekében.

A hiteles független szervezetek jelenleg 
200 politikai foglyot tartanak nyilván 
Azerbajdzsánban, köztük újságírókat, 
polgárjogi aktivistákat és ellenzéki 
politikusokat, ugyanakkor más 
azerbajdzsáni emberi jogi aktivistákat, 
például Mahammad Mirzalit a nemzeti 
határokon kívül is fenyegetnek.

2023. szeptember 14-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- követeli Gubad Ibadoghlu 
azonnali és feltétel nélküli 
szabadon engedését; ismét 
követeli, hogy biztosítsák számára 
a megfelelő orvosi ellátáshoz és 
gyógyszeres kezeléshez való 
azonnali hozzáférést; 
hangsúlyozza, hogy az ellene 
felhozott vádak koholtak, polgári 
aktivizmusából fakadnak és 
politikai indíttatásúak;

- nyomatékosan felszólítja az 
azerbajdzsáni hatóságokat, hogy 
engedjék szabadon az összes 
politikai foglyot, független 
újságírót és emberijog-védőt, 
ejtsék az ellenük felhozott 
valamennyi politikai indíttatású 
vádat, és vessenek véget a 
területükön kívüli elnyomásnak;

- független vizsgálatot kér Gubad 
Ibadoghlu állítólagos 
bántalmazása és a tisztességes 
eljáráshoz való jogainak 
megsértése ügyében; felszólítja 
továbbá az azerbajdzsáni 
hatóságokat, hogy oldják fel a 
hozzátartozóit érintő, az ország 
elhagyására vonatkozó tilalmat;

- felszólítja Azerbajdzsánt, hogy 
védje meg polgárai emberi jogait, 
és biztosítson szabad és 
biztonságos környezetet a 
véleménynyilvánítás, a 
gyülekezés és az egyesülés 
szabadságához való jog békés 
gyakorlásához;
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BAHREIN

Abdulhádi al-
Havadzsa, Dr. 
Abduldzsalil Al-
Szingace, Nadzsi 
Fatil, Abdulvahab 
Husszajn, Ali 
Hadzsi, Sejk Ali 
Szalman és 
Hasszan Msajma, 
Mohamed 
Ramadán, 
Huszein Ali 
Músza, Máhir 
Abbász al-
Habbaz, Szalmán 
Ísza Ali Szalmán, 
Huszein Abdullah 
Halíl Ibráhím, 
Mohamed Rádi 
Abdullah Haszan, 
Szajed Ahmed 
Fuád Abbász Ísza 
Ahmed al-Abar, 
Huszein Ali Mahdí 
Dzsászim 
Mohamed, 
Huszein Ibráhím 
Ali Huszein 
Marzúk, Músza 
Abdallah Músza 
Dzsaafar, Huszein 
Abdullah Marhún 
Rasíd és Zuhajr 
Ibráhím Dzsászim 
Abdullah

A dán és bahreini állampolgárságú 
Abdulhádi al-Havadzsa a Bahreini 
Emberi Jogi Központ és a Perzsa-öböl-
menti Emberi Jogi Központ társalapítója, 
valamint a 2022-es Martin Ennals-díj 
nyertese jelenleg 11. évét tölti börtönben, és 
életfogytig szóló börtönbüntetését tölti, 
amiért vezető szerepet vállalt a 2011-es 
bahreini népfelkelés során a demokratikus 
reformokat követelő tüntetéseken.

Dr. Abduldzsalil Al-Szingace, Nadzsi 
Fatil, Abdulvahab Husszajn, Ali Hadzsi, 
Sejk Ali Szalman és Hasszan Msajma, 
Mohamed Ramadán, Huszein Ali Músza, 
Máhir Abbász al-Habbaz, Szalmán Ísza 
Ali Szalmán, Huszein Abdullah Halíl 
Ibráhím, Mohamed Rádi Abdullah 
Haszan, Szajed Ahmed Fuád Abbász 
Ísza Ahmed al-Abar, Huszein Ali Mahdí 
Dzsászim Mohamed, Huszein Ibráhím 
Ali Huszein Marzúk, Músza Abdallah 
Músza Dzsaafar, Huszein Abdullah 
Marhún Rasíd és Zuhajr Ibráhím 
Dzsászim Abdullah bahreini politikai 
fogva tartottak és foglyok. 

2022. december 15-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament:

sürgeti Bahreint, hogy engedje 
szabadon Abdulhádi al-Havadzsát 
és más fogvatartottakat, elítéli 
továbbá a bírósági zaklatást, 
megfélemlítést, kínzást és a 
megfelelő eljárás hiányát, amivel 
ő és más politikai fogvatartottak, 
valamint családjaik továbbra is 
szembesülnek;

- sürgeti az EU minden Bahreinbe 
látogató tisztviselőjét és az uniós 
tagállamok képviselőit, hogy 
látogassanak el a börtönökbe, 
találkozzanak az emberi jogok 
védelmezőivel, és továbbra is 
tegyenek említést Abdulhádi al-
Havadzsa és az országban 
tartózkodó összes többi emberi 
jogi jogvédő ügyéről nyilvánosan 
és a magánéletben egyaránt, 
továbbá követeljék feltétel nélküli 
szabadon bocsátásukat.
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BANGLADES

Odhikar szervezet

Az egyik legfontosabb emberi jogi 
szervezetet, az Odhikart több mint egy 
évtizede zaklatják és kriminalizálják, 
többek között nem kormányzati 
szervezetként törölték a nyilvántartásból.

Az Odhikar két vezetőjét, Adilur Rahman 
Khant és ASM Nasziruddin Elant koholt 
büntetőjogi vádakkal bíróság elé állították, 
és az ítélethozatalt 2023. szeptember 14-re 
tűzték ki; az üggyel kapcsolatos jogszerű 
eljárás elmulasztását széles körben elítélik.

2023. szeptember 14-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament:

- mély aggodalmát fejezi ki a 
bangladesi emberi jogi helyzet 
romlása miatt; ragaszkodik ahhoz, 
hogy a bangladesi kormány 
helyreállítsa a biztonságos és 
támogató környezetet a nem 
kormányzati szervezetek, az 
emberijog-védők, az aktivisták és 
a vallási kisebbségek számára, és 
hogy tiszteletben tartsa az ország 
nemzetközi 
kötelezettségvállalásait, 
különösen a Polgári és Politikai 
Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmánya keretében tett 
vállalásokat;

- helyteleníti a dakai kiberbíróság 
által 2023. szeptember 14-én az 
Odhikar titkára, Adilur Rahman 
Khan és igazgatója, ASM 
Nasziruddin Elan ellen kiszabott 
börtönbüntetést; sürgeti a 
kormányt, hogy haladéktalanul és 
feltétel nélkül semmisítse meg ezt 
az ítéletet, az Odhikart ismét 
vegye nyilvántartásba, valamint 
biztosítsa, hogy a civil társadalmi 
szervezetek hozzáférjenek a 
jóváhagyott külföldi 
támogatásokhoz;

- emlékeztet arra, hogy Banglades 
esetében a nemzetközi 
egyezmények súlyos megsértése 
miatt továbbra is tart a „fegyver 
kivételével mindent” (EBA) 
megerősített szerepvállalási 
folyamat; aggodalmát fejezi ki 
amiatt, hogy az Odhikar-ügy 
sajnálatos visszalépést jelent, ami 
következményekkel jár arra 
nézve, hogy az EBA preferenciái 
továbbra is alkalmazandók-e 
Bangladesre.
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BELARUSZ 

Alesz Bjaljacki, 
Zmicer Szalauju, 
Uladzimir 
Labkovics, 
Leanyid 
Szudalenka, 
Taccjana Laszica, 
Andrzej Poczobut

Alesz Bjaljacki prominens emberi jogi 
aktivistát, a Vjaszna Emberi Jogi Központ 
alapítóját és elnökét, valamint a Nobel-
békedíj és a Szaharov-díj kitüntetettjét 
2022. február 12-én letartóztatták és 
előzetes letartóztatásban tartották. 2011 és 
2014 között fogva tartották, majd 2021-ben 
ismét bebörtönözték a 2020. évi 
elnökválasztást követő tömeges 
demokráciapárti tüntetések nyomán. 
Politikai indíttatású tárgyalás során 10 év 
börtönbüntetésre ítélték. 

2021 márciusában Zmicer Szalaujut, 
illetve Uladzimir Labkovicsot, az emberi 
jogok védelmezőit politikai indíttatású 
tárgyalások során 8, illetve 7 év 
börtönbüntetésre ítélték.

Később, ez év novemberében Leanyid 
Szudalenkát, a Vjaszna homeli 
szervezetének ügyvédjét, illetve Taccjana 
Laszicát, a Vjaszna önkéntesét három, 
illetve két és fél év börtönbüntetésre ítélték.

2023. március 15-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- emlékezteti a belarusz 
hatóságokat arra, hogy kötelesek 
tiszteletben tartanai valamennyi 
belarusz állampolgár emberi 
jogait, például a 
véleménynyilvánítás, a békés 
gyülekezés és az egyesülés 
szabadságához való jogukat; 

- kitart amellett, hogy biztosítani 
kell az alapvető szabadságokat és 
az emberi jogokat, a 
jogállamiságot és a működő 
független igazságszolgáltatást 
Belaruszban; 

- ismételten felszólítja a belarusz 
hatóságokat, hogy haladéktalanul 
változtassák meg az összes 
halálbüntetést, és vezessenek be 
azonnali moratóriumot a 
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Andrzej Poczobut újságírót és a Belarusz 
Lengyelek Uniójának tagját 2021. március 
18-án letartóztatták, majd három év 
börtönbüntetésre ítélték „a belarusz elnök 
nyilvános megsértése” és „etnikai alapú 
gyűlölet szítása” vádjával; nyolc év 
börtönbüntetésre ítélték.

halálbüntetés alkalmazására a 
halálbüntetés teljes és végleges 
eltörlése felé vezető első 
lépésként; 

- felszólít a nőkkel és a 
kiszolgáltatott csoportokkal, 
köztük a kisebbségekhez tartozó, 
a fogyatékossággal élő és az 
LMBTQI-személyekkel szembeni 
megkülönböztetés 
megszüntetésére.

BELARUSZ

Viktar Babarika
Marija 
Kalesznyikava, 
Makszim Znak, 
Szjarhej 
Cihanuszki, 
Pavel 
Szevjarinyec,
Mikalaj 
Sztatkevics,
Andrzej Poczobut,
Aljakszandr 
Vihor, 
Dzjanisz 
Kuznyacou, 
Vitold Asurak, 
Mikalaj Klimovics

Viktar Babarika korábbi elnökjelöltet 
politikai indíttatású vádak alapján 14 év 
börtönbüntetésre ítélték; szintén 
verésnyomokkal kórházba került, és 
műtétre volt szüksége; elutasítják ügyvédei 
és családja tájékoztatásra vagy a vele való 
kapcsolatfelvételre irányuló kéréseit.

Marija Kalesznyikava, Makszim Znak, 
Szjarhej Cihanuszki, Pavel Szevjarinyec 
és Mikalaj Sztatkevics ellenzéki vezetőket 
teljeskörűen elszigetelték, és semmilyen 
információ sincs róluk.

Andrzej Poczobut belaruszi lengyel 
kisebbségi vezető bebörtönzése jó példa 
arra, ahogy a nemzeti kisebbségeket az 
országban üldözik.

A fogvatartottak nem kapnak idejében 
orvosi segítséget vagy jogi tanácsadást; 
mivel Belaruszban 1500 politikai fogoly 
van, és Aljakszandr Vihor, Dzjanisz 
Kuznyacou, Vitold Asurak és Mikalaj 
Klimovics fogságban halt meg.

2023. május 11-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- sürgeti a belarusz hatóságokat, 
hogy haladéktalanul vessenek 
véget a Viktar Babarikával és más 
politikai foglyokkal szembeni 
rossz bánásmódnak, és 
biztosítsanak megfelelő orvosi 
segítséget és hozzáférést az 
ügyvédekhez, családhoz, 
diplomatákhoz és nemzetközi 
szervezetekhez, hogy 
felmérhessék állapotukat és 
segítséget nyújthassanak;

- felszólít Viktar Babarika és fia, 
Eduard, továbbá Marija 
Kalesznyikava, Makszim Znak, 
Szjarhej Cihanouszki, Pavel 
Szevjarinyec, Mikalaj 
Sztatkevics, Raman Prataszevics, 
Andrzej Poczobut, Alesz 
Bjaljacki és minden más belarusz 
politikai fogoly azonnali és 
feltétel nélküli szabadon 
bocsátására;

- felhívja az EU-t és a 
tagállamokat, hogy dolgozzanak 
ki célzott uniós segítségnyújtási 
programot a politikai elnyomás 
áldozatainak megsegítésére, 
többek között azáltal, hogy 
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javítják a menekültügyi 
eljárásokat és ideiglenes 
menedéket biztosítanak az EU-
ban azok számára, akik politikai 
menedéket kérnek.

KAMBODZSA

Kem Szokha

Kem Szokhát, a Kambodzsai Nemzeti 
Megmentés Pártjának (CNRP) korábbi 
elnökét 2017-ben letartóztatták Hun Szen 
miniszterelnök megdöntésére irányuló 
összeesküvés vádjával, és önkényesen 
előzetes letartóztatásban tartották, amíg 
2018. szeptember 10-én feltételesen házi 
őrizetbe nem bocsátották. A Phnom Penh-i 
Városi Bíróság 27 év börtönbüntetésre 
ítélte Kem Szokhát, amelyet ideiglenesen 
házi őrizetben tölthet le, emellett 
határozatlan időre felfüggesztette politikai 
szavazati és választási jogát.

2023. március 16-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- felszólít Kem Szokha, valamint 
a politikai indíttatású vádak 
alapján elítélt vagy fogva tartott 
ellenzéki tisztviselők és aktivisták 
azonnali és feltétel nélküli 
szabadon bocsátására;

- sürgeti a kambodzsai 
hatóságokat, hogy biztosítsanak 
szabad és tisztességes 
választásokat 2023 júliusában, 
lehetővé téve valamennyi 
politikai párt számára, hogy egy 
inkluzívabb és átláthatóbb 
nemzeti választási bizottság 
irányítása mellett egyenlő, szabad 
és átlátható választási 
kampányokat folytassanak; 

- felszólít a CNRP haladéktalan 
újbóli beiktatására a 2023-as 
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választásokon való részvétel 
érdekében;

- felszólítja a hatóságokat, hogy 
vessenek véget az ellenzék 
tagjaival, a szakszervezeti 
tagokkal, az emberijog-védőkkel, 
a civil társadalmi szereplőkkel és 
a médiaszereplőkkel szembeni 
zaklatásnak, megfélemlítésnek és 
politikai indíttatású büntetőjogi 
vádaknak, és haladéktalanul 
állítsák vissza a VOD működését.

CSECSENFÖLD

Zarema 
Muszajeva

Zarema Muszajeva a volt csecsen 
legfelsőbb bírósági bíró, Szaidi 
Jangulbajev felesége, valamint Abubakar 
Jangulbajev emberi jogi aktivista és 
Ibrahim és Bajszangur Jangulbajev 
ellenzéki bloggerek édesanyja.

Zarema Muszajeva három fia a Csecsen 
Köztársaság vezetője, Ramzan Kadirov és 
autokratikus uralmának hangos bírálója; 
Kadirov nyilvánosan a Jangulbajev család 
tagjainak „likvidálásával” fenyegetőzött.

2023. október 5-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- határozottan elítéli Zarema 
Muszajeva elrablását és politikai 
indíttatású fogva tartását, és úgy 
véli, hogy ezek megtorlásnak 
minősülnek fiai törvényes emberi 
jogi munkája és politikai nézetei 
miatt;

- sürgeti a csecsen hatóságokat, 
hogy azonnal és feltétel nélkül 
engedjék szabadon Zarema 
Muszajevát, biztosítsanak 
számára megfelelő orvosi ellátást, 
és azonnal vessenek véget a civil 
társadalom és az ellenzék 
zaklatásának;

- aggodalmát fejezi ki amiatt, 
hogy a Muszajeva elleni tárgyalás 
előtti eljárás és a per során a 
megfélemlítés egyik formájaként 
megfigyeléseket alkalmaztak az 
ügyön dolgozó emberi jogi 
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ügyvédek, Alekszandr Nemov, 
Alekszandr Szavin, Natalja 
Dobronravova és Alekszandr 
Karavajev ellen;

- határozottan elítéli az 
Alekszandr Nemov ügyvéd és 
Jelena Milasina újságíró ellen 
2023. július 4-én elkövetett 
brutális támadást, valamint az 
emberi jogi aktivisták és a 
független média brutális 
elnyomását, beleértve Natalja 
Dobronravova, Szergej Babinet és 
Oleg Habibrakhmanov ügyvédek 
ügyét is; sürgeti az illetékes 
hatóságokat, hogy folytassanak 
átlátható és alapos vizsgálatot e 
támadások ügyében, és vonják 
felelősségre a felelősöket.

EGYIPTOM

Hisám Kászim

A kiadóként, valamint a médiaszabadság és 
a jogállamiság szószólójaként 
tevékenykedő Hisám Kászim fontos 
liberális közszereplő Egyiptomban. 

Hisám Kászim a 2024-es elnökválasztás 
előtt kulcsfontosságú szerepet játszott a 
„Szabad Áramlat” elnevezésű koalíció 
megalapításában, amely a liberális 
ellenzéki pártokat és személyiségeket 
tömöríti, és bírálja a kormány gazdasági és 
politikai intézkedéseit.

Becsületsértés és rágalmazás vádjával 
őrizetbe vették egy Abu Eíta volt minisztert 
bíráló online poszt miatt, és megtagadta, 
hogy óvadékként 150 eurónak megfelelő 
összeget fizessen. 2023 augusztusában 
hasonló vádak alapján letartóztatták, és 
2023. szeptember 16-án a gazdasági 
vétségekkel foglalkozó kairói bíróság hat 
hónap börtönbüntetésre ítélte; fellebbezést 
nyújtott be, és a bíróság 2023. október 7-re 
halasztotta a meghallgatását.

Védelemhez való joga nem volt 
megfelelően biztosítva, ügyvédei nem 

2023. október 5-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- felszólítja az egyiptomi 
hatóságokat, hogy haladéktalanul 
és feltétel nélkül bocsássák 
szabadon Hisám Kászimot, és 
ejtsék az ellene felhozott 
valamennyi politikai indíttatású 
vádat;

- hangsúlyozza a hiteles, szabad 
és tisztességes választások 
megtartásának fontosságát; 
sürgeti a hatóságokat, hogy 
hagyjanak fel a békés ellenzéki 
személyiségek – például Ahmed 
at-Tantávi elnökjelölt és volt 
parlamenti képviselő – 
zaklatásával; mélységes 
aggodalmát fejezi ki Egyiptom 
korlátozó jellegű választási 
eljárása miatt; emlékeztet arra, 
hogy a rágalmazásról szóló 
törvények nem használhatók fel a 
politikai ellenfelek 
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kaptak hozzáférést az ügy irataihoz a 
tárgyalás előtt, és a hatóságok megtagadták 
a nyilvános meghallgatáshoz való jogát, 
továbbá megakadályozták a média és a 
diplomáciai képviselők jelenlétét.

bebörtönzésére;

- sürgeti a hatóságokat, hogy 
tartsák tiszteletben a 
jogállamiságot, a 
véleménynyilvánítás szabadságát, 
a sajtó, a média és az egyesülés 
szabadságát, valamint az 
igazságszolgáltatás 
függetlenségét, hagyjanak fel az 
ellenzéki hangok önkényes fogva 
tartással, digitális megfigyeléssel, 
erőszakos eltüntetésekkel és 
kínzással történő 
elhallgattatásával, haladéktalanul 
és feltétel nélkül bocsássák 
szabadon a véleményük békés 
kifejezése miatt önkényesen 
fogva tartott több tízezer foglyot, 
köztük a díjjal kitüntetett Aláa 
Abdel Fattáhot és 20 újságírót, 
valamint szüntessék meg a 
független média online 
cenzúrázását; - üdvözli az 
igazságtalanul fogva tartott 
politikai foglyok, például Patrick 
Zaki részleges szabadon 
bocsátását.

EGYENLÍTŐI-
GUINEA

Julio Obama 
Mefuman, 
Feliciano Efa 
Mangue, Martín 
Obiang Ondo 
Mbasogo, 
Bienvenido Ndong 
Ono 

Julio Obama Mefuman spanyol és 
egyenlítői-guineai állampolgár volt, a 
Movimiento para la Liberacion de Guinea 
Ecuatorial Tercera Republic (MLGE3R) 
egyenlítői ellenzéki mozgalom tagja. 2019 
végén Dél-Szudánban elrabolták, és 
Teodoro Obiang elnöki repülőgépével 
Egyenlítői-Guineába vitték. Obama 
Mefumantól megtagadták a konzuli 
segítségnyújtást, a tisztességes tárgyalás 
garanciái nélkül bíróság elé állították, majd 
2020 márciusában Egyenlítői-Guineában 
60 év börtönbüntetésre ítélték terrorizmus 
és az Obiang elnök elleni 2017-es 
állítólagos puccskísérletben való részvétel 
vádjával.  2023. január 15-én halt meg 
Mongomóban.

Julio Obama Mefuman és Feliciano Efa 

2023. február 16-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- határozottan elítéli Obama 
Mefuman spanyol állampolgár 
őrizetben bekövetkezett halálát, és 
felelősnek tartja az egyenlítői-
guineai diktatórikus rezsimet;

- felszólít holttestének 
hazaszállítására és az MLGE3R 
többi három tagjának szabadon 
bocsátására; 

- határozottan elítéli az ország 
emberi jogi védelmezőinek barbár 
elnyomását, valamint azt, hogy 
hiányzik a demokratikus 
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Mangue spanyol és egyenlítői-guineai 
állampolgárok, Martín Obiang Ondo 
Mbasogo és Bienvenido Ndong Ono pedig 
egyenlítői-guineai állampolgárok, akik 
szintén az említett ellenzéki csoport tagjai 
voltak, és Julio Obama Mefumannal együtt 
elrabolták és bebörtönözték őket.

mozgástér a politikai ellenfelek és 
a kormánykritikusok számára;

- felszólítja az egyenlítői-guineai 
hatóságokat, hogy sürgősen 
tartsák be a nemzetközi emberi 
jogi jogszabályokat, és biztosítsák 
minden fogvatartott védelmét a 
kínzással és a rossz bánásmóddal 
szemben, emberséges 
körülmények között való fogva 
tartásukat, ügyük tisztességes 
eljárásban való tárgyalását és 
családjukkal és ügyvédjükkel való 
találkozásukat.

SZVÁZIFÖLD

Thulani Maseko, 
Mthandeni Dube, 
Mduduzi Bacede 
Mabuza 

Thulani Maseko a demokrácia, a 
jogállamiság, a jó kormányzás és az emberi 
jogok előmozdítása érdekében tett 
erőfeszítéseiről ismert prominens emberi 
jogi és szakszervezeti ügyvéd, továbbá a 
szváziföldi demokráciapárti szervezet, a 
Multi-Stakeholder Forum elnöke volt, akit 
2023. január 21-én otthonában gyilkoltak 
meg néhány órával azt követően, hogy 
III. Mswati király fenyegetéseket intézett a 
száziföldi demokráciapárti mozgalom 
tagjai ellen. 

Mthandeni Dube és Mduduzi Bacede 
Mabuza a szváziföldi parlament tagjai, 
akik 2021 júliusa óta börtönben vannak. 

2023. február 16-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- elítéli Thulani Maseko 
meggyilkolását;

- elítéli az emberi jogok széles 
körű megsértését Szváziföldön, és 
felszólít az összes politikai fogoly 
azonnali szabadon bocsátására, 
valamint az emberijog-védők, 
szakszervezeti aktivisták, 
demokráciapárti aktivisták és 
politikusok elleni zaklatás, 
erőszak és nyomás azonnali 
befejezésére;

- sürgeti a szváziföldi 
hatóságokat, hogy tartsák 
tiszteletben, mozdítsák elő és 
védelmezzék az emberi jogokat, 
beleértve a véleménynyilvánítás, 
az egyesülés és a békés 
gyülekezés szabadságát is.



PE751.673v02-00 52/79 RR\1292606HU.docx

HU

GRÚZIA 

Miheil Szaakasvili

Mihail Szaakasvili Grúzia előző elnöke, 
korábban az ukrán Nemzeti Reformtanács 
vezetője volt. 2021 októberében vették 
őrizetbe, miután nyolc év száműzetést 
követően visszatért Grúziába. A grúz 
hatóságok politikai okok miatt azóta is 
fogva tartják, egészségi állapota pedig a 
fogvatartása alatt nagyon súlyosan 
megromlott. 

2023. február 15-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- felszólította az Európai Tanácsot 
és a Bizottságot, hogy aktívabban 
vegyenek részt Miheil Szaakasvili 
volt elnök szabadon bocsátásának 
biztosításában és annak lehetővé 
tételében, hogy megfelelő orvosi 
kezelésben részesüljön külföldön;

- ismét felszólította a grúz 
hatóságokat, hogy engedjék 
szabadon Miheil Szaakasvili volt 
elnököt, és tegyék lehetővé 
számára, hogy humanitárius 
okokból és a politikai polarizáció 
csökkentésének módjaként 
megfelelő orvosi ellátást kapjon 
külföldön; - hangsúlyozta, hogy 
Miheil Szaakasvili ügye még 
inkább rávilágít az 
igazságszolgáltatási rendszer 
valódi reformjának fontosságára.

GRÚZIA

Tamaz Ginturi

Tamaz Ginturi grúz állampolgár, akit 
orosz megszálló erők öltek meg Kirbali 
faluban, a közigazgatási határvonal 
közelében.

Az orosz megszálló erők továbbá Levan 
Dotiasvilit is elrabolták, majd nemzetközi 
nyomásra elengedték.

A belső menekült grúz állampolgárok – 
köztük Arcsil Tatunasvili, Giga 
Othozoria és Davit Basaruli – brutális 
meggyilkolásáért és Irakli Kvarachelia 
haláláért felelős orosz megszállók 
büntetlenséget élveznek; mások, például 
Irakli Beuba továbbra is börtönben 
vannak. 

2018-ban a grúz kormány elfogadta az 
„Othozoria-Tatunasvili listát”, a megszállt 
régiókban az emberi jogok megsértésével 
vádolt és amiatt elítélt személyek listáját.

2023. november 23-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- határozottan elítéli Tamaz 
Ginturi meggyilkolását és Levan 
Dotiasvili jogellenes elrablását; 
felszólít e gyilkosságok és egyéb 
gyilkosságok alapos 
kivizsgálására; követeli az 
elkövetők felelősségre vonását és 
bíróság elé állítását;

- ismét hangsúlyozza, hogy 
szilárdan támogatja Grúzia 
szuverenitását és nemzetközileg 
elismert határain belüli területi 
integritását; határozottan elítéli 
Abházia és Chinvali régió/Dél-
Oszétia Oroszország általi 
jogellenes megszállását, valamint 
az e régiókban folytatott illegális 
„határépítési” és 
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„útlevélosztogatási” 
tevékenységeket; - sürgeti 
Oroszországot, hogy 
maradéktalanul hajtsa végre az 
EU közvetítésével létrejött, 2008. 
augusztus 12-i tűzszüneti 
megállapodást, és feltétel nélkül 
vonjon vissza minden megszálló 
erőt.

HONGKONG

Jimmy Lai, 
Albert Ho, Benny 
Tai, 
Chow Hang-Tung, 
Lee Cheuk-yan, 
Joshua Wong, 
Cyd Ho

Jimmy Lait 2021 februárja óta koholt 
vádak alapján fogva tartják, és a 
nemzetbiztonsági törvény alapján külföldi 
erőkkel való összejátszással és csalással 
vádolják. Tárgyalása 2023 szeptemberében 
kezdődik, és lehetséges, hogy 
életfogytiglani szabadságvesztéssel sújtják. 
Brit ügyvédje nem kapott engedélyt arra, 
hogy képviselje őt a tárgyaláson; számos 
független médiaorgánumot, például az 
Apple Dailyt és a Stand Newst arra 
kényszerítettek, hogy felhagyjanak 
működésükkel.

Jimmy Lai, Albert Ho, Benny Tai, Chow 
Hang-Tung, Lee Cheuk-yan, Joshua 
Wong és Cyd Ho egyaránt nagyon nehéz 
körülmények között, hosszú előzetes 
letartóztatásban lévő politikai foglyok, és 
többük egészségi állapota súlyos. 

2023. június 15-i állásfoglalásában 
az Európai Parlament: 

- sürgeti a hongkongi kormányt, 
hogy haladéktalanul és feltétel 
nélkül engedje szabadon Jimmy 
Lait, valamint a 
véleménynyilvánítás szabadságát 
és az alapvető és emberi jogokat 
gyakorló valamennyi 
demokráciapárti képviselőt és 
aktivistát, és ejtse az ellenük 
felhozott vádakat;

- felszólítja az EKSZ-t, hogy 
megfelelően támogassa az EU 
hongkongi irodáját a bírósági 
tárgyalások megfigyelésének 
fokozásában, az uniós tagállamok 
és a hasonlóan gondolkodó 
országok képviseleteivel való 
koordinációban, nyilvános 
nyilatkozatok közzététele révén az 
emberi jogok nyomon 
követésében, valamint az 
emberijog-védők számára emberi 
jogi kapcsolattartó pont 
létrehozásában, továbbá ügyüket a 
hatóságoknál minden szinten 
vesse fel; felszólítja az Európai 
Unió irodáját, hogy kérjen 
lehetőséget a börtönlátogatásra;

- elítéli a kínai hatóságok arra 
irányuló kísérleteit, hogy célba 
vegyék az EU-n belüli hongkongi 
diaszpórák közösségeit; ismételten 
felszólítja az összes uniós 
tagállamot, hogy függesszék fel a 
Kínával és Hongkonggal kötött 
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kiadatási szerződéseket. 

IRÁN

Mahszá Zsiná 
Amíni,
békés tüntetők
Alireza Akbari,
Ahmadreza 
Dzsalali,
Fariba Adelhah,
Oliver 
Candecasteele,
Cécile Kohler,
Benjamin Brière,
Mohammad 
Gobadlu

Teheránban az „erkölcsrendészet” a 
kötelező fejkendőviselési törvény 
állítólagos be nem tartása miatt letartóztatta 
Mahszá Zsiná Amínit, egy 22 éves kurd–
iráni nőt. Brutálisan megkínozták, és 2022. 
szeptember 16-án rendőrségi őrizetben 
meghalt; megfelelő vizsgálatra nem került 
sor. 

Alireza Akbari volt iráni védelmi 
miniszterhelyettest, aki brit és iráni kettős 
állampolgársággal rendelkezett, elítélték az 
Egyesült Királyság javára Iránban folytatott 
kémkedéséért, amit tagadott, mégis halálra 
ítélték és kivégezték. 

A belgiumi Vrije Universiteit Brussel és az 
olasz Università del Piemonte Orientale 
tudósát, a sürgősségi orvoslásra 
szakosodott, svéd-iráni állampolgárságú 
Dr. Ahmadreza Dzsalalit 2016. április 24-
én az iráni biztonsági erők letartóztatták. 
Egy súlyosan igazságtalan, kínzással 
kicsikart vallomáson alapuló eljárást 
követően 2017 októberében kémkedés 
hamis vádjával halálra ítélték. Az iráni 
legfelsőbb bíróság 2018. június 17-én 
helybenhagyta az ítéletet.

Fariba Adelhah francia-iráni kutatót 2019 
júniusában letartóztatták, és öt év 
börtönbüntetésre ítélték „a 
nemzetbiztonság veszélyeztetéséért”. 

A belga állampolgár Olivier 
Vandecasteele-t összesen 40 év 
börtönbüntetésre és több tucatnyi 
korbácsütésre ítélték koholt vádak alapján. 
Az ítéletet azt követően hozták meg, hogy 
Belgium legmagasabb szintű bírósága 
felfüggesztette a fogvatartottak cseréjéről 
szóló vitatott kétoldalú szerződést, amely 
lehetővé tette volna, hogy Olivier 
Vandecasteele szabadságáért cserébe 
visszaküldjék az Iráni Iszlám 
Köztársaságba Asszadollah Asszadi iráni 
diplomatát, akit terrorizmus kísérlete miatt 

2023. január 19-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- sürgeti az Iszlám Köztársaság 
hatóságait, hogy biztosítsák a 
halálra ítélt tüntetők, köztük 
Mohamed Borugáni, Mohamed 
Gobadlu, Hamíd Gare Haszanlu, 
Mahán Szadrat Maráni, Huszein 
Mohamedi, Manucsehr Mehmán 
Navaz, Szahand Núrmohamed-
Zádeh, Szaman Szeídi, Reza Árja, 
Száleh Mirhásemi Baltagi, Szajed 
Jákúbi Kordafli, Dzsavad Rúhi, 
Arsia Takdasztán és Mehdi 
Mohamedifard azonnali és feltétel 
nélküli szabadon bocsátását; 
határozottan elítéli, hogy az iráni 
rezsim fegyverként használta fel a 
büntetőeljárásokat és a 
halálbüntetést az eltérő 
vélemények felszámolása és az 
emberek alapvető jogaik 
gyakorlása miatti megbüntetése 
érdekében; felszólítja az Iszlám 
Köztársaságot, hogy vizsgálja 
felül törvénykönyvét, és törölje a 
muhárebeh („Isten elleni harc”) és 
a mofszed-e-filarz („földi züllés”) 
fogalmát a büntetendő 
bűncselekmények közül;

- felszólítja az iráni rezsimet, 
hogy tegye lehetővé a rezsim által 
elkövetett emberi jogi 
visszaélések – többek között 
Zsiná Mahszá Amíni 
meggyilkolása, több száz tüntető 
meggyilkolása, valamint az 
önkényesen fogva tartott 
személyek kínzása és 
bántalmazása – független illetékes 
hatóság általi, nemzetközi 
szervezetekkel együttműködve 
végrehajtott pártatlan és hatékony 
kivizsgálását;
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ítéltek el Belgiumban.

Cécile Kohler tanárt és szakszervezeti 
aktivistát és társát, Jacques Paris-t, 
valamint Benjamin Brière-t 
2020 májusában tartóztatták le, és nyolc év 
és nyolc hónap börtönbüntetésre ítéltek 
„kémkedésért”.

- sürgeti a békés tüntetésekben 
való részvételük miatt fogva 
tartott valamennyi személy, 
valamint az összes politikai 
fogoly azonnali szabadon 
bocsátását; kéri, hogy a 
359/2011/EU rendelet alapján 
vezessenek be célzott korlátozó 
intézkedéseket a tüntetőkre 
büntetést kiszabó valamennyi 
bíróval szemben;

- követeli, hogy az iráni rezsim 
engedje szabadon az összes 
emberi jogi jogvédőt; felszólítja 
az iráni rezsimet, hogy hagyjon 
fel az iráni emberi jogi jogvédők 
elleni támadásokkal, és minden 
körülmények között garantálja, 
hogy azok a megtorlástól való 
félelem nélkül és minden 
korlátozástól, többek között a 
bírósági zaklatásoktól mentesen 
folytathassák jogszerű emberi jogi 
tevékenységeiket;

- sürgeti az iráni hatóságokat, 
hogy haladéktalanul bocsássák 
szabadon az összes letartóztatott 
uniós állampolgárt, és ejtsék az 
ellenük felhozott valamennyi 
vádat; határozottan elítéli, hogy 
Olivier Vandecasteele belga 
állampolgárt, egy nem 
kormányzati szervezet 
alkalmazottját 40 év 
börtönbüntetésre, 74 
korbácsütésre és kémkedés koholt 
vádja miatt 1 millió EUR összegű 
pénzbírságra ítélték, valamint 
elítéli Ahmadreza Dzsalali svéd 
állampolgár folyamatos 
bebörtönzését és halálbüntetését, 
továbbá azt, hogy az Iszlám 
Köztársaság cinikus módon 
túszdiplomáciát alkalmaz az 
elítélt Aszadullah Aszadi 
terrorista szabadon bocsátásának 
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kikényszerítésére; felszólít 
Ahmadreza Dzsalali és Olivier 
Vandecasteele, valamint az 
Iránban jelenleg is fogva tartott 
hét francia állampolgár, köztük 
Cécile Kohler azonnali és feltétel 
nélküli szabadon bocsátására és 
biztonságos hazaszállítására; a 
leghatározottabban elítéli Alireza 
Akbari iráni-brit állampolgár 
Iránban történő kivégzését.

MAROKKÓ

Omar Radi, 
Taufik Buakrin, 
Szulajman 
Rajszuni, Ignacio 
Cembrero, Máti 
Mondzsib, Nasszer 
Zefzafi

Omar Radi független oknyomozó 
újságírót, aki a Hirak mozgalom 
tüntetéseiről és állami korrupciós 
botrányokról tudósított, és akit 2020 júliusa 
óta fogva tartanak, koholt vádjak alapján 
hat év börtönbüntetésre ítélték 
kémkedésért, valamint 2021 júliusában 
nemi erőszakért.

Taufik Buakrin és Szulajman Rajszuni 
szexuális bűncselekmények miatt őrizetbe 
vett és börtönbüntetésre ítélt újságírók.

Ignacio Cembrero és Máti Mondzsib a 
digitális megfigyelés alatt tartott, 
megfélemlített és bíróság által zaklatott 
és/vagy hosszú börtönbüntetésre ítélt 
újságírók közé tartozik.

Nasszer Zefzafi a 2018-as Szaharov-díj 
döntőse, jelenleg politikai fogoly. 

2023. január 19-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament:

- sürgeti a marokkói hatóságokat, 
hogy tartsák tiszteletben a 
véleménynyilvánítás és a média 
szabadságát, garantálják a 
bebörtönzött újságírók 
tisztességes tárgyalását a jogszerű 
eljárásra vonatkozó garanciák 
biztosításával, biztosítsák 
azonnali ideiglenes szabadon 
bocsátásukat, és vessenek véget 
az újságírók, azok ügyvédei és 
családtagjai zaklatásának; sürgeti 
a hatóságokat, hogy az EU-
Marokkó társulási 
megállapodással összhangban 
teljesítsék nemzetközi emberi jogi 
kötelezettségeiket;

- sürgeti a marokkói hatóságokat, 
hogy vessenek véget az újságírók 
megfigyelésének, többek között 
az NSO Pegasus kémszoftvere 
révén, és fogadjanak el és 
hajtsanak végre jogszabályokat 
védelmük érdekében; sürgeti a 
tagállamokat, hogy a kettős 
felhasználású termékekről szóló 
rendelettel összhangban 
hagyjanak fel a megfigyelési 
technológia Marokkóba történő 
exportjával.
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MIANMAR

Az NLD tagjai
Újságírók

Negyven mianmari politikai pártot – többek 
között a Nemzeti Liga a Demokráciáért 
(NLD) elnevezésű pártot – feloszlattak, 
mivel azok nem regisztráltatták magukat a 
rezsim politikai pártok nyilvántartásba 
vételéről szóló törvényével összhangban.

2022 januárja óta a junta bebörtönözte az 
NLD több száz tagját, akik közül néhányan 
meghaltak a fogva tartás során.

2023. május 11-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament:

- felszólítja a juntát, hogy azonnal 
és feltétel nélkül engedje 
szabadon az összes politikai 
foglyot; felszólít a törvénytelen 
szükségállapot és az erőszak 
megkülönböztetés nélküli 
alkalmazásának azonnali 
megszüntetésére, a polgári 
kormány helyreállítására, a 
demokrácia felé vezető útra való 
visszatérésre és a parlament 
mielőbbi megnyitására 
valamennyi megválasztott 
képviselőjének részvételével;

- sürgeti a nemzetközi közösséget, 
hogy hangolja össze és használja 
fel az összes rendelkezésre álló 
politikai lehetőséget az ASEAN-
nal és más regionális szereplőkkel 
való együttműködésre a válság 
leküzdése érdekében, beleértve a 
nemzeti egységkormánynak 
(NUG) és a demokratikus 
ellenzéki csoportoknak nyújtott 
támogatás jelentős növelését, a 
Mianmarral szembeni globális 
fegyverembargó bevezetésére 
irányuló munkát, valamint az 
ország Nemzetközi 
Büntetőbíróság elé utalását.

NIGER

Mohamed 
Bazoum elnök

Mohamed Bazoumot, Niger 
demokratikusan megválasztott elnökét az 
Abdourahamane Tchiani tábornok vezette 
katonai puccsot követően feleségével és 
fiával együtt 2023. július 26-án 
jogellenesen letartóztatták.

Bazoum elnököt és családját azóta 
kedvezőtlen körülmények között házi 
őrizetben tartják elegendő élelem és áram 
nélkül, valamint egészségügyi ellátáshoz 
való korlátozott hozzáférés mellett.

2023. november 23-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament:

- határozottan elítéli a 2023. július 
26-i katonai puccsot; felszólít 
Bazoum elnök és családja, 
valamint az összes önkényesen 
fogva tartott személy azonnali és 
feltétel nélküli szabadon 
bocsátására, valamint az ellenük 
felhozott vádak ejtésére;
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Bazoum elnök és családja jogellenes 
bebörtönzésének célja, hogy lemondásra 
kényszerítsék az elnököt; a megválasztott 
kormányt feloszlató katonai junta 
bejelentette, hogy eljárást indít Bazoum 
elnök ellen „hazaárulás” és „az 
állambiztonság veszélyezetése” miatt, 
márpedig az említett bűncselekmények 
halállal büntethetők.

- követeli, hogy haladéktalanul 
helyezzék vissza Mohamed 
Bazoumot Niger elnöki posztjára, 
és haladéktalanul állítsák helyre 
az alkotmányos rendet.

NIGÉRIA

Yahaya Sharif-
Aminu

Yahaya Sharif-Aminu nigériai énekes 
Kano állam saría felsőbírósága elé került, 
ahol istenkáromlás vádjával jogi képviselet 
nélkül bíróság elé állították és kötél általi 
halálra ítélték, mivel a közösségi médiában 
is megosztott egyik dala állítólag Mohamed 
prófétát becsmérlő kijelentéseket 
tartalmazott.

2023. április 20-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- sürgeti a nigériai hatóságokat, 
hogy haladéktalanul és feltétel 
nélkül bocsássák szabadon 
Yahaya Sharif-Aminut, ejtsék az 
ellene felhozott valamennyi vádat, 
és garantálják a tisztességes 
eljáráshoz való jogait; kéri Rhoda 
Jatau, Mubarak Bala és az 
istenkáromlással kapcsolatos 
vádakkal szembesülő más 
személyek szabadon bocsátását;

- sürgeti a nigériai hatóságokat, 
hogy az egész országban tartsák 
tiszteletben az emberi jogokat, 
biztosítva, hogy a szövetségi, az 
állami és a saría jog ne tagadja 
meg a nigériaiak nemzeti 
alkotmány és nemzetközi 
egyezmények szerinti védelmét; 
sürgeti a nigériai hatóságokat, 
hogy szövetségi és állami szinten 
helyezzék hatályon kívül az 
istenkáromlásról szóló 
törvényeket;

- sürgeti a nigériai kormányt, 
hogy lépjen fel az 
istenkáromlással kapcsolatos 
vádakat övező büntetlenség ellen.
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OROSZORSZÁG

Alekszej Navalnij, 
Dmitrij Ivanov, 
Vlagyimir Kara-
Murza, Joann 
Kurmojarov, 
Viktorija Petrova, 
Marja 
Ponomarenko, 
Alekszandra 
Szkocsilenko, 
Dmitrij Talantov, 
Alekszej Gorinov, 
Ilja Jasin 

Alekszej Navalnijt, a Szaharov-díj 
2021. évi kitüntetettjét, az orosz politikai 
élet prominens alakját, akit a Kreml-rezsim 
korábban novicsok idegméreggel 
megmérgezett, 2021. január 17. óta fogva 
tartják és jelenleg egy büntetőtáborban 
őrzik. 

Dmitrij Ivanov, Vlagyimir Kara-Murza, 
Joann Kurmojarov, Viktorija Petrova, 
Marja Ponomarenko, Alekszandra 
Szkocsilenko, Dmitrij Talantov, 
Alekszej Gorinov, Ilja Jasin szintén 
oroszországi politikai foglyok, akik ellen 
pusztán a Navalnijhoz fűződő kapcsolatuk 
miatt indult eljárás. 

2023. február 16-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- felhív Navalnij és minden más 
oroszországi politikai fogoly 
szabadon bocsátására, akik ellen 
pusztán a Navalnijjal való 
kapcsolatuk, az Ukrajna elleni 
agressziós háborúval szembeni 
ellenállásuk vagy az orosz 
büntetőtörvénykönyv 207.3. cikke 
alapján indítottak eljárást;

- sürgeti a Tanácsot, hogy 
fogadjon el korlátozó 
intézkedéseket azokkal szemben, 
akik felelősek a háborúellenes 
tüntetőkkel szembeni önkényes 
büntetőeljárásokért és kínzásért.

OROSZORSZÁG

Alekszej Navalnij, 
Vlagyimir Kara-
Murza, Ilja Jasin, 
Alekszej Gorinov 
és mások,

Alekszej Navalnijt, a 2021-ben Szaharov-
díjjal kitüntetett prominens orosz politikust 
továbbra is egy büntetőtáborban tartják 
fogva, ahol bántalmazásnak, többek között 
kínzásnak, önkényes büntetéseknek és 
pszichológiai nyomásgyakorlásnak van 
kitéve.

Vlagyimir Kara-Murza orosz-brit 
újságírót és ellenzéki aktivistát 2023. 
április 17-én 25 év börtönbüntetésre ítélték 
Vlagyimir Putyin rezsimjének és Ukrajna 
elleni agresszív háborújának bírálata miatt.

2023. április 20-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- határozottan elítéli Vlagyimir 
Kara-Murza orosz hatóságok 
általi, politikai indíttatású 
elítélését, és követeli Kara-Murza 
és Alekszej Navalnij azonnali és 
feltétel nélküli szabadon 
bocsátását, valamint az összes 
többi politikai fogoly szabadon 
bocsátását;

- komoly aggodalmának ad 
hangot Vlagyimir Kara-Murza és 
Alekszej Navalnij egészségének 
gyors romlása miatt, és 
emlékezteti Oroszországot 
nemzetközi kötelezettségeire, 
különösen az orvosi ellátáshoz és 
ügyvédekhez való hozzáférésük 
biztosítása, és a családjukkal való 
kommunikáció lehetővé tétele 
tekintetében;

- sürgeti a Tanácsot, hogy az EU 
globális emberi jogi 
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szankciórendszere keretében 
fogadjon el szigorú szankciókat 
olyan orosz bírákkal, ügyészekkel 
és más személyekkel szemben, 
akik politikai indíttatású 
tárgyalásokkal összefüggésben 
felelőssé tehetők önkényes 
büntetőeljárásokért, fogva 
tartásokért és kínzásokért;

- sürgeti az EU-t és az Egyesült 
Királyságot, hogy tegyenek 
összehangolt erőfeszítéseket 
Vlagyimir Kara-Murza szabadon 
bocsátásának kieszközlésére;

OROSZORSZÁG 

Tyihran 
Oganniszjan,
Mikita Hanganov

A 2006-os születésű Tyihran 
Oganniszjant and Mikita Hanganovot az 
Orosz Föderáció 2023. május 24-én azzal 
vádolta, hogy állítólag szabotázst terveztek 
a berdjanszki vasúton; az orosz büntető 
törvénykönyv 281. cikke értelmében 
20 évig terjedő börtönbüntetéssel 
sújthatók, és nem részesülnek megfelelő 
jogi segítségnyújtásban;

Oganniszjan és Hanganov büntetőeljárás 
alá vonása az orosz hatóságok által 
hónapokon át folytatott brutális 
kihallgatásukat követte, amely 2022. 
szeptember 30-án kezdődött, és amelynek 
során e kiskorúakat veréseknek és 
elektromos sokkolóval való kínzásnak 
vetették alá, hogy kikényszerítsék 
vallomásukat, továbbá zaklatták 
családjaikat.

2023. június 15-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- követeli az Oganniszjan és 
Hanganov elleni eljárások 
azonnali megszüntetését és az 
ellenük felhozott minden vád 
ejtését, valamint azonnali 
szabadon bocsátásukat; felhívja a 
Vöröskereszt Nemzetközi 
Bizottságát, hogy könnyítse meg 
az Ukrajna által ellenőrzött 
területre való biztonságos 
visszatérésüket; felhívja az 
ENSZ-főtitkár gyermekek ellen 
elkövetett erőszakkal foglalkozó 
különleges képviselőjét, hogy 
vizsgálja ki ezt az ügyet; kéri, 
hogy a büntetőeljárás alá vonásért 
felelős személyeket vegyék fel az 
uniós szankciós listára; felszólít 
az Oroszország által jogellenesen 
fogva tartott valamennyi ukrán 
állampolgár szabadon 
bocsátására;

- elítéli, hogy Oroszország 
szándékosan ukrán gyermekeket 
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céloz meg olyan intézkedések 
révén, mint az Oroszország által 
ideiglenesen megszállt ukrán 
területen belül való erőszakos 
elhurcolások, az Oroszországba és 
Belaruszba történő jogellenes 
áttelepítések, az illegális 
örökbefogadások, valamint az 
„átnevelés” bevezetésére irányuló 
kísérletek; ismételten felszólítja a 
Bizottságot és a Tanácsot, hogy 
fogadjanak el egy EU–Ukrajna 
gyermekvédelmi csomagot a 
háború elől menekülő vagy a 
háború által érintett gyermekek 
számára.

SZUDÁN

A harcok 
csapdájába szorult 
gyermekek

A szudáni hadsereg és a gyorsreagálású 
támogató erők továbbra is erőszakos 
hatalmi harcot folytatnak, megsértve a 
nemzetközi humanitárius jogot.

Az ebből fakadó erőszak miatt ártatlan 
civilek ezrei veszítették életüket, több mint 
1,2 millióan kényszerültek lakóhelyük 
elhagyására, és közel 500 000 ember 
kényszerült a szomszédos országokba 
menekülni, veszélyeztetve a régió 
stabilitását.

Szudánban több mint 13,6 millió gyermek 
szorul sürgős humanitárius segítségre. a 
jelenlegi válság előtt körülbelül 3 millió 
gyermek szenvedett alultápláltságtól, 
továbbá 70 gyermek halt meg 
alultápláltság, kiszáradás és fertőzések 
következtében a kartúmi Mygoma 
árvaházban.

2023. június 15-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- felszólítja az összes felet, hogy 
haladéktalanul hagyjanak fel 
minden katonai tevékenységgel, 
tegyék lehetővé a humanitárius 
segítség akadálytalan bejutását, és 
folytassák a kialkudott 
békemegállapodásról szóló 
tárgyalásokat; teljes mértékben 
támogatja a békés megoldásra 
irányuló valamennyi regionális és 
nemzetközi erőfeszítést; üdvözli a 
Dzsiddában és Addisz-Abebában 
folytatott, valamint a 
Kormányközi Fejlesztési Hatóság 
által tett valamennyi regionális és 
nemzetközi közvetítési 
erőfeszítést;

- felhívja az EU-t és tagállamait 
annak biztosítására, hogy az 
állandó tűzszüneti megállapodást 
demokratikus reformfolyamat 
kövesse a régóta várt polgári 
kormány létrehozása érdekében, 
ami mellett valamennyi szereplő, 
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köztük a hadsereg is elkötelezte 
magát; felszólítja az EU-t és 
tagállamait, hogy sürgősen 
fontolják meg célzott szankciók 
bevezetését az emberi jogi 
visszaélésekért felelős 
személyekkel szemben az EU 
globális emberi jogi 
szankciórendszerén keresztül;

- felhívja az EU-t és tagállamait, 
hogy álljanak készen arra, hogy 
azonnali támogatást és 
humanitárius segítséget 
nyújtsanak a konfliktus által 
érintett személyeknek, beleértve a 
belső menekülteket és a más 
országokban menedéket 
keresőket, többek között 
sürgősségi úti okmányok 
biztosítása révén;

TUNÉZIA

Nureddin Butar, 
Csaima Issza, 
Isszam Csebbi, 
Gazi Csauacsi, 
Khajam Turki, 
Dzsauhar Ben 
Mbarek, Szalah 
Attia, Khalifa 
Gaszmi

Nureddin Butar újságíró, Tunézia 
legnagyobb független rádióállomásának 
igazgatója, akit terrorelhárító egységek 
tartóztattak le politikai okokból és 
megalapozatlan vádak miatt.

Csaima Issza, Isszam Csebbi, Gazi 
Csauacsi, Khajam Turki, Dzsauhar Ben 
Mbarek, Szalah Attia, Khalifa Gaszmi 
újságírók és szakszervezeti aktivisták, 
akiket hasonlóan megalapozatlanul 
tartóztattak le.  

2023. március 16-i 
állásfoglalásában az Európai 
Parlament: 

- sürgeti a tunéziai hatóságokat, 
hogy engedjék szabadon 
Núreddín Bútárt és az összes 
önkényesen fogva tartott 
személyt, köztük újságírókat, 
bírákat, ügyvédeket, politikai 
aktivistákat és szakszervezeti 
tagokat, például Anísz Kaabit, és 
tartsák tiszteletben a 
véleménynyilvánítás és az 
egyesülés szabadságát, valamint a 
szakszervezetek és a 
munkavállalók jogait, 
összhangban Tunézia 
alkotmányával és a nemzetközi 
szerződésekkel, beleértve az ILO-
egyezményeket is; 

- elítéli a nemzetközi 
szakszervezeti szolidaritás 
bűncselekménnyé nyilvánítását, 
mivel ez az UGTT és a globális 
szakszervezetek elleni nyílt 
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támadás.

VENEZUELA

María Corina 
Machado,
Leopoldo López, 
Henrique 
Capriles, 
Freddy Superlano

María Corina Machado, Leopoldo 
López, Henrique Capriles és Freddy 
Superlano prominens venezuelai politikai 
személyiségek, akiket 15 évre eltiltottak a 
közügyektől.

2023. július 13-i állásfoglalásában 
az Európai Parlament:

- határozottan elítéli egyéb 
jelöltek mellett María Corina 
Machado, Leopoldo López, 
Henrique Capriles és Freddy 
Superlano választásokon való 
indulásának megakadályozására 
irányuló önkényes és 
alkotmányellenes döntést, 
valamint hogy a Maduro-rezsim 
beavatkozik a választási 
folyamatba;

- független kinevezési eljárást 
szorgalmaz a Nemzeti Választási 
Tanácsba való kinevezések 
tekintetében;

- felszólítja az EU-t, hogy 
támogassa Venezuela 
demokráciához való visszatérését, 
és sürgesse a venezuelai rezsimet 
az összes politikai fogoly 
szabadon bocsátására.
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II. MELLÉKLET:
BEBÖRTÖNZÖTT ÉS SZABADSÁGUKTÓL MEGFOSZTOTT SZAHAROV-

DÍJASOK ÉS UTOLSÓ FORDULÓS JELÖLTEK LISTÁJA

A Szaharov-
díj 
odaítélésének 
éve

Családi és 
utónév:

Kitüntetett/utolsó 
fordulós jelölt

Ország Helyzet (fogva 
tartás/házi 
őrizet/ideiglenes 
szabadlábra 
helyezés)

A 
szabadságvesztés 
időtartama

Az őrizetbe 
vétel kezdete

2021 Alekszej 
Navalnij

Díjazott Oroszország Őrizet 3,5 + 9 + 19 év Utolsó 
őrizetbe vétel 
2021. 02. 17., 
utolsó ítélet 
2023. 08. 04.

2020 Szjarhej 
Cihanuszki

Marija 
Kalesznyikava

Mikola 
Sztatkevics

Alesz 
Bjaljacki

Díjazott

Díjazott

Díjazott

Díjazott

Belarusz Őrizet

Őrizet 

Őrizet

Őrizet

18 év

11 év

14 év

10 év

Őrizetbe vétel 
2020. 05. 29., 
ítélet 2021. 
12. 14.
Őrizetbe vétel 
2020. 09. 07., 
ítélet 2021. 
09. 06.
Utolsó 
őrizetbe vétel 
2020. 05. 31., 
utolsó ítélet 
2021. 12. 14.
Utolsó 
őrizetbe vétel 
2021. 07. 15., 
utolsó ítélet 
2023. 03. 03.

2020 Porfirio Sorto 
Cedillo, José 
Avelino 
Cedillo, Orbin 
Naún 
Hernández, 
Kevin 
Alejandro 
Romero, 
Arnold Javier 
Aleman, Ever 
Alexander 
Cedillo, 
Daniel 
Marquez és 
Jeremías 
Martínez Díaz

Utolsó fordulós 
jelöltek

Honduras Őrizet Nem ismert 2019. 
szeptember 1., 
szabadon 
bocsátva 
2022. február 
24-én, a 
hondurasi 
legfelsőbb 
bíróság 
határozatát 
követően. 

2019 Ilham Tohti Díjazott Kína Őrizet Nem ismert 2014. 
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szeptember 
23.

2018 Nasszer 
Zefzafi

Utolsó fordulós 
jelölt

Marokkó Őrizet 20 év 2019. április 
5.

2017 Dawit Isaak Utolsó fordulós 
jelölt

Eritrea Teljes 
elkülönítéssel 
történő fogva 
tartás

Nem ismert 2001. 
szeptember 
23.

2015 Ráif Badavi Díjazott Szaúd-
Arábia

2022. március 
11-én szabadult, 
továbbra is 10 
éves utazási 
tilalom 
vonatkozik rá.

10 év Első ítélet 
2012. 12. 17., 
kihirdetve 
azonban 2013. 
03. 30-án

2012 Naszrín 
Szotúdeh

Dzsaafar 
Panáhi

Díjazott

Díjazott

Irán

Irán

Őrizet, 2021. 
július óta 
átmenetileg 
orvosi 
szabadságon, 
ismét 
letartóztatva 
2023. 10. 29-én, 
szabadságra 
bocsátva 2023. 
11. 15-én

Őrizetbe vétel 
2022,
2023. 02. 03-án 
éhségsztrájkot 
követően 
szabadságra 
bocsátva

38 év

6 év

2019. március 
6. (a legutolsó 
őrizetbe vétel 
szerint)

2022. 
júliusában 10 
éves 
börtönbüntetés 
letöltésére 
kötelezték.

2011 Razan 
Zajtúna

Díjazott Szíria 2013-ban 
elrabolták. 
Feltevések 
szerint fogva 
tartották és 
meggyilkolták.

2013. 
december 9.

2009 Memorial – 
Oleg Orlov

Díjazott Oroszország 2023. 10. 11-én 
1520 EUR-nak 
megfelelő 
összegre 
bírságolták és 
szabadságra 
bocsátották

Nyomozás 
2023. 
márciustól, a 
tárgyalás 
2023. 06. 08-
án kezdődött 
Szabadságra 
bocsátva, 
utazási tilalom 
fenntartásával. 
A Memorialt 
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mint jogi 
személy 2022 
januárjában 
felszámolták.
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III. MELLÉKLET
ÁLLÁSFOGLALÁSOK LISTÁJA

Az Európai Parlament által 2022. december óta elfogadott, az emberi jogoknak a világban 
bárhol történő megsértésével közvetlenül vagy közvetve kapcsolatos állásfoglalások jegyzéke

Ország/régió

Plenáris ülésen 
történő 

elfogadás 
napja

Cím

Afrika

Algéria+ 11.05.2023
A tömegtájékoztatás és a 
véleménynyilvánítás szabadságáról 
Algériában – El-Kádi újságíró ügye

Csád+ 15.12.2022 A katonai junta erőszakos fellépése a 
Csádban zajló békés tüntetések ellen

Egyiptom 05.10.2023 Egyiptom, különösen a Hisám 
Kászimra kiszabott büntetés

Marokkó+ 19.01.2023 Az újságírók Marokkóban tapasztalt 
helyzete, különösen Omar Radi ügye

Niger 23.11.2023 Mohamed Bazoum elnök jogellenes 
fogva tartása Nigerben

Nigéria+ 20.04.2023
A Yahaya Sharif-Aminu nigériai 
énekest istenkáromlás miatt 
fenyegető halálbüntetés és kivégzés

Szudán+ 15.06.2023
A szudáni humanitárius helyzetről, 
különösen a harcokban rekedt 
gyermekek haláláról

Amerikai kontinens

Brazília+ 19.01.2023 A brazil demokratikus intézmények 
megrohamozása 

Kuba 12.07.2023

Az EU és Kuba közötti politikai 
párbeszédről és együttműködésről 
szóló megállapodás helyzete a 
főképviselőnek a szigeten tett 
közelmúltbeli látogatásának fényében

Guatemala 14.09.2023
Guatemala:a választásokat követő 
helyzet, a jogállamiság és az 
igazságszolgáltatás függetlensége

Nicaragua 15.06.2023 A nicaraguai helyzetről

Venezuela+ 13.07.2023 A venezuelai politikai eltiltásokról

Ázsia

Afganisztán+ 20.04.2023 Az oktatáshoz való jog és az e 
jogokért küzdő aktivisták elleni 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0198_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0198_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0198_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2022-0446_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2022-0446_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0351_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0351_HU.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0014_HU.html
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erőszakos fellépésről 
Afganisztánban, beleértve Matíullah 
Víszá ügyét is

Afganisztán 05.10.2023
Az afganisztáni emberi jogi helyzet, 
különösen a korábbi 
kormánytisztviselők üldözése

Banglades 14.09.2023 Az emberi jogok bangladesi helyzete, 
különös tekintettel az Odhikar ügyére

Kína+ 15.12.2022
A kínai kormány erőszakos fellépése 
a Kínai Népköztársaságban zajló 
békés tüntetések ellen

Hongkong 15.06.2023
Az alapvető szabadságok hongkongi 
helyzetének romlásáról, különösen 
Jimmy Lai ügyéről

India 13.07.2023 Indiáról, a manipuri helyzetről

Irán+ 19.01.2023 Az Iránban zajló tiltakozásokra és 
kivégzésekre adott uniós válasz

Irán 16.03.2023 Irán,és különösen több száz iskolás 
lány megmérgezése

Irán 23.11.2023

A nők és a nők jogainak védelmezői 
elleni legújabb támadások Iránban, 
valamint uniós állampolgárok 
önkényes fogva tartása

Kirgizisztán 13.07.2023
A média és a véleménynyilvánítás 
szabadságának Kirgizisztánban 
történő visszaszorítása

Mianmar 11.05.2023
Mianmarról, nevezetesen a 
demokratikus politikai pártok 
feloszlatásáról

Üzbegisztán 04.10.2023 Üzbegisztán

Európa és a keleti partnerség országai

Örményország/Azerbajdzsán+ 19.01.2023 A hegyi-karabahi blokád 
humanitárius következményei

Örményország/Azerbajdzsán 05.10.2023

A hegyi-karabahi helyzet 
Azerbajdzsán támadását követően, és 
az Örményországot érő folyamatos 
fenyegetések

Azerbajdzsán 15.03.2023 Az EU és Azerbajdzsán közötti 
kapcsolatok

Azerbajdzsán 14.09.2023 Az Azerbajdzsánban bebörtönzött dr. 
Qubad Ibadoğlu ügye

Belarusz+ 11.05.2023

Belaruszról:a jelentős ellenzéki 
vezetővel, Viktar Babarikával 
szembeni embertelen bánásmód és 
Babarika kórházba kerülése
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Belarusz 13.09.2023 A Belarusszal fennálló kapcsolatok

Csecsenföld 05.10.2023 A csecsenföldi Zarema Muszajeva 
ügye

Grúzia 14.12.2022
Éves végrehajtási jelentés az EU és 
Grúzia közötti társulási 
megállapodásról

Grúzia 23.11.2023
Tamaz Ginturi grúz állampolgár 
meggyilkolása a Grúziában 
tartózkodó orosz megszálló erők által

Magyarország 01.06.2023

Állásfoglalási indítvány a 
jogállamiság és az alapvető jogok 
magyarországi megsértéséről és a 
befagyasztott uniós pénzeszközökről

Moldova 19.04.2023 A Moldovai Köztársaság előtt álló 
kihívásokról

Moldova 05.10.2023 Moldova EU felé vezető útjának 
áttekintése

Ukrajna/Oroszország 19.01.2023
Az Ukrajna elleni agresszió 
bűntettével foglalkozó törvényszék 
létrehozása

Ukrajna/Oroszország 16.02.2023
Az Oroszország által Ukrajna ellen 
egy éve indított invázió és agresszív 
háború

Ukrajna 15.12.2022

90 évvel a holodomor után:az 
éheztetés révén végrehajtott 
tömeggyilkosság népirtásként való 
elismerése

Oroszország 16.02.2023

Alexej Navalnij és más politikai 
foglyok embertelen 
börtönkörülményeinek közelmúltbeli 
rosszabbodása Oroszországban

Oroszország+ 20.04.2023
Az oroszországi elnyomásról, 
különösen Vlagyimir Kara-Murza és 
Alekszej Navalnij ügyéről

Oroszország+ 15.06.2023

Tigran Oganniszjan és Mikita 
Hanganov ukrán kiskorúaknak az 
Oroszországi Föderáció általi 
kínzásáról és büntetőeljárás alá 
vonásáról

Oroszország 09.11.2023 Az Oroszországra vonatkozó uniós 
szankciók hatékonysága

Szerbia/Koszovó 19.10.2023

A Szerbia és Koszovó közötti 
párbeszéd legfrissebb fejleményei, 
többek között Koszovó északi 
településeinek helyzete

Közel-Kelet
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Bahrein+ 15.12.2022 Abdulhádi al-Havadzsa bahreini 
emberijog-védő ügye

Izrael/Palesztina 14.12.2022 Az Izraelre és Palesztinára vonatkozó 
kétállami megoldás kilátásai

Izrael/Palesztina 19.10.2023

A Hamász aljas terrorista támadása 
Izrael ellen és Izrael joga az 
önvédelemhez, összhangban a 
humanitárius és nemzetközi joggal, 
valamint a humanitárius helyzet 
Gázában

Libanon 12.07.2023 A libanoni helyzet

Palesztina 12.07.2023 A Palesztin Hatósággal fennálló 
kapcsolatok

Horizontális kérdések

Emberi jogok és demokrácia 18.01.2023

Az emberi jogok és a demokrácia 
helyzete a világban és az Európai 
Unió ezzel kapcsolatos politikája – 
2022. évi éves jelentés

Kül- és biztonságpolitika 18.01.2023 A közös kül- és biztonságpolitika 
végrehajtása – 2022. évi éves jelentés

Nőkkel szembeni erőszak és kapcsolati 
erőszak 15.02.2023

Az Európa Tanács egyezménye a 
nőkkel szembeni erőszak és a 
kapcsolati erőszak elleni küzdelemről 
és azok megelőzéséről:az EU 
csatlakozása

A nők helyzete 15.02.2023
Az EU prioritásai az ENSZ nők 
helyzetével foglalkozó bizottságának 
67. ülésszakán

Az emberi jogok védelmezői 16.03.2023 Az Európai Unió iránymutatása az 
emberi jogok védelmezőiről

A homoszexualitás egyetemes 
dekriminalizálása 20.04.2023

A homoszexualitás egyetemes 
dekriminalizálásáról a közelmúltbeli 
ugandai fejlemények fényében

Ipari versenyképesség, kereskedelem és 
minőségi munkahelyek 16.02.2023

Az ipari versenyképesség, a 
kereskedelem és a minőségi 
munkahelyek fellendítését célzó 
uniós stratégiáról

A fogyatékossággal élő személyek egyenlő 
jogai 13.12.2022 A fogyatékossággal élő személyek 

egyenlő jogai felé

Az Európai Unió valamennyi demokratikus 
folyamatába történő külföldi beavatkozás, 
beleértve a dezinformációt is

01.06.2023

Az Európai Unió valamennyi 
demokratikus folyamatába történő 
külföldi beavatkozás, beleértve a 
dezinformációt is

Fenntartható fejlődési célok 15.06.2023 A fenntartható fejlődési célok 
végrehajtása és teljesítése

Az újságírók védelme 11.07.2023 Az újságírók védelme a világban és 
az Európai Unió ezzel kapcsolatos 
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politikája

Kutatás-mentés a Földközi-tengeren 13.07.2023
A földközi-tengeri térségben a 
kutatásra és mentésre irányuló uniós 
fellépés szükségessége

Roma gyermekek 04.10.2023
A roma gyermekek szegregációja és 
hátrányos megkülönböztetése az 
oktatásban
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IV. MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK VAGY SZEMÉLYEK JEGYZÉKE, 
AMELYEKTŐL, ILLETVE AKIKTŐL AZ ELŐADÓ ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT

Az eljárási szabályzat I. mellékletének 8. cikke értelmében az előadó kijelenti, hogy az alábbi 
szervezetektől vagy személyektől kapott észrevételeket a jelentés elkészítése során, egészen a 
jelentés bizottsági ülésen történő elfogadásáig:

Szervezet és/vagy személy
Protection International
Intermon
Oxfam - EU Office
Oxfam Senegal
International Federation for Human Rights (FIDH)
Search for Common Ground (SFCG)
Anti-Slavery International
Cairo Institute for Human Rights Studies
Human Rights Watch
Christian Solidarity Worldwide (CSW)
Front Line Defenders
International Rehabilitation Council for Torture Victims (IRCT)
Civil Rights Defenders
International Dalit Solidarity Network (IDSN)
End FGM European Network
Scholars at Risk Network
Professor of Law, Conflict and Global Development at the University of Reading

A fenti felsorolás az előadó kizárólagos felelősségi körében készült.
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LEVÉL A NŐJOGI ÉS ESÉLYEGYENLŐSÉGI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister úr
elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az emberi jogok és a demokrácia világbeli helyzetéről és az Európai 
Unió ezzel kapcsolatos politikájáról – 2023. évi éves jelentés (2023/2118(INI))

Tisztelt Elnök Úr!

A fent említett eljárás keretében a Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság azt a feladatot kapta, 
hogy nyilvánítson véleményt az Ön bizottsága számára. A bizottság 2023. július 13-án 
írásbeli eljárás keretében úgy határozott, hogy levél formájában nyilvánít véleményt.

A Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság november 7-i ülésén1 megvizsgálta a kérdést. Az 
ülésen a bizottság úgy határozott, hogy felkéri a Külügyi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy az állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi 
módosításokat.

Tisztelettel:

Robert Biedroń

1 A zárószavazáson jelen voltak: Isabella Adinolfi, Laura Ballarín Cereza, Robert Biedroń, Maria da Graça 
Carvalho, Rosa Estaràs Ferragut, Seán Kelly, Arba Kokalari, Alice Kuhnke, Radka Maxová, Karen Melchior, 
Johan Nissinen, Maria Noichl, Sirpa Pietikäinen, Samira Rafaela, Evelyn Regner, Diana Riba i Giner, Sylwia 
Spurek, Eleni Stavrou, Hilde Vautmans, Angelika Winzig, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska
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JAVASLATOK

1. elítéli az emberi jogok – többek között a nők jogai és a nemek közötti egyenlőség – 
folyamatos visszaszorulását, mivel a női újságírók, aktivisták és emberijog-védők, 
köztük a szexuális és reproduktív egészség és jogok védelmezői különösen 
veszélyeztetettek és gyakorta válnak célponttá; elítéli az emberi jogok súlyos 
megsértését, amely Afganisztánban a tálibok hatalomátvétele óta tapasztalható, különös 
tekintettel a nők és lányok jogainak elnyomására törekvő nemi apartheid politikájára; 
elítéli az iráni parlamentet, amiért drákói új jogszabályt fogadott el, amely szigorúbb 
büntetéseket szab ki a hidzsábszabályokat megsértő nőkre; megismétli, hogy szilárdan 
támogatja az iráni  Nő, Élet, Szabadság Mozgalmat; megjegyzi továbbá, hogy a 
demokrácia működéséhez elengedhetetlen az emberi jogok tiszteletben tartása; 
ismételten felszólít a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. cselekvési terv teljes 
körű végrehajtására, valamint arra, hogy a nemek közötti egyenlőségre, valamint a nők 
és lányok társadalmi szerepvállalásának növelésére irányuló politikák váljanak 
prioritássá az EU külkapcsolataiban, a kétoldalú és a többoldalú fórumokon; 
hangsúlyozza, hogy az alapvető jogok és szabadságok tiszteletben tartásának az uniós 
csatlakozási folyamat nélkülözhetetlen részét kell képeznie; hangsúlyozza, hogy az 
emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság kölcsönösen függenek egymástól, és az 
uniós értékeket valamennyi uniós tagállamnak teljes mértékben tiszteletben kell 
tartania; hangsúlyozza, hogy az EU-nak tiszteletben kell tartania az alapvető jogokat, 
különös tekintettel annak külső dimenziójára annak érdekében, hogy hiteles szereplő 
legyen az európai és globális külkapcsolatokban, többek között a nők és az LMBTI-
személyek számára is; e tekintetben hangsúlyozza, hogy a tagállamokban egyre 
gyakoribbak a nemek közötti egyenlőség elleni, antidemokratikus és homofób 
kezdeményezések; hangsúlyozza, hogy a 2019-ben Lengyelországban bevezetett 
LMBTI-mentes övezeteknek és Szlovákiában a homofób gyilkosságoknak nincs helye 
Uniónkban, és felszólítja az érintett tagállamok populista pártjait, hogy a tolerancia 
gyakorlása révén tartsák tiszteletben az egyén méltóságát; tudomásul veszi a szexuális 
és reproduktív egészség és jogok – amelyek alapvető jogok – terén tapasztalható 
növekvő visszaesést, és hangsúlyozza, hogy a szexuális és reproduktív egészség és 
jogok elleni támadások az antidemokratikus szereplők bevett taktikái közé tartoznak, 
amelyek tovább erodálják a jogokat és szabadságokat az Európai Unióban és 
nemzetközi szinten;

2. hangsúlyozza, hogy a nők és lányok, köztük az LMBTI-személyek kiszolgáltatottabbak 
a konfliktusok idején; elítéli Oroszország Ukrajna elleni, provokáció nélkül indított és 
illegális háborúját, amely aránytalan következményekkel jár a nőkre és lányokra nézve; 
elismeri az ukrán női katonák és a nem harci támogatást nyújtó nők bátorságát, ami a 
helyszíni védelem második vonalát jelenti; kéri, hogy Oroszországot vonják 
felelősségre az emberi jogok megsértésének nők és lányok ellen irányuló valamennyi 
esete miatt, beleértve többek között, de nem kizárólagosan a nemi alapú erőszak, például 
a szexuális erőszak és a nemi erőszak valamennyi megnyilvánulását; felszólít annak 
biztosítására, hogy minden áldozat hozzáférjen az igazságszolgáltatáshoz;

3. határozottan elítéli a nemi alapú erőszak minden formáját, és határozott fellépésre szólít 
fel a szexuális erőszak háborús fegyverként való alkalmazásának felszámolása, az 
áldozatok védelme és segítése, valamint az igazságszolgáltatáshoz való hozzáférésük 
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javítása érdekében; megjegyzi, hogy az ENSZ BT 1820 (2008) sz. határozatával 
összhangban a nemi erőszak és a szexuális erőszak egyéb formái háborús 
bűncselekménynek, emberiesség elleni bűncselekménynek vagy népirtáshoz 
kapcsolódó konstitutív cselekménynek minősülhetnek; felhívja a tagállamokat, hogy 
tegyenek eleget az ilyen cselekményekért felelős személyek büntetőeljárás alá vonására 
vonatkozó kötelezettségeiknek, és hangsúlyozza a büntetlenség felszámolásának 
fontosságát; aggodalommal veszi tudomásul a női nemi szervek megcsonkításának, a 
gyermek- és kényszerházasságoknak, a becsület ürügyén elkövetett erőszaknak, az 
erkölcsrendészetnek, valamint a nőkkel és lányokkal folytatott kereskedelemnek az 
alkalmazását; üdvözli az EU Isztambuli Egyezményhez való csatlakozását, és arra 
ösztönzi az összes európai országot, hogy hajtsa végre azt; hangsúlyozza annak 
fontosságát, hogy a nemi alapú erőszakot az EUMSZ 83. cikkének (1) bekezdése 
szerinti bűncselekményi területként azonosítsák, és megismétli, hogy az uniós jogban 
bűncselekménnyé kell nyilvánítani a beleegyezés hiányán alapuló nemi erőszakot;

4. hangsúlyozza, hogy az etnikai, vallási és világnézeti kisebbségekbe tartozó nők és 
lányok még inkább ki vannak téve a nemi alapú erőszaknak és megkülönböztetésnek; 
kiemeli az LMBTI+-személyek folyamatos hátrányos megkülönböztetését, és felszólítja 
az EU-t és tagállamait, hogy egyértelműen ítéljék el a megbélyegzést, a gyűlölet-
bűncselekményeket és a gyűlöletbeszédet, az üldöztetést, az úgynevezett „átnevelő 
terápiákat”, az interszexuális személyek nemi szerveinek megcsonkítását, a korrekciós 
nemi erőszakot és az erőszak minden formáját; 

5. hangsúlyozza, hogy a szexuális és reproduktív egészség és jogok emberi jogok, és 
azokat az uniós tagállamoknak a nemzetközi emberi jogi normákkal összhangban fenn 
kell tartaniuk, és mély aggodalmát fejezi ki a nemek közötti egyenlőség és a szexuális 
és reproduktív egészség és jogok terén tapasztalható globális visszaesés miatt, többek 
között az EU-ban is; elítéli a lengyel Alkotmánybíróság 2020. októberi határozatát és a 
magyar kormány azon döntését, hogy az abortuszt keresőket arra kényszeríti, hogy 
meghallgassák a magzati szívverést, és felszólít e határozatok azonnali 
visszafordítására; hangsúlyozza, hogy jó példát kell mutatni, és megismétli arra irányuló 
felhívását, hogy az Európai Unió Alapjogi Chartájában rögzítsék a jogszerű és 
biztonságos abortuszhoz való jogot; felhívja az EU-t, hogy az emberi jogok 
előmozdításának és a fenntartható fejlődési célok elérésének részeként kezelje 
prioritásként a szexuális és reproduktív egészséghez és jogokhoz való hozzáférést; 
felszólít a szexuális és reprodukciós egészséghez és jogokhoz való hozzáférés 
előmozdításában és megkönnyítésében részt vevő emberijog-védők és civil társadalmi 
szervezetek támogatására, akiknek munkáját a civil társadalom mozgásterének 
szűkülése fenyegeti; hangsúlyozza, hogy a nemek közötti egyenlőséget figyelembe 
vevő humanitárius segítségnyújtásra van szükség annak érdekében, hogy az eljusson a 
leginkább rászorulókhoz; felszólít a szexuális és reproduktív egészséggel és jogokkal 
kapcsolatos szolgáltatásokhoz való egyetemes hozzáférésre, valamint különösen a 
szexuális és reproduktív egészséggel és jogokkal foglalkozó egészségügyi központok 
hozzáférhetőségére, beleértve az átfogó családtervezést, a fogamzásgátlást és az 
elfogulatlan tájékoztatást, a terhesgondozást, a szülést és a szülés utáni ellátást, valamint 
a HIV-kezelést, beleértve a PEP/PREP gyógyszereket is; ismét megerősíti, hogy a jó 
minőségű, átfogó szexuális és reproduktív egészség, jogok és szolgáltatások 
megtagadása a nemi alapú erőszak egyik formája; hangsúlyozza, hogy a nőknek és 
lányoknak folyamatosan hozzá kell férniük a szexuális és reproduktív egészségügyi 
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szolgáltatásokhoz a konfliktusok és a lakóhelyelhagyás során, beleértve a biztonságos 
szüléshez, a családtervezési szolgáltatásokhoz, a legális és biztonságos abortuszhoz, 
valamint a nemi erőszak klinikai kezeléséhez való hozzáférést is; kéri, hogy 
bocsássanak rendelkezésre finanszírozást az alapvető és életmentő szexuális és 
reproduktív egészségügyi ellátás biztosítására, összhangban az ENSZ minimális kezdeti 
szolgáltatási csomagjával; elítéli a szexuális és reproduktív egészségügyi ellátáshoz 
való hozzáférés megbélyegzésére és csökkentésére irányuló egyéb folyamatos 
kísérleteket; elítéli a nők fogamzásgátláshoz vagy abortuszhoz való hozzáférését segítő 
aktivistákkal szembeni fenyegetéseket, támadásokat és büntetéseket, például a 
lengyelországi Justyna Wydrzynska 2023. márciusi elítélését;

6. kiemeli annak fontosságát, hogy a nők társadalmi szerepvállalásának és jogaik teljes 
körű gyakorlásának előfeltételeként biztosítsák a minőségi oktatáshoz való hozzáférést 
és az esélyegyenlőséget; ismételten hangsúlyozza az életkornak megfelelő, tényeken 
alapuló átfogó szexuális oktatás fontosságát mind az EU-n belül, mind azon kívül, a 
nemi sztereotípiák és a káros társadalmi normák felszámolása érdekében; megjegyzi, 
hogy a készségek elsajátításában, a tisztességes munka és a jövő munkahelyei 
érdekében, valamint a nemi sztereotípiák és előítéletek felszámolásában fontos szerepet 
játszik az átfogó oktatás, beleértve többek között a tudományos oktatást, például a 
természettudományok, a technológia, a műszaki tudományok és a matematika 
tantárgyakat.
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MELLÉKLET: AZON SZERVEZETEK VAGY SZEMÉLYEK JEGYZÉKE, 
AMELYEKTŐL, ILLETVE AKIKTŐL AZ ELŐADÓ ÉSZREVÉTELEKET KAPOTT

A következő felsorolás az előadó kizárólagos felelősségi körében készült. Az előadó a 
következő szervezetektől vagy személyektől kapott információkat a vélemény elkészítése 
során, egészen a jelentés bizottsági elfogadásáig:

Szervezet és/vagy személy
Az előadó kijelenti, hogy nem kapott észrevételeket sem szervezetektől, sem személyektől.

Előadó: Arba Kokalari
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